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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 JUNI 1997. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg
moet voldoen om te worden erkend. — Officieuze coördinatie in het
Duits, bl. 45880.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss,
um zugelassen zu werden — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 45880.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 JUNI 1997. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pallia-
tieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en hou-
dende regeling van de toekenningsprocedure. — Officieuze coördinatie
in het Duits, bl. 45882.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen
und -diensten gewährt wird, und zur Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache, S. 45882.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

19 JUIN 1997. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles une
association en matière de soins palliatifs doit répondre pour être
agréée. — Coordination officieuse en langue allemande, p. 45880.

Service public fédéral Intérieur

19 JUIN 1997. — Arrêté royal fixant le subside alloué aux associations
entre établissements de soins et services en matière de soins palliatifs et
réglant les modalités d’octroi. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 45882.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 JUNI 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming
verleent in de werking van de huisartsenkringen erkend overeenkom-
stig de normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het koninklijk
besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen. — Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 45883.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

4. JUNI 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung sich finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von Artikel 9
des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten Normen zugelassenen
Hausärztekreise beteiligt — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 45884.

Federale Overheidsdienst Financiën

27 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 2, 22, 23 en 56 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde. — Duitse vertaling,
bl. 45885.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

27. NOVEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 22, 23 und 56 in Bezug
auf die Mehrwertsteuer — Deutsche Übersetzung, S. 45886.

Federale Overheidsdienst Financiën

29 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 7 van 29 december 1992 met betrekking tot de invoer van
goederen voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde
waarde, bl. 45887.

Federale Overheidsdienst Financiën

5 JULI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 juli 2012 betreffende de dekking van de werkingskosten
van de Nationale Bank van België verbonden aan het toezicht op
financiële instellingen, tot uitvoering van artikel 12bis, § 4, van de wet
van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, bl. 45902.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

29 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot aanduiding van de instantie
die verantwoordelijk is voor het verlenen van vergunningen, bedoeld
in artikel 11 van de Spoorcodex, bl. 45907.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden,
betreffende de opleidingsinspanningen voor de jaren 2015 en 2016,
bl. 45907.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel, bl. 45909.

Service public fédéral Intérieur

4 JUIN 2003. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière dans le fonctionnement des cercles de médecins
généralistes agréés conformément aux normes fixées sur la base de
l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé. — Coordination officieuse en langue allemande,
p. 45883.

Service public fédéral Finances

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 2, 22, 23 et 56 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. — Traduction
allemande, p. 45885.

Service public fédéral Finances

29 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 7, du
29 décembre 1992, relatif aux importations de biens pour l’application
de la taxe sur la valeur ajoutée, p. 45887.

Service public fédéral Finances

5 JUILLET 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 juillet 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la
Banque nationale de Belgique liés au contrôle des établissements
financiers, en exécution de l’article 12bis, § 4, de la loi du 22 février 1998
fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique, p. 45902.

Service public fédéral Mobilité et Transports

29 JUIN 2015. — Arrêté royal portant désignation de l’autorité
responsable de la délivrance des licences, mentionnée à l’article 11 du
Code ferroviaire, p. 45907.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
relative à l’effort de formation pour les années 2015 et 2016, p. 45907.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative à l’octroi d’un avantage social, p. 45909.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de
zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het
Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 maart 1990 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten, bl. 45911.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot vaststel-
ling van de loon- en arbeidsvoorwaarden voor de werknemers
werkzaam in de ondernemingen voor het inplanten en onderhouden
van parken en tuinen, bl. 45913.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en
de handschoennijverheid, tot vaststelling van de inspanning ten
voordele van de personen die behoren tot de risicogroepen voor de
periode 2015-2016, bl. 45917.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de wijziging van de statuten
van het sociaal fonds, bl. 45919.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten Assoziierungs-
abkommen zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten
einerseits und Georgien anderseits, S. 45921.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatie-
overeenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds,
gedaan te Brussel op 27 juni 2014, zal volkomen gevolg hebben,
bl. 45922.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de
bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap
naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereen-
komst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds,
gedaan te Brussel op 27 juni 2014, bl. 45923.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de
quartzite de la province du Brabant wallon, modifiant la convention
collective de travail du 12 mars 1990 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts, p. 45911.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, fixant les condi-
tions de salaire et de travail des travailleurs occupés dans les
entreprises d’implantation et d’entretien de parcs et jardins, p. 45913.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie, relative
à la fixation de l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque pour la période 2015-2016, p. 45917.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative à la modification des statuts du fonds social,
p. 45919.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’associa-
tion entre l’Union européenne et la Communauté européenne de
l’Energie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la Géorgie,
d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014, p. 45920.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les
compétences de la Communauté française dont l’exercice a été transféré
à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union euro-
péenne et la Communauté européenne de l’Energie atomique et leurs
Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part, fait à Bruxelles le
27 juin 2014, p. 45922.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 21. März und am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten
Assoziierungsabkommen zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren
Mitgliedstaaten einerseits und der Ukraine anderseits, S. 45924.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatie-
overeenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds,
gedaan te Brussel op 21 maart en 27 juni 2014, bl. 45925.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de
bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap
naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereen-
komst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds,
gedaan te Brussel, op 21 maart en 27 juni 2014, bl. 45926.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JULI 2015. — Dekret zur Zustimmung zu dem am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten Assoziierungsabkom-
men zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten einerseits
und der Republik Moldawien anderseits, S. 45928.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatie-
overeenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Moldavië, anderzijds, gedaan te Brussel, op 27 juni 2014,
bl. 45928.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de
bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap
naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereen-
komst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië,
anderzijds, gedaan te Brussel, op 27 juni 2014, bl. 45930.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 2. Juni 2008 in Brüssel unterzeichneten Sitzabkommen zwischen
dem Königreich Belgien und dem ″Comité international de Médecine militaire″ (internationalen Komitee für
Militärmedizin), S. 45931.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het Zetelakkoord
tussen het Koninkrijk Belgiëen het Internationaal Comité voor Militaire
Geneeskunde, ondertekend te Brussel op 2 juni 2008, bl. 45932.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de
bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap
naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Kaderconventie van
de Raad van Europa over de bijdrage van cultureel erfgoed aan de
samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005, bl. 45933.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’associa-
tion entre l’Union européenne et la Communauté européenne de
l’Energie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et l’Ukraine,
d’autre part, fait à Bruxelles le 21 mars et le 27 juin 2014, p. 45924.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les
compétences de la Communauté française dont l’exercice a été transféré
à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union euro-
péenne et la Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs
Etats membres, d’une part, et l’Ukraine, d’autre part, fait à Bruxelles, le
21 mars et le 27 juin 2014, p. 45926.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’associa-
tion entre l’Union européenne et la Communauté européenne de
l’énergie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la République
de Moldavie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014, p. 45927.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les
compétences de la Communauté française dont l’exercice a été transféré
à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union euro-
péenne et la Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs
Etats membres, d’une part, et la République de Moldavie, d’autre part,
fait à Bruxelles le 27 juin 2014, p. 45929.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord de siège
entre le Royaume de Belgique et le Comité international de Médecine
militaire, signé à Bruxelles, le 2 juin 2008, p. 45931.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les
compétences de la Communauté française dont l’exercice a été transféré
à la Région wallonne, à la Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur
la valeur du patrimoine culturel pour la société, faite à Faro le
27 octobre 2005, p. 45932.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu der am 27. Oktober 2005 in Faro unterzeichneten Rahmenkonvention des
Europarats über den Wert des Kulturerbes für die Gesellschaft, S. 45934.

Waalse Overheidsdienst

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Kader-
conventie van de Raad van Europa over de bijdrage van cultureel
erfgoed aan de samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005,
bl. 45935.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

16 JUNI 2015. — Nationale Orde, bl. 45936.

Federale Overheidsdienst Financiën

8 JULI 2015. — Koninklijk besluit tot erkenning van een instelling die
het behoud of de zorg van monumenten en landschappen ten doel
heeft, voor de toepassing van artikel 14533 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, bl. 45936.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijzigint van ministerieel
besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aanduiding van een college
van revisoren bij het Fonds voor Arbeidsongevallen, bl. 45937.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. — Algemeen
Coördinatiecomité. — Benoeming van de voorzitter, bl. 45938.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Benoeming, bl. 45938.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 45938.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 45938.

Ministerie van Landsverdediging

25 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 december 1998 tot toekenning van een toelage voor
tweetaligheid aan sommige militairen in actieve dienst. — Erratum,
bl. 45939.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van officieren,
bl. 45939.

Service public de Wallonie

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à la Convention-cadre
du Conseil de l’Europe sur la valeur du patrimoine culturel pour la
société, faite à Faro le 27 octobre 2005, p. 45934.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

16 JUIN 2015. — Ordre national, p. 45936.

Service public fédéral Finances

8 JUILLET 2015. — Arrêté royal portant agrément d’une institution
qui a pour but la conservation ou la protection des monuments et sites,
pour l’application de l’article 14533 du Code des impôts sur les revenus
1992, p. 45936.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de réviseurs auprès
du Fonds des Accidents du Travail, p. 45937.

Service public fédéral Sécurité sociale

Banque-carrefour de la sécurité sociale. — Comité général de
Coordination. — Nomination du président., p. 45938.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Nomination, p. 45938.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 45938.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 45938.

Ministère de la Défense

25 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1998 accordant une allocation de bilinguisme à certains militaires en
service actif. — Erratum, p. 45939.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension par limite d’âge d’officiers,
p. 45939.
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Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Oud-strijders,
bl. 45939.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoeming,
bl. 45940.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een
officier, bl. 45940.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Eervol ontslag, bl. 45940.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

2 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 5 van het
ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van
sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming, bl. 45940.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

1 JULI 2015. — Uitzendbureaus, bl. 45941.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

1 JULI 2015. — Aanstelling van inspecteurs onroerend erfgoed,
bl. 45942.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden van
de Raad van beroep voor de personeelsleden van de Hogere Kunst-
scholen van de Franse Gemeenschap, bl. 45943.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 45944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000620, p. 45944.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Anciens combattants,
p. 45939.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nomination,
p. 45940.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge d’un
officier, p. 45940.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Démission honorable, p. 45940.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

11 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
de la Chambre de recours des membres du personnel des Ecoles
supérieures des Arts de la Communauté française, p. 45942.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 45944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000620, p. 45944.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180025, p. 45945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014067041, p. 45945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 003009, p. 45946.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 003090, p. 45946.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012625, p. 45947.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000754, p. 45947.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45948.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45948.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45948.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45949.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350180025, p. 45945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014067041, p. 45945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 003009, p. 45946.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GR 003090, p. 45946.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012625, p. 45947.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets PL 000754, p. 45947.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45948.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45948.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45949.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45949.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45949.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45950.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45950.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45950.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 45950.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 45951.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 45951.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 45953.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Vacatures voor leden (m/v) van de FWO-Expertpanels,
bl. 45955.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45949.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45949.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45950.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 45950.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 45951.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 45953.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

Bericht houdende vaststelling van het bereiken van het Com-
munautair bepaalde vangstquotum van roggen in ICES-gebied VIId,
bl. 45956.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 45957 tot 45998.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 45957
à 45998.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00364]
19 JUNI 1997. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de

normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve
zorg moet voldoen om te worden erkend. — Officieuze coördinatie
in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de
normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg
moet voldoen om te worden erkend (Belgisch Staatsblad van 28 juni 1997,
err. van 19 juni 1998), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 16 december 1997 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de
normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg
moet voldoen om te worden erkend (Belgisch Staatsblad van
28 maart 1998);

- het koninklijk besluit van 19 april 1999 tot wijziging van koninklijke
besluiten van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de normen
waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg moet
voldoen om te worden erkend, en houdende vaststelling van de
subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pallia-
tieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en hou-
dende regeling van de toekenningsprocedure (Belgisch Staatsblad van
9 juli 1999);

- het koninklijk besluit van 4 oktober 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de
normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg
moet voldoen om te worden erkend (Belgisch Staatsblad van 4 decem-
ber 2001).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy voor rekening van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00364]
19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband
entsprechen muss, um zugelassen zu werden — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
19. Juni 1997 zur Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu
werden, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1997 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 19. Juni 1997 zur
Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu werden,

- den Königlichen Erlass vom 19. April 1999 zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 19. Juni 1997 zur
Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu werden, und zur
Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen und -diensten gewährt wird, und zur
Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss,

- den Königlichen Erlass vom 4. Oktober 2001 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 19. Juni 1997 zur
Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu werden.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy für Rechnung des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft erstellt worden.

MINISTERIUM DER SOZIALEN ANGELEGENHEITEN, DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER UMWELT

19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen,
denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu werden

Artikel 1 - Um zugelassen zu werden und zugelassen zu bleiben, muss ein Verband von Palliativpflegeeinrich-
tungen und -diensten den Normen des vorliegenden Erlasses entsprechen.

Art. 2 - § 1 - Der Verband hat zum Ziel, die Entwicklung folgender Aktivitäten zu fördern:
1. die Information und Sensibilisierung der Bevölkerung,
2. die Aktualisierung der palliativpflegerischen Kenntnisse der Ärzte, der Krankenpfleger und des heilhilfsberuf-

lichen Personals,
3. die Koordination der verschiedenen Aktivitäten, darin einbegriffen das Abschließen von Zusammenarbeitspro-

tokollen zwischen den verschiedenen am Verband beteiligten Einrichtungen und Diensten im Hinblick auf ihre
bestmögliche Komplementarität,

4. die Beratung und logistische Unterstützung, um die Wirksamkeit der Aktionen zu gewährleisten, sowie die
Begleitung der Patienten,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00364]
19 JUIN 1997. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles une

association en matière de soins palliatifs doit répondre pour être
agréée. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant les normes auxquelles
une association en matière de soins palliatifs doit répondre pour être
agréée (Moniteur belge du 28 juin 1997, err. du 19 juin 1998), tel qu’il a
été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 16 décembre 1997 modifiant l’arrêté royal du
19 juin 1997 fixant les normes auxquelles une association en matière de
soins palliatifs doit répondre pour être agréée (Moniteur belge du
28 mars 1998);

- l’arrêté royal du 19 avril 1999 modifiant les arrêtés royaux du
19 juin 1997 fixant les normes auxquelles une association en matière de
soins palliatifs doit répondre pour être agréée, et fixant le subside
alloué aux associations entre établissements de soins et services en
matière de soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi (Moniteur
belge du 9 juillet 1999);

- l’arrêté royal du 4 octobre 2001 modifiant l’arrêté royal du
19 juin 1997 fixant les normes auxquelles une association en matière de
soins palliatifs doit répondre pour être agréée (Moniteur belge du
4 décembre 2001).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy pour le compte du
Ministère de la Communauté germanophone.
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5. die regelmäßige Bewertung der erbrachten Dienstleistungen, die Einschätzung der Bedürfnisse, auf die eventuell
noch einzugehen ist, und wie man ihnen begegnen kann,

6. die palliativpflegerische Ausbildung von Freiwilligen.
§ 2 - Bei der Umsetzung der in § 1 erwähnten Ziele muss die ganze Freiheit der weltanschaulichen und religiösen

Überzeugungen garantiert werden.
Art. 3 - Der Verband muss eine [territorial getrennte] geographische Zone mit einer Einwohnerzahl zwischen

200.000 und 1.000.000 abdecken, wobei jede Gemeinschaft über mindestens einen Verband verfügen muss.
[Art. 3 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 16. Dezember 1997 (B.S. vom 28. März 1998)]

Art. 4 - Jeder Verband hat eine eigene Verwaltung.
Art. 5 - Ein Verband kann sich zusammensetzen aus:
1. Hilfsorganisationen für Familien und für Patienten, die Palliativpflege erhalten,
2. Organisationen für Hauspflege,
3. lokalen oder regionalen Organisationen von Hausärzten und anderen Pflegeanbietern,
4. Alten- und Pflegeheimen,
5. zugelassenen Altenheimen,
6. Krankenhäusern.
Art. 6 - Die in Artikel 5 erwähnten Einrichtungen oder Dienste dürfen sich nur einem Verband oder höchstens zwei

Verbänden, die die geographische Zone abdecken, in der sie ansässig sind, anschließen.
Art. 7 - Der Verband muss Gegenstand einer schriftlichen Vereinbarung sein, die von der aufgrund der Artikel 128,

130 oder 136 der Verfassung für die Gesundheitspflegepolitik zuständigen Behörde gebilligt wird.
Der Entwurf der Vereinbarung muss allen in Artikel 5 erwähnten Einrichtungen und Diensten, die sich in der in

Artikel 3 genannten Zone befinden, im Hinblick auf eine eventuelle Mitgliedschaft vorgelegt werden.
Die im vorhergehenden Absatz erwähnten Einrichtungen und Dienste, die an der Umsetzung der im vorliegenden

Erlass festgelegten Ziele mitwirken möchten, können sich dem Verband selbst nach Abschluss der besagten
Vereinbarung anschließen.

Art. 8 - Die in Artikel 7 erwähnte Vereinbarung muss mindestens Folgendes beinhalten:
1. die Ziele,
2. die Rechtsform des Verbands,
3. den Verwaltungssitz des Verbands,
4. die Beschreibung der vom Verband abgedeckten Zone sowie deren Einwohnerzahl,
5. die Partner, die Mitglieder des Verbands sind,
6. die Einrichtung, die Zusammensetzung, die Aufgaben, die Arbeitsweise und das Beschlussverfahren des in

Artikel 9 erwähnten Ausschusses,
7. die finanziellen Abmachungen,
8. die Versicherungen,
9. die Beilegung von Streitigkeiten zwischen den Parteien,
10. die Dauer des Verbands und die Kündigungsmodalitäten, darin einbegriffen die eventuelle Probezeit,
11. wie das von einem oder mehreren Partner(n) des Verbands zur Verfügung gestellte Personal beschäftigt wird,
12. die Möglichkeit rund um die Uhr mit dem Verband Kontakt aufzunehmen,
13. [...].
[Art. 8 einziger Absatz Nr. 13 aufgehoben durch Art. 2 des K.E. vom 16. Dezember 1997 (B.S. vom 28. März 1998)]

Art. 9 - § 1 - Jeder Verband muss über einen Ausschuss verfügen, der seine Mitglieder vertritt. Der Verband achtet
darauf, dass der Ausschuss multidisziplinär zusammengesetzt ist, und darauf, dass Artikel 2 § 2 angewandt wird.

Die Mitglieder dieses Ausschusses verfügen über eine spezifische palliativpflegerische Erfahrung.
§ 2 - Der in § 1 erwähnte Ausschuss ist damit beauftragt:
1. für die Umsetzung der Ziele der Vereinbarung zu sorgen,
2. ein jährliches Aktionsprogramm im Hinblick auf die Förderung der in Artikel 2 § 1 erwähnten Aktivitäten

aufzustellen und die Jahresbilanz der erzielten Ergebnisse zu erstellen,
3. die Konzertierung mit Pflegeanbietern, die nicht am Verband beteiligt sind, sowie mit den repräsentativen

Organisationen von Patienten und mit den Krankenkassen zu garantieren,
4. über die ethischen Aspekte der durchgeführten Aktionen sowie über die Rechte des Patienten, was ″die

freiwillige Einwilligung nach Aufklärung″ und den Respekt der weltanschaulichen und religiösen Überzeugungen
betrifft, zu debattieren,

5. die Beschäftigung des von einem oder mehreren Partner(n) des Verbands zur Verfügung gestellten Personals zu
organisieren.

Art. 10 - [§ 1 - Der Verband muss über einen vollzeitäquivalenten Koordinator im Verhältnis zu der Anzahl
Einwohner der Zone, die der Verband versorgt, und 300.000 verfügen.

In Abweichung vom vorhergehenden Absatz muss ein Verband, wenn er eine Zone mit weniger als 300.000
Einwohnern versorgt und der einzige Verband in seiner Provinz oder seiner Gemeinschaft ist, über einen
vollzeitäquivalenten Koordinator verfügen.

Der oder die Koordinatoren haben eine Ausbildung, die mindestens dem Ausbildungsniveau des Hochschulun-
terrichts des kurzen Typs entspricht. Er oder sie müssen eine spezifische palliativmedizinische Erfahrung nachweisen.

§ 2 - Außerdem muss der Verband über einen halbzeitäquivalenten klinischen Psychologen verfügen.
In Abweichung vom vorhergehenden Absatz muss ein Verband, wenn er eine Zone mit mehr als 300.000

Einwohnern abdeckt und der einzige Verband in seiner Gemeinschaft oder seiner Region ist, über einen
halbzeitäquivalenten klinischen Psychologen pro vollständige Gruppe von 300.000 Einwohnern in der versorgten Zone
verfügen.]

[Art. 10 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 4. Oktober 2001 (B.S. vom 4. Dezember 2001)]

Art. 11 - § 1 - Außerdem müssen die Verbände über ein Betreuungsteam verfügen, das Teil des Verbands ist und
infolgedessen in derselben geographischen Einheit arbeitet.

§ 2 - Dieses Team muss folgende Bedingungen erfüllen:
1. Es muss über Personal verfügen, das sich zusammensetzt aus:
- zwei vollzeitäquivalenten Krankenpflegern mit einer palliativmedizinischen Erfahrung oder Ausbildung,
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- einem Allgemeinmediziner mit einer palliativmedizinischen Erfahrung oder Ausbildung für vier Stunden pro
Woche,

- einem halbzeitäquivalenten Verwaltungsangestellten.
2. Es muss über eine Infrastruktur und Logistik verfügen, die für den Empfang, die Verwaltung und die

Versammlungen ausreichen.
Art. 12 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und Unser Minister der Volksgesundheit und der Pensionen

sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00365]
19 JUNI 1997. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de

subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pal-
liatieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en
houdende regeling van de toekenningsprocedure. — Officieuze
coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de
subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pallia-
tieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en hou-
dende regeling van de toekenningsprocedure (Belgisch Staatsblad van
28 juni 1997), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 19 april 1999 tot wijziging van koninklijke
besluiten van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de normen
waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve zorg moet
voldoen om te worden erkend, en houdende vaststelling van de
subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pallia-
tieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en hou-
dende regeling van de toekenningsprocedure (Belgisch Staatsblad van
9 juli 1999);

- het koninklijk besluit van 4 oktober 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling van de
subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake pallia-
tieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en hou-
dende regeling van de toekenningsprocedure (Belgisch Staatsblad van
4 december 2001, err. van 10 januari 2002).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy voor rekening van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00365]
19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen

und -diensten gewährt wird, und zur Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
19. Juni 1997 zur Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen und -diensten gewährt
wird, und zur Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss, so wie er nacheinander abgeändert worden
ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 19. April 1999 zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 19. Juni 1997 zur
Festlegung der Normen, denen ein Palliativpflegeverband entsprechen muss, um zugelassen zu werden, und zur
Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen und -diensten gewährt wird, und zur
Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss,

- den Königlichen Erlass vom 4. Oktober 2001 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 19. Juni 1997 zur
Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen und -diensten gewährt wird, und zur
Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy für Rechnung des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft erstellt worden.

MINISTERIUM DER SOZIALEN ANGELEGENHEITEN, DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER UMWELT

19. JUNI 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Zuschusses, der Verbänden von Palliativpflegeeinrichtungen
und -diensten gewährt wird, und zur Regelung der Gewährungsmodalitäten für diesen Zuschuss

Artikel 1 - [§ 1 - Pro zugelassenen Palliativpflegeverband wird jährlich ein an den Schwellenindex 105,20 -
Basis 1996 - gebundener Zuschuss gewährt:

- für die Funktion eines Koordinators: 35.944,56 EUR pro Vollzeitäquivalent, berechnet im Verhältnis zur Anzahl
Einwohner in der vom Verband versorgten Zone und 300.000. In Abweichung davon wird der Betrag des Zuschusses,
wenn der Verband eine Zone mit weniger als 300.000 Einwohnern versorgt und der einzige Verband in seiner Provinz
oder seiner Gemeinschaft ist, auf der Grundlage einer vollen Anzahl von 300.000 Einwohnern berechnet,

- für die Funktion eines klinischen Psychologen: 21.070,95 EUR pro Hälfte eines Vollzeitäquivalents pro Verband.
In Abweichung davon wird der Betrag des Zuschusses, wenn der Verband eine Zone mit mehr als 300.000 Einwohnern
versorgt und der einzige Verband in seiner Region oder seiner Gemeinschaft ist, auf der Grundlage der Hälfte eines
Halbzeitäquivalents pro volle Anzahl von 300.000 Einwohnern in der versorgten Zone berechnet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00365]
19 JUIN 1997. — Arrêté royal fixant le subside alloué aux associations

entre établissements de soins et services en matière de soins
palliatifs et réglant les modalités d’octroi. — Coordination offi-
cieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant le subside alloué aux
associations entre établissements de soins et services en matière de
soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi (Moniteur belge du
28 juin 1997), tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 19 avril 1999 modifiant les arrêtés royaux du
19 juin 1997 fixant les normes auxquelles une association en matière de
soins palliatifs doit répondre pour être agréée, et fixant le subside
alloué aux associations entre établissements de soins et services en
matière de soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi (Moniteur
belge du 9 juillet 1999);

- l’arrêté royal du 4 octobre 2001 modifiant l’arrêté royal du
19 juin 1997 fixant le subside alloué aux associations entre établisse-
ments de soins et services en matière de soins palliatifs et réglant les
modalités d’octroi (Moniteur belge du 4 décembre 2001, err. du
10 janvier 2002).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy pour le compte du
Ministère de la Communauté germanophone.
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§ 2 - Die in § 1 festgelegten Beträge werden gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 2. August 1971 zur
Einführung einer Regelung der Bindung an den Verbraucherindex indexiert.]

[Art 1 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 4. Oktober 2001 (B.S. vom 4. Dezember 2001, Err. vom 10. Januar 2002)]

[Art. 1bis - § 1 - Die Zahlung des Zuschusses oder - im Fall eines gemäß nachstehendem § 2 gewährten Vorschusses
- seines Saldos erfolgt, nachdem die begünstigte palliativpflegerische Plattform Folgendes vorgelegt hat:

- die Belege, aus denen hervorgeht, dass der Gesamtprozentsatz der von den verschiedenen beteiligten Behörden
oder Einrichtungen gewährten Zuschüsse 100% der durch diese Zuschüsse gedeckten Aufwendungen nicht übersteigt,

- die Kopien der Arbeitsverträge des bezuschussten Personals für eine Anzahl Vollzeitäquivalente, die dem
gewährten Zuschuss [gemäß Artikel 1] entspricht.

Der gewährte Zuschuss kann angesichts der vorgelegten Rechtfertigungsbelege verringert werden.
§ 2 - Es kann ein Vorschuss in Höhe von 60% des gewährten Zuschusses bewilligt werden. Zu diesem Zweck richtet

der Verband binnen einem Monat nach der Notifizierung der Gewährung des Zuschusses einen Antrag an die
Verwaltung der Gesundheitspflege - Dienst Buchführung und Verwaltung der Krankenhäuser des Ministeriums der
Sozialen Angelegenheiten, der Volksgesundheit und der Umwelt.]

[Art. 1bis eingefügt durch Art. 3 des K.E. vom 19. April 1999 (B.S. vom 9. Juli 1999); § 1 Abs. 1 zweiter Gedankenstrich
abgeändert durch Art. 2 des K.E. vom 4. Oktober 2001 (B.S. vom 4. Dezember 2001)]

Art. 2 - § 1 - Um für die Finanzierung in Betracht zu kommen, muss der Organisationsträger des Verbands dem
Minister, in dessen Zuständigkeitsbereich die Festlegung des Finanzmittelhaushalts der palliativmedizinischen
Verbände fällt, eine Kopie des Zulassungserlasses und seiner Abänderungen sowie eine Kopie der Verlängerung der
Zulassung übermitteln.

Wenn die Behörde, die die Zulassung erteilt hat, diese Entscheidung selbst übermittelt, ist der Organisationsträger
von dieser Pflicht befreit.

§ 2 - Der Verband muss dem Dienst Buchführung und Verwaltung der Krankenhäuser des Ministeriums der
Sozialen Angelegenheiten, der Volksgesundheit und der Umwelt die Nummer des Kontos mitteilen, auf das der
Zuschuss gezahlt werden muss.

Art. 3 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und Unser Minister der Volksgesundheit und der Pensionen
sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00363]

4 JUNI 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoet-
koming verleent in de werking van de huisartsenkringen erkend
overeenkomstig de normen vastgesteld op basis van artikel 9 van
het koninklijk besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaar-
den overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming
verleent in de werking van de huisartsenkringen erkend overeenkom-
stig de normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het koninklijk
besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen (Belgisch Staatsblad van 26 juni 2003), zoals het achtereenvolgens
werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 31 oktober 2005 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden
overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming verleent
in de werking van de huisartsenkringen erkend overeenkomstig de
normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het koninklijk besluit
nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheidsberoepen (Belgisch
Staatsblad van 8 december 2005);

- het koninklijk besluit van 21 februari 2011 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden
overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming verleent
in de werking van de huisartsenkringen erkend overeenkomstig de
normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het koninklijk besluit
nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheidsberoepen (Belgisch
Staatsblad van 7 maart 2011).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy voor rekening van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00363]

4 JUIN 2003. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière dans le fonctionnement des cercles de
médecins généralistes agréés conformément aux normes fixées sur
la base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé. — Coordination officieuse en
langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 4 juin 2003 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde
une intervention financière dans le fonctionnement des cercles de
médecins généralistes agréés conformément aux normes fixées sur la
base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé (Moniteur belge du 26 juin 2003), tel qu’il
a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 31 octobre 2005 modifiant l’arrêté royal du
4 juin 2003 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités accorde une intervention financière dans le
fonctionnement des cercles de médecins généralistes agréés conformé-
ment aux normes fixées sur la base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78
relatif à l’exercice des professions des soins de santé (Moniteur belge du
8 décembre 2005);

- l’arrêté royal du 21 février 2011 modifiant l’arrêté royal du
4 juin 2003 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités accorde une intervention financière dans le
fonctionnement des cercles de médecins généralistes agréés conformé-
ment aux normes fixées sur la base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78
relatif à l’exercice des professions des soins de santé (Moniteur belge du
7 mars 2011).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy pour le compte du
Ministère de la Communauté germanophone.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00363]

4. JUNI 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung sich finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von
Artikel 9 des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten
Normen zugelassenen Hausärztekreise beteiligt — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom 4. Juni 2003
zur Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung sich
finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von Artikel 9 des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten Normen zugelassenen Hausärztekreise beteiligt, so wie er
nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 31. Oktober 2005 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 4. Juni 2003 zur
Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung sich
finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von Artikel 9 des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten Normen zugelassenen Hausärztekreise beteiligt,

- den Königlichen Erlass vom 21. Februar 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 4. Juni 2003 zur
Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung sich
finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von Artikel 9 des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten Normen zugelassenen Hausärztekreise beteiligt.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy für Rechnung des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

4. JUNI 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen, unter denen die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung sich finanziell an der Arbeitsweise der gemäß den auf der Grundlage von
Artikel 9 des Königlichen Erlasses Nr. 78 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe festgelegten
Normen zugelassenen Hausärztekreise beteiligt

Artikel 1 - Vorliegender Erlass legt die Bedingungen fest, unter denen die Gesundheitspflege- und Entschädi-
gungspflichtversicherung sich finanziell an der Arbeitsweise der gemäß dem Ministeriellen Erlass vom 28. Juni 2002
zur Festlegung der Bedingungen für den Erhalt der Zulassung für Hausärztekreise zugelassenen Hausärztekreise
beteiligt.

KAPITEL I - Terminologie und allgemeine Begriffsbestimmungen

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. zugelassenem Hausärztekreis: eine im Rahmen des Ministeriellen Erlasses vom 28. Juni 2002 zur Festlegung der

Bedingungen für den Erhalt der Zulassung für Hausärztekreise zugelassene Vereinigung,
2. Hausärztebereitschaftsdienst: ein subsidiär als Bereitschaftsdienst für die Hausärztepatientenschaft dienendes

ausgearbeitetes Rotationssytem, durch das der Bevölkerung die regelmäßige und normale Erbringung hausärztlicher
Pflege zugesichert wird und das von praktizierenden Ärzten innerhalb einer in Artikel 2 Nr. 4 des vorliegenden
Erlasses erwähnten Hausärztezone verwaltet wird,

3. Bereitschaftsdienst für die Hausärztepatientenschaft: die Tatsache, dass die Patientenschaft einer Praxis oder
mehrerer Praxen Zugang zur Allgemeinmedizin hat,

4. Hausärztezone: ein zusammenhängendes geographisches Gebiet, das aus einer oder mehreren Gemeinden oder
- in den großen Agglomerationen Antwerpen, Charleroi, Gent und Lüttich - aus einem Teil einer Gemeinde besteht und
das Tätigkeitsgebiet eines Hausärztekreises bildet. Die Hausärztezonen dürfen sich nicht überschneiden, es sei denn,
Wir sehen näher beschriebene Ausnahmen vor,

5. [einheitlichem Rufsystem: eine Telefonzentrale, wo Angestellte die Anrufe der Patienten während des
Bereitschaftsdienstes in einer Hausärztezone zentralisieren, sie gemäß den festgelegten Vereinbarungen bearbeiten,
gemäß einem bestimmten Verfahren an den geeignetsten Dienstleistungserbringer weiterleiten und intern registrieren,
um eine Qualitätskontrolle zu gewährleisten,]

6. [...].
[Art. 2 einziger Absatz Nr. 5 ersetzt durch Art. 1 Nr. 1 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom 8. Dezember 2005);

einziger Absatz Nr. 6 aufgehoben durch Art. 1 Nr. 2 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom 8. Dezember 2005)]

KAPITEL II - Grundfinanzierung

Art. 3 - Jedem zugelassenen Hausärztekreis wird jährlich ein Zuschuss gewährt, der die Betriebskosten pauschal
deckt.

Dieser Zuschuss beläuft sich auf einen pauschalen Betrag von 0,20 EUR pro Einwohner der Hausärztezone.

KAPITEL III - Zusatzfinanzierung

Art. 4 - § 1 - [Richtet ein zugelassener Hausärztekreis ein einheitliches Rufsystem für die gesamte Bevölkerung
einer Hausärztezone ein, kann dieser Hausärztekreis einen Antrag auf Zusatzfinanzierung unter folgenden
Bedingungen einreichen:]

1. Ein gerechter finanzieller Beitrag für die Betriebskosten wird durch die betreffenden Fachkräfte oder durch
andere Quellen geleistet,

2. das einheitliche Rufsystem wird auf Vertragsbasis in gegenseitiger Zusammenarbeit mit anderen primären
Fachdisziplinen organisiert,
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3. es werden Initiativen zur Sicherheit des Dienstleistungserbringers umgesetzt,
4. über die festgestellten Qualitätsnormen, die von Uns näher bestimmt werden können, wird ein Bericht erstellt,
5. [...].
§ 2 - Die Zusatzfinanzierung erfolgt in Form eines jährlichen Pauschalbetrags von 0,175 S pro Einwohner der

betreffenden [Hausärztezone].
§ 3 - Das ″zentrale Rufsystem″ kann von Uns näher bestimmt werden.
[Art. 4 § 1 einziger Absatz einleitende Bestimmung ersetzt durch Art. 2 Nr. 1 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom

8. Dezember 2005); § 1 einziger Absatz Nr. 5 aufgehoben durch Art. 2 Nr. 2 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom
8. Dezember 2005); § 2 abgeändert durch Art. 2 Nr. 3 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom 8. Dezember 2005)]

Art. 5 - [Ist das einheitliche Rufsystem nicht betriebsfähig, kann ein Hausärztekreis eine Zusatzfinanzierung in
Höhe von 0,125 EUR pro Einwohner einer Gemeinde beantragen, die zu der Hausärztezone gehört, deren
Bevölkerungsdichte unter 125 Einwohner pro km2 liegt.]

[Art. 5 ersetzt durch Art. 3 des K.E. vom 31. Oktober 2005 (B.S. vom 8. Dezember 2005)]

[KAPITEL IIIbis - Indexierung der Finanzierungsbeträge
[Kapitel IIIbis mit Art. 5bis eingefügt durch Art. 1 des K.E. vom 21. Februar 2011 (B.S. vom 7. März 2011)]

Art. 5bis - Ab dem Anwendungsjahr 2009 werden alle im vorliegenden Erlass erwähnten Finanzierungsbeträge
jedes Jahr angepasst, und zwar auf der Grundlage der Entwicklung zwischen dem 30. Juni des vorletzten Jahres und
dem 30. Juni des vorhergehenden Jahres des in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 8. Dezember 1997 zur Festlegung
der Anwendungsmodalitäten für die Indexierung der Leistungen in der Gesundheitspflegepflichtver-
sicherungsregelung erwähnten Gesundheitsindexwertes.]

KAPITEL IV - Finanzierungsmechanismen

Art. 6 - Die Generaldirektion Gesundheitspflegeberufe, medizinische Überwachung und Wohlbefinden bei der
Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt leitet
jährlich für jeden zugelassenen Hausärztekreis folgende Daten an den Dienst für Gesundheitspflege des Landesinsti-
tuts für Kranken- und Invalidenversicherung weiter:

1. die Entscheidung bezüglich der Zulassung,
2. die neuesten Daten über die Einwohnerzahl der Hausärztezone,
3. die Feststellung, ob der Hausärztekreis bereits an einem wie in Artikel 4 erwähnten einheitlichen Rufsystem

mitwirkt oder nicht,
4. die Angaben, die es ermöglichen festzustellen, ob der Hausärztekreis für die in Artikel 5 erwähnte

Zusatzfinanzierung in Frage kommt,
5. die Nummer des Bankkontos des Hausärztekreises.
Art. 7 - Der Dienst für Gesundheitspflege des Landesinstituts für Kranken- und Invalidenversicherung legt jährlich

auf der Grundlage der in Artikel 6 erwähnten Daten den Finanzierungsbetrag für jeden zugelassenen Kreis fest.
Art. 8 - Die Nationale Kommission Ärzte-Krankenkassen nimmt den jährlichen Finanzierungsbetrag, der jedem

zugelassenen Hausärztekreis gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses zukommt, zur Kenntnis.
Art. 9 - Das Landesinstitut zahlt den Jahresbetrag an den Hausärztekreis auf das in Artikel 6 Nr. 5 erwähnte

Bankkonto.
Das Institut setzt die Generaldirektion Gesundheitspflegeberufe, medizinische Überwachung und Wohlbefinden

bei der Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt
von der Zahlung in Kenntnis.

Art. 10 - Die Generaldirektion Gesundheitspflegeberufe, medizinische Überwachung und Wohlbefinden bei der
Arbeit des Föderalen Öffentlichen Dienstes Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt hält der
Nationalen Kommission Ärzte-Krankenkassen die in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2002 zur Festlegung
der Aufgaben der Hausärztekreise erwähnten Jahresberichte und Ergebnisrechnungen zur Verfügung.

Art. 11 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 15. Oktober 2002.
Art. 12 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Pensionen und Unser Minister des Verbraucher-

schutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/00370]

27 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 2, 22, 23 en 56 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 november 2014 tot wijziging van de koninklijke besluiten
nrs. 1, 2, 22, 23 en 56 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 8 december 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/00370]

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 2, 22, 23 et 56 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 novembre 2014 modifiant les arrêtés royaux nos 1, 2,
22, 23 et 56 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du
8 décembre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmèdy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2015/00370]
27. NOVEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 22, 23 und 56

in Bezug auf die Mehrwertsteuer — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 27. November 2014 zur Abänderung
der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 22, 23 und 56 in Bezug auf die Mehrwertsteuer.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

27. NOVEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 22, 23 und 56
in Bezug auf die Mehrwertsteuer

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Pakts für Wettbewerbsfähigkeit, Beschäftigung und
Wirtschaftsbelebung;

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches:
- des Artikels 53decies § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012,
- des Artikels 54 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012,
- des Artikels 56 § 1, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992,
- des Artikels 57 § 7, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992,
- des Artikels 76 § 2, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und abgeändert durch das Gesetz vom

26. November 2009;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick auf die

Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 2 vom 7. November 1969 über die Festlegung pauschaler Veranlagungs-

grundlagen für die Mehrwertsteuer;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 22 vom 15. September 1970 über die Sonderregelung für Landwirte in

Sachen Mehrwertsteuer;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 23 vom 9. Dezember 2009 über die jährliche Liste der mehrwertsteuer-

pflichtigen Kunden;
Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 56 vom 9. Dezember 2009 über die Erstattung der Mehrwertsteuer an

Steuerpflichtige, die in einem anderen Mitgliedstaat als dem Mitgliedstaat der Erstattung ansässig sind;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 56.633/1/V des Staatsrates vom 11. September 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 14 des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick auf
die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer werden die Paragraphen 3 und 4 wie folgt ersetzt:

″§ 3 - In Abweichung von § 2 Nr. 3 sind Steuerpflichtige, auf die die durch Artikel 56 des Gesetzbuches festgelegte
Pauschalregelung anwendbar ist, von der Führung dieses Journals befreit.

§ 4 - In Artikel 56bis des Gesetzbuches erwähnte Kleinunternehmen sind von der Führung der in § 2 Nr. 1 und 2
erwähnten Bücher befreit, wenn sie die Rechnungen und Dokumente oder gegebenenfalls die Duplikate der
Rechnungen und Dokumente, die in diesen Bestimmungen erwähnt sind, gemäß einer ununterbrochenen Serie von
laufenden Nummern aufbewahren, die sie ihnen bei Erhalt, Aus- oder Erstellung zuteilen, und wenn sie das in § 5
erwähnte Buch führen.″

Art. 2 - In Artikel 4 Absatz 3 des Königlichen Erlasses Nr. 2 vom 7. November 1969 über die Festlegung
pauschaler Veranlagungsgrundlagen für die Mehrwertsteuer werden die Wörter ″der in Artikel 56 § 1 des Gesetzbuches
festgelegten Sonderregelung″ durch die Wörter ″der in Artikel 56 des Gesetzbuches festgelegten Pauschalregelung″
ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 92 § 1 desselben Erlasses wird Absatz 5, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
15. Dezember 1975 und ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 29. Dezember 1992, wie folgt ersetzt:

″Die gleichen Regeln sind anwendbar, wenn Kleinunternehmen, die der in Artikel 56bis des Gesetzbuches
festgelegten Steuerbefreiungsregelung unterliegen, zur Pauschalregelung übergehen und die Erstattung erhalten, die in
Artikel 7 des Königlichen Erlasses Nr. 19 über die Regelung der Befreiung von der Mehrwertsteuer zugunsten von
Kleinunternehmen vorgesehen ist.″

Art. 4 - In Artikel 10 § 1 desselben Erlasses wird Absatz 5, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
29. Dezember 1992, wie folgt ersetzt:

″Die gleichen Regeln sind anwendbar, wenn Steuerpflichtige, die der Pauschalregelung unterliegen, zu der in
Artikel 56bis des Gesetzbuches festgelegten Steuerbefreiungsregelung übergehen und die Berichtigung durchführen,
die in Artikel 3 des Königlichen Erlasses Nr. 19 über die Regelung der Befreiung von der Mehrwertsteuer zugunsten
von Kleinunternehmen vorgesehen ist.″

Art. 5 - In Artikel 2 § 2 des Königlichen Erlasses Nr. 22 vom 15. September 1970 über die Sonderregelung für
Landwirte in Sachen Mehrwertsteuer wird der einleitende Satz, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
14. April 1993, wie folgt ersetzt:

″§ 2 - In Abweichung von § 1 unterliegen Landwirte der normalen Mehrwertsteuerregelung oder eventuell der in
Artikel 56 oder 56bis des Gesetzbuches vorgesehenen Sonderregelung für:″.
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Art. 6 - In Artikel 4 § 1 Absatz 1 einleitender Satz desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom
14. April 1993, werden die Wörter ″der durch Artikel 56 § 2 des Gesetzbuches eingeführten Befreiungsregelung″ durch
die Wörter ″der durch Artikel 56bis des Gesetzbuches festgelegten Steuerbefreiungsregelung″ ersetzt.

Art. 7 - Artikel 6 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 14. April 1993, wird wie folgt
abgeändert:

a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Für Landwirte, deren Tätigkeit nur teilweise der durch Artikel 57 des Gesetzbuches festgelegten Sonderregelung
unterliegt und die aufgrund von Artikel 2 § 2 für den anderen Teil dieser Tätigkeit der normalen Mehrwertsteuerre-
gelung oder der durch Artikel 56 oder 56bis des Gesetzbuches festgelegten Sonderregelung unterliegen, gilt, dass sie
ihre Tätigkeit in zwei verschiedenen Tätigkeitsbereichen entsprechend jedem dieser zwei Teile ausüben. Nur die
Umsätze, die im zweiten Tätigkeitsbereich unter der normalen Mehrwertsteuerregelung oder unter der durch
Artikel 56 des Gesetzbuches festgelegten Pauschalregelung bewirkt werden, berechtigen zum Vorsteuerabzug im Sinne
der Artikel 45 bis 49 des Gesetzbuches.″

b) In Absatz 2 werden die Wörter ″der durch Artikel 56 § 1 des Gesetzbuches eingeführten Sonderregelung″ durch
die Wörter ″der durch Artikel 56 des Gesetzbuches festgelegten Pauschalregelung″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 7 desselben Erlasses wird Absatz 1, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 14. April 1993,
wie folgt ersetzt:

″Für Landwirte, die eine Tätigkeit ausüben, die der durch Artikel 57 des Gesetzbuches festgelegten Sonderrege-
lung unterliegt, und die bereits die Eigenschaft eines Steuerpflichtigen haben, weil sie eine andere Tätigkeit ausüben,
für die sie der durch Artikel 56 oder 56bis des Gesetzbuches festgelegten Sonderregelung unterliegen, gilt, dass sie zwei
verschiedene Tätigkeitsbereiche entsprechend jeder dieser Tätigkeiten haben. Nur die Umsätze, die im zweiten
Tätigkeitsbereich unter der durch Artikel 56 des Gesetzbuches festgelegten Pauschalregelung bewirkt werden,
berechtigen zum Vorsteuerabzug im Sinne der Artikel 45 bis 49 des Gesetzbuches.″

Art. 9 - In Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 14. April 1993, werden die
Wörter ″in Artikel 56 § 1 oder 2 des Gesetzbuches vorgesehene″ durch die Wörter ″durch Artikel 56 oder 56bis des
Gesetzbuches festgelegte″ ersetzt.

Art. 10 - Artikel 3 des Königlichen Erlasses Nr. 23 vom 9. Dezember 2009 über die jährliche Liste der
mehrwertsteuerpflichtigen Kunden wird wie folgt ersetzt:

″Art. 3 - Steuerpflichtige, für die am 31. Dezember des Jahres, auf das die in Artikel 1 erwähnte Liste sich bezieht,
die in Artikel 56bis des Gesetzbuches zugunsten von Kleinunternehmen festgelegte Steuerbefreiungsregelung gilt,
müssen diese Liste durch eine Erklärung ergänzen, die folgende Angaben enthält:

1. Betrag des Umsatzes, der im Laufe des Kalenderjahres erzielt worden ist, auf das diese Liste sich bezieht, und
der gemäß Artikel 56bis § 4 des Gesetzbuches berechnet worden ist,

2. wenn die Tätigkeit, für die die Steuerbefreiungsregelung gilt, im Laufe des Jahres aufgenommen wurde, auf das
diese Liste sich bezieht, Datum, ab dem diese Regelung für den Steuerpflichtigen gilt.″

Art. 11 - [Abänderung des niederländischen Titels des Königlichen Erlasses Nr. 56 über die Erstattung der Mehrwertsteuer
an Steuerpflichtige, die in einem anderen Mitgliedstaat als dem Mitgliedstaat der Erstattung ansässig sind]

Art. 12 - [Abänderung von Artikel 28 § 1 Nr. 3 desselben Erlasses]

Art. 13 - Vorliegender Erlass wird mit 1. April 2014 wirksam.

Art. 14 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. November 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03199]
29 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit nr. 7 van 29 december 1992 met betrekking tot de invoer van
goederen voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde
waarde (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 40, § 3, vervangen bij de wet van 26 november 2009 en artikel 52,
§ 1, tweede lid, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 december 1995;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met
betrekking tot de invoer van goederen voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
17 juli 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03199]
29 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 7, du

29 décembre 1992, relatif aux importations de biens pour l’appli-
cation de la taxe sur la valeur ajoutée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 40, § 3, remplacé
par la loi du 26 novembre 2009 et l’article 52, § 1er, alinéa 2, remplacé
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du
22 décembre 1995;

Vu l’arrêté royal n° 7, du 29 décembre 1992, relatif aux importations
de biens pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juillet 2014;
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Gelet op advies nr. 57.299/3 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, § 5, van het koninklijk besluit nr. 7 van
29 december 1992 met betrekking tot de invoer van goederen voor de
toepassing van de belasting over de toegevoegde waarde, wordt het
eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004,
vervangen als volgt :

″§ 5. Wanneer zijn medecontractant niet in België is gevestigd en
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek niet voor
btw-doeleinden is geïdentificeerd, mag de belastingplichtige die de in
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek bedoelde periodieke
aangifte indient eveneens als geadresseerde optreden indien de goede-
ren hem worden toegezonden, hetzij :

1° op zicht, op proef of in consignatie, op voorwaarde dat hij de
ingevoerde goederen achteraf koopt of, zo niet, ze wederuitvoert buiten
de Gemeenschap;

2° om te worden hersteld, bewerkt, verwerkt of aangepast, op
voorwaarde dat hij de goederen wederuitvoert buiten de Gemeen-
schap, hij ze vernietigt of dat ze hem worden overgedragen.″.

Art. 2. De artikelen 12 tot en met 36 van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 20 juni 1994, 20 juli 2000, 20 februari 2004
en 1 september 2004, worden vervangen als volgt :

″Art. 12. § 1. De invoer van in artikel 40, § 1, 1°, b), van het Wetboek
bedoelde goederen is van de belasting vrijgesteld in de gevallen en
onder de voorwaarden bepaald in deze afdeling.

§ 2. Voor de toepassing van de bepalingen van deze afdeling moet
worden verstaan onder :

1° ″normale verblijfplaats″, de plaats waar iemand gewoonlijk
verblijft, dat wil zeggen gedurende ten minste 185 dagen per kalender-
jaar, wegens persoonlijke en beroepsmatige bindingen, of, voor perso-
nen zonder beroepsmatige bindingen, wegens persoonlijke bindingen,
waaruit nauwe banden tussen hemzelf en de plaats waar hij woont
blijken.

De normale verblijfplaats van iemand die zijn beroepsmatige bindin-
gen op een andere plaats heeft dan zijn persoonlijke bindingen en
daardoor afwisselend verblijft op verschillende plaatsen gelegen in
twee of meer Staten, wordt evenwel geacht zich op dezelfde plaats te
bevinden als zijn persoonlijke bindingen, op voorwaarde dat hij daar
op geregelde tijden terugkeert. Deze laatste voorwaarde vervalt
wanneer de betrokkene in een Staat verblijft voor een opdracht van een
bepaalde duur. Het feit dat college wordt gelopen of een school wordt
bezocht, houdt niet in dat de normale verblijfplaats wordt verplaatst.

Het bewijs van de normale verblijfplaats moet met passende
middelen, tot voldoening van de administratie, worden aangetoond;

2° ″persoonlijke goederen″, goederen die voor het persoonlijk
gebruik van de belanghebbenden of voor de behoeften van hun
huishouden dienen.

Persoonlijke goederen zijn met name :

a) roerende goederen en voorwerpen zoals de persoonlijke voorwer-
pen, linnengoed, goederen bestemd voor meubilering of uitrusting
voor persoonlijk gebruik van de belanghebbenden of voor de behoeften
van hun huishouden;

b) fietsen en motorfietsen, automobielen voor particulier gebruik en
aanhangwagens daarvan, kampeerwagens, pleziervaartuigen en sport-
vliegtuigen.

Huishoudelijke voorraden die overeenkomen met een normale
gezinsbevoorrading, kleine huisdieren en rijdieren zijn eveneens per-
soonlijke goederen.

Persoonlijke goederen mogen door hun aard of hoeveelheid geen
commerciële bedoeling laten blijken en mogen evenmin bestemd zijn
voor de uitoefening van een economische activiteit in de zin van
artikel 4, § 1 van het Wetboek.

Draagbare instrumenten voor kunsten en ambachten die de belang-
hebbende nodig heeft voor de uitoefening van zijn beroep, zijn evenwel
ook persoonlijke goederen;

3° ″alcoholische producten″, producten die onder de GN-Codes 2203
tot en met 2208 vallen zoals bier, wijn, aperitieven op basis van wijn of
alcohol, gedistilleerde dranken, likeuren en andere alcoholhoudende
dranken, enz.;

Vu l’avis n° 57.299/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 6, § 5, de l’arrêté royal n° 7, du 29 décem-
bre 1992, relatif aux importations de biens pour l’application de la taxe
sur la valeur ajoutée, l’alinéa 1er, modifié par l’arrêté royal du
20 février 2004, est remplacé par ce qui suit :

″§ 5. Peut encore être destinataire lorsque son cocontractant n’est pas
établi en Belgique et n’est identifié à la T.V.A. conformément à
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code, l’assujetti qui dépose des
déclarations périodiques visées à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, du
Code, auquel les biens sont envoyés, soit :

1° à vue, à l’essai ou en consignation, pour autant que, s’il ne s’en
porte pas acquéreur, il réexporte en dehors de la Communauté les biens
importés;

2° en vue de subir des travaux de réparation, de transformation,
d’adaptation, de façon ou d’ouvraison pour autant qu’il réexporte en
dehors de la Communauté les biens, qu’il les détruise ou que ces biens
lui soient cédés.″.

Art. 2. Les articles 12 à 36 du même arrêté, modifiés par les arrêtés
royaux des 20 juin 1994, 20 juillet 2000, 20 février 2004 et 1er septem-
bre 2004, sont remplacés par ce qui suit :

″Art. 12. § 1er. L’importation de biens visés par l’article 40, § 1er, 1°,
b), du Code, peut avoir lieu en exonération de la taxe dans les cas et aux
conditions fixés dans la présente section.

§ 2. Pour l’application des dispositions prévues dans la présente
section, il y a lieu d’entendre par :

1° ″résidence normale″, le lieu où une personne demeure habituelle-
ment, c’est-à-dire, pendant au moins 185 jours par année civile, en
raison d’attaches personnelles et professionnelles, ou, dans le cas d’une
personne sans attaches professionnelles, en raison d’attaches person-
nelles révélant des liens étroits entre elle-même et l’endroit où elle
habite.

La résidence normale d’une personne dont les attaches profession-
nelles sont situées dans un lieu différent de celui de ses attaches
personnelles et qui, de ce fait, est amenée à séjourner alternativement
dans des lieux différents situés dans deux ou plusieurs Etats, est censée
se situer au lieu de ses attaches personnelles, à condition que la
personne y retourne régulièrement. Cette condition n’est pas requise
lorsque la personne effectue un séjour dans un Etat pour l’exécution
d’une mission d’une durée déterminée. La fréquentation d’une univer-
sité ou d’une école n’implique pas le transfert de la résidence normale.

La preuve de la situation de la résidence normale doit être apportée
par tous moyens à la satisfaction de l’administration;

2° ″biens personnels″, les biens qui sont affectés à l’usage personnel
des intéressés ou aux besoins de leur ménage.

Constituent notamment des biens personnels :

a) les effets et objets mobiliers tels que les effets personnels, le linge de
maison et les articles d’ameublement ou d’équipement destinés à
l’usage personnel des intéressés ou aux besoins de leur ménage;

b) les cycles et motocycles, les véhicules automobiles à usage privé et
leurs remorques, les caravanes de camping, les bateaux de plaisance et
les avions de tourisme.

Constituent également des biens personnels les provisions de
ménage correspondant à un approvisionnement familial normal, les
animaux d’appartement et animaux de selle.

Les biens personnels ne doivent traduire, par leur nature ou leur
quantité, aucune préoccupation d’ordre commercial et ne peuvent être
destinés à l’exercice d’une activité économique au sens de l’article 4,
§ 1er du Code.

Les instruments portables d’arts mécaniques ou libéraux nécessaires
à l’exercice de la profession de l’intéressé sont également des biens
personnels;

3° ″produits alcooliques″, les produits relevant des codes NC 2203 à
2208 tels que les bières, vins, apéritifs à base de vin ou d’alcool,
eaux-de-vie, liqueurs et boissons spiritueuses, etc.;
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4° ″Gemeenschap″, de gebieden van de lidstaten waar Richt-
lijn 2006/112/EG van toepassing is, als bedoeld in artikel 1, §§ 2 tot en
met 5 van het Wetboek.

§ 3. Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde worden de
formaliteiten bepaald waaraan moet worden voldaan om de vrijstelling
te genieten bedoeld in deze afdeling.

Art. 13. § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in de paragrafen 2
tot en met 9, wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de
definitieve invoer van persoonlijke goederen door een natuurlijk
persoon die zijn normale verblijfplaats van buiten de Gemeenschap
naar een lidstaat overbrengt.

§ 2. De vrijstelling is beperkt tot persoonlijke goederen die :

1° behoudens in de door omstandigheden gerechtvaardigde bijzon-
dere gevallen, ten minste zes maanden vóór de datum waarop de
belanghebbende zijn normale verblijfplaats buiten de Gemeenschap
heeft opgegeven, in zijn bezit zijn geweest en, wanneer het niet-
verbruikbare goederen betreft, door hem in zijn vroegere normale
verblijfplaats zijn gebruikt;

2° bestemd zijn om voor hetzelfde doel te worden gebruikt in de
nieuwe normale verblijfplaats van de belanghebbende.

§ 3. De vrijstelling wordt slechts verleend indien de belanghebbende
zijn normale verblijfplaats sedert ten minste twaalf opeenvolgende
maanden buiten de Gemeenschap heeft gehad.

Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde kunnen evenwel
afwijkingen van het eerste lid worden toegestaan, mits het in het
voornemen van de belanghebbende lag gedurende ten minste twaalf
maanden buiten de Gemeenschap te verblijven.

§ 4. Van de vrijstelling zijn uitgesloten :

1° alcoholische producten;

2° tabak en tabaksproducten;

3° bedrijfsvoertuigen;

4° materieel voor beroepsdoeleinden, ander dan draagbare instru-
menten voor kunsten en ambachten.

§ 5. Behoudens bijzondere omstandigheden, wordt de vrijstelling
slechts verleend voor persoonlijke goederen die vóór het verstrijken
van een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de datum
waarop de belanghebbende zijn normale verblijfplaats in de Gemeen-
schap heeft gevestigd, voor de definitieve invoer zijn aangegeven.

De invoer van de persoonlijke goederen mag binnen de in het eerste
lid bedoelde termijn in gedeelten plaatsvinden.

§ 6. Tot het verstrijken van een termijn van twaalf maanden, te
rekenen vanaf de datum van de aangifte voor de definitieve invoer,
mogen de met vrijstelling ingevoerde persoonlijke goederen niet
worden uitgeleend, verpand, verhuurd of overgedragen noch onder
bezwarende titel noch om niet, zonder dat de administratie daarvan
vooraf in kennis is gesteld.

Het uitlenen, verpanden, verhuren of overdragen vóór het verstrijken
van de termijn bedoeld in het eerste lid leidt tot toepassing van de voor
de betrokken goederen geldende belasting, tegen het op de datum van
het uitlenen, verpanden, verhuren of overdragen van kracht zijnde
tarief en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

§ 7. In afwijking van paragraaf 5 wordt de vrijstelling eveneens
verleend voor de persoonlijke goederen die definitief zijn ingevoerd
voordat de belanghebbende zijn normale verblijfplaats in de Gemeen-
schap vestigt, mits hij zich ertoe verbindt er zijn normale verblijfplaats
binnen een termijn van zes maanden daadwerkelijk te vestigen.

Wanneer gebruik wordt gemaakt van deze bepaling wordt de termijn
bedoeld in paragraaf 2 berekend vanaf de datum van invoer in de
Gemeenschap.

§ 8. Indien de belanghebbende het derde land of derdelands gebied
waar hij zijn normale verblijfplaats had ten gevolge van beroepsver-
plichtingen verlaat, zonder deze normale verblijfplaats tegelijkertijd op
het grondgebied van een lidstaat te vestigen maar met de bedoeling
deze daar later te vestigen, wordt vrijstelling verleend voor de invoer
van de persoonlijke goederen die hij daartoe naar genoemd grondge-
bied overbrengt.

Die vrijstelling is aan de in de paragrafen 2 tot en met 6 genoemde
voorwaarden onderworpen, met dien verstande dat de in de paragra-
fen 2 en 5 genoemde termijnen worden berekend vanaf de datum van
invoer en dat de in paragraaf 6 bedoelde termijn wordt berekend vanaf
de datum waarop de belanghebbende zijn normale verblijfplaats
daadwerkelijk op het grondgebied van de Gemeenschap vestigt.

4° ″Communauté″, les territoires des Etats membres où la Direc-
tive 2006/112/CE est d’application, tels que visés à l’article 1er, §§ 2
à 5 du Code.

§ 3. Le Ministre des Finances ou son délégué prescrit les formalités
pour bénéficier de l’exonération prévue dans la présente section.

Art. 13. § 1er. Sont admis en exonération de la taxe sous réserve des
paragraphes 2 à 9, les biens personnels importés définitivement par une
personne physique qui transfère sa résidence normale située en dehors
de la Communauté dans un Etat membre.

§ 2. L’exonération est limitée aux biens personnels qui :

1° sauf cas particuliers justifiés par les circonstances, ont été en
possession de l’intéressé et, s’agissant des biens non consomptibles, ont
été utilisés par lui au lieu de son ancienne résidence normale pendant
au moins six mois avant la date à laquelle il a cessé d’avoir sa résidence
normale en dehors de la Communauté;

2° sont destinés aux mêmes usages au lieu de la nouvelle résidence
normale de l’intéressé.

§ 3. L’exonération n’est accordée que si l’intéressé a eu sa résidence
normale en dehors de la Communauté depuis au moins douze mois
consécutifs.

Des dérogations à l’alinéa 1er, peuvent être accordées par le Ministre
des Finances ou son délégué à la condition que l’intention de l’intéressé
était bien de demeurer en dehors de la Communauté pour une durée
minimale de douze mois.

§ 4. Sont exclus de l’exonération :

1° les produits alcooliques;

2° les tabacs et produits de tabac;

3° les moyens de transport à caractère utilitaire;

4° les matériels à usage professionnel autres que les instruments
portables d’arts mécaniques ou libéraux.

§ 5. Sauf circonstances particulières, l’exonération n’est accordée que
pour les biens personnels déclarés pour l’importation définitive avant
l’expiration d’un délai de douze mois à compter de la date de
l’établissement par l’intéressé de sa résidence normale dans la Com-
munauté.

L’importation des biens personnels peut être effectuée en plusieurs
fois dans le délai visé à l’alinéa 1er.

§ 6. Jusqu’à l’expiration d’un délai de douze mois à compter de la
date de la déclaration pour leur importation définitive, les biens
personnels ne peuvent faire l’objet d’un prêt, d’une mise en gage, d’une
location ou d’une cession à titre onéreux ou à titre gratuit sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

Le prêt, la mise en gage, la location ou la cession, réalisés avant
l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er entraînent l’application de la taxe
afférente aux biens concernés, selon le taux en vigueur et sur la base
d’imposition établie à la date du prêt, de la mise en gage, de la location
ou de la cession.

§ 7. Par dérogation au paragraphe 5, l’exonération est également
accordée pour les biens personnels définitivement importés avant
l’établissement par l’intéressé de sa résidence normale dans la Com-
munauté moyennant l’engagement de cet intéressé de l’y établir
effectivement dans un délai de six mois.

Lorsqu’il est fait usage de cette disposition, le délai prévu au
paragraphe 2 est calculé à compter de la date d’importation dans la
Communauté.

§ 8. Lorsque, en raison de ses obligations professionnelles, l’intéressé
quitte le pays tiers ou territoire tiers où il avait sa résidence normale
sans établir simultanément cette résidence normale sur le territoire d’un
Etat membre mais avec l’intention de l’y établir ultérieurement, les
biens personnels que l’intéressé transfère à cette fin sur le territoire
précité sont admis en exonération.

L’admission en exonération est octroyée aux mêmes conditions que
celles prévues aux paragraphes 2 à 6, étant entendu que les délais
prévus aux paragraphes 2 et 5 sont calculés à compter de la date
d’importation et que le délai visé au paragraphe 6 est calculé à compter
de la date effective de l’établissement de la résidence normale de
l’intéressé sur le territoire de la Communauté.
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De vrijstelling is bovendien onderworpen aan een verbintenis van de
belanghebbende om zijn normale verblijfplaats op het grondgebied van
de Gemeenschap te vestigen binnen een periode die naargelang van de
omstandigheden wordt vastgesteld door de Minister van Financiën of
zijn gemachtigde.

§ 9. Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde kan worden
afgeweken van het bepaalde in de paragrafen 2, 4, 3° en 4°, en 6, indien
een persoon zijn normale verblijfplaats naar het grondgebied van een
lidstaat overbrengt ten gevolge van uitzonderlijke politieke omstandig-
heden.

Art. 14. § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in de paragrafen 2
tot en met 5 wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de
definitieve invoer van huwelijksuitzetten en inboedel, zelfs indien
nieuw, die toebehoren aan een persoon die zijn normale verblijfplaats
naar het grondgebied van de Gemeenschap overbrengt ter gelegenheid
van zijn huwelijk.

§ 2. De vrijstelling wordt slechts verleend indien de belanghebbende :

1° sedert ten minste twaalf opeenvolgende maanden zijn normale
verblijfplaats buiten de Gemeenschap heeft gehad; door de Minister
van Financiën of zijn gemachtigde kan evenwel een afwijking worden
toegestaan, mits het in het voornemen van de belanghebbende lag
gedurende ten minste twaalf maanden buiten de Gemeenschap te
verblijven;

2° het bewijs van zijn huwelijkse staat levert.

§ 3. Alcoholische producten, tabak en tabakproducten zijn van de
vrijstelling uitgesloten.

§ 4. Behoudens buitengewone omstandigheden moet de invoer
plaatsvinden in de periode die aanvangt twee maanden vóór de
vastgestelde huwelijksdatum en eindigt vier maanden na de datum
waarop het huwelijk is gesloten. Binnen die termijn kan de invoer van
de goederen plaatsvinden in één of meer zendingen.

§ 5. Tot het verstrijken van een termijn van twaalf maanden, te
rekenen vanaf de datum van de aangifte voor de definitieve invoer,
mogen de met vrijstelling ingevoerde persoonlijke goederen niet
worden uitgeleend, verpand, verhuurd of overgedragen noch onder
bezwarende titel noch om niet, zonder dat de administratie daarvan
vooraf in kennis is gesteld.

Het uitlenen, verpanden, verhuren of overdragen ervan vóór het
verstrijken van die termijn, leidt tot toepassing van de voor de
betrokken goederen geldende belasting, tegen het op de datum van het
uitlenen, verpanden, verhuren of overdragen van kracht zijnde tarief en
over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

Art. 15. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van geschenken die gewoonlijk ter gelegenheid van
een huwelijk door personen, die hun normale verblijfplaats buiten de
Gemeenschap hebben, worden aangeboden en die worden ontvangen
door een persoon die voldoet aan de in artikel 14, §§ 1 en 2, genoemde
voorwaarden.

De vrijstelling wordt slechts verleend voor de geschenken waarvan
de waarde per eenheid niet meer bedraagt dan 1.000 euro.

Alcoholische producten, tabak en tabaksproducten zijn van de
vrijstelling uitgesloten.

§ 2. Behoudens buitengewone omstandigheden moet de invoer van
de goederen plaatsvinden in de periode die aanvangt twee maanden
vóór de vastgestelde huwelijksdatum en eindigt vier maanden na de
datum waarop het huwelijk is gesloten. Binnen die termijn kan de
invoer van de goederen plaatsvinden in één of meer zendingen.

§ 3. Tot het verstrijken van een termijn van twaalf maanden, te
rekenen vanaf de datum van de aangifte voor de definitieve invoer,
mogen de met vrijstelling ingevoerde persoonlijke goederen niet
worden uitgeleend, verpand, verhuurd of overgedragen noch onder
bezwarende titel noch om niet, zonder dat de administratie daarvan
vooraf in kennis is gesteld.

Het uitlenen, verpanden, verhuren of overdragen vóór het verstrijken
van die termijn, leidt tot toepassing van de voor de betrokken goederen
geldende belasting, tegen het op de datum van uitlenen, verpanden,
verhuren of overdragen van kracht zijnde tarief en over de op diezelfde
datum vastgestelde maatstaf van heffing.

Art. 16. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van de persoonlijke goederen die door een natuurlijk
persoon die zijn normale verblijfplaats in de Gemeenschap heeft, door
erfopvolging bij versterf, of door erfopvolging bij testament zijn
verkregen.

§ 2. Van de vrijstelling zijn uitgesloten :

1° alcoholische producten;

2° tabak en tabaksproducten;

L’admission en exonération est en outre subordonnée à l’engagement
de l’intéressé d’établir sa résidence normale sur le territoire de la
Communauté dans un délai déterminé par le Ministre des Finances ou
son délégué en fonction des circonstances.

§ 9. Lorsque, par suite de circonstances politiques exceptionnelles,
une personne est amenée à transférer sa résidence normale sur le
territoire d’un Etat membre, le Ministre des Finances ou son délégué
peut déroger aux dispositions des paragraphes 2, 4, 3° et 4°, et 6.

Art. 14. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe
sous réserve des paragraphes 2 à 5 les trousseaux et les objets mobiliers,
même neufs, appartenant à une personne qui transfère sa résidence
normale sur le territoire de la Communauté à l’occasion de son
mariage.

§ 2. L’exonération n’est accordée que si l’intéressé :

1° a eu sa résidence normale en dehors de la Communauté depuis au
moins douze mois consécutifs; le Ministre des Finances ou son délégué
peut toutefois déroger à cette règle à la condition que l’intention de
l’intéressé était bien de demeurer en dehors de la Communauté pour
une durée minimale de douze mois;

2° fournit la preuve de son mariage.

§ 3. Sont exclus de l’exonération les produits alcooliques, les tabacs et
les produits de tabac.

§ 4. Sauf circonstances exceptionnelles, l’importation doit être
effectuée au cours de la période débutant deux mois avant la date
prévue pour le mariage et se terminant quatre mois après la date de la
célébration. L’importation des biens visés peut être effectuée en une ou
plusieurs fois durant ce délai.

§ 5. Jusqu’à l’expiration d’un délai de douze mois à compter de la
date de la déclaration pour leur importation définitive, les biens
personnels ne peuvent faire l’objet d’un prêt, d’une mise en gage, d’une
location ou d’une cession à titre onéreux ou à titre gratuit sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

Le prêt, la mise en gage, la location ou la cession, réalisés avant
l’expiration de ce délai entraînent l’application de la taxe afférente aux
biens concernés, selon le taux en vigueur et sur la base d’imposition
établie à la date du prêt, de la mise en gage, de la location ou de la
cession.

Art. 15. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les
cadeaux habituellement offerts à l’occasion d’un mariage, qui sont reçus
par une personne qui répond aux conditions énoncées à l’article 14,
§§ 1er et 2, de la part de personnes ayant leur résidence normale en
dehors de la Communauté.

L’exonération ne s’applique qu’aux cadeaux dont la valeur unitaire
ne dépasse pas 1.000 euros.

Sont exclus de l’exonération les produits alcooliques, les tabacs et les
produits de tabac.

§ 2. Sauf circonstances exceptionnelles, l’exonération est limitée aux
biens importés durant la période débutant deux mois avant la date
prévue pour le mariage et se terminant quatre mois après la date de la
célébration. L’importation des biens visés peut être effectuée en une ou
plusieurs fois durant ce délai.

§ 3. Jusqu’à l’expiration d’un délai de douze mois à compter de la
date de la déclaration pour leur importation définitive, les biens
personnels ne peuvent faire l’objet d’un prêt, d’une mise en gage, d’une
location, ou d’une cession à titre onéreux ou à titre gratuit sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

Le prêt, la location, la mise en gage ou la cession, réalisés avant
l’expiration de ce délai entraînent l’application de la taxe afférente aux
biens concernés, selon le taux en vigueur et sur la base d’imposition
établie à la date du prêt, de la mise en gage, de la location ou de la
cession.

Art. 16. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe, les
biens personnels recueillis soit par voie de succession légale, soit par
voie de succession testamentaire, par une personne physique ayant sa
résidence normale dans la Communauté.

§ 2. Sont exclus de l’exonération :

1° les produits alcooliques;

2° les tabacs et les produits de tabac;
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3° bedrijfsvoertuigen;

4° materieel voor beroepsdoeleinden, ander dan draagbare instru-
menten voor kunsten en ambachten die nodig waren voor de uitoefe-
ning van het beroep van de overledene;

5° voorraden grondstoffen, eindproducten of halffabricaten;

6° levend vee en voorraden landbouwproducten die de met de
normale gezinsbevoorrading overeenkomende hoeveelheden overschrij-
den.

§ 3. De vrijstelling wordt slechts verleend voor persoonlijke goederen
welke ten laatste twee jaar vanaf de datum waarop de goederen in het
bezit gesteld zijn definitief zijn ingevoerd ingevolge de definitieve
regeling van de erfopvolging.

Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde kan evenwel op
grond van bijzondere omstandigheden een verlenging van deze termijn
worden toegestaan.

De invoer van de persoonlijke goederen mag binnen de in het eerste
lid bedoelde termijn in gedeelten plaatsvinden.

§ 4. Dit artikel geldt mutatis mutandis voor de persoonlijke goederen
die door erfopvolging bij testament worden verworven door een
rechtspersoon die een activiteit zonder winstoogmerk uitoefent en op
het grondgebied van de Gemeenschap is gevestigd.

Art. 17. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van uitzetten, studiebenodigdheden en gebruikte
roerende goederen die de normale meubilering van een studentenka-
mer vormen, toebehorend aan scholieren en studenten die met het oog
op hun studie in de Gemeenschap komen wonen, en welke bestemd
zijn voor hun persoonlijk gebruik gedurende hun studietijd.

§ 2. In de zin van paragraaf 1 wordt verstaan onder :

1° ″scholier of student″, elke persoon die op regelmatige wijze is
ingeschreven bij een onderwijsinstelling om er het volledige leerplan te
volgen;

2° ″uitzet″, het linnengoed, alsmede de kleding, zelfs indien nieuw;

3° ″studiebenodigdheden″, voorwerpen en instrumenten, die norma-
liter door een scholier of student worden gebruikt bij de studie.

§ 3. De vrijstelling wordt ten minste eenmaal per studiejaar verleend.

Art. 18. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van goederen waarvan de globale waarde niet meer
bedraagt dan 22 euro.

Van de in het eerste lid bedoelde vrijstelling worden uitgesloten de
alcoholische producten, parfum en toiletwater, tabak en tabaksproduc-
ten.

Art. 19. § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in de paragrafen 2
tot en met 6 wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de
definitieve invoer van kapitaalgoederen en andere uitrusting toebeho-
rend aan bedrijven die hun activiteiten in een derde land of een
derdelands gebied van herkomst definitief staken om een soortgelijke
activiteit te komen uitoefenen in de Gemeenschap en die overeenkom-
stig artikel 213, lid 1, van Richtlijn 2006/112/EG aan de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat waar de activiteit wordt uitgeoefend vooraf
opgave hebben gedaan van het begin van deze activiteit.

Wanneer het overgebrachte bedrijf een landbouwbedrijf is, wordt ook
voor het levende vee vrijstelling verleend.

§ 2. In de zin van paragraaf 1 wordt verstaan onder :

1° ″activiteit″, een in artikel 4, § 1, van het Wetboek bedoelde
economische activiteit;

2° ″bedrijf″, een zelfstandige economische productie-eenheid of
dienstverlenende eenheid.

§ 3. De vrijstelling is beperkt tot kapitaalgoederen en andere
uitrusting die :

1° behoudens in door de omstandigheden gerechtvaardigde bijzon-
dere gevallen, daadwerkelijk in het bedrijf zijn gebruikt gedurende ten
minste twaalf maanden vóór het staken van de activiteiten van het
bedrijf in het derde land of derdelands gebied waarvandaan het bedrijf
is overgebracht;

2° bestemd zijn om na deze overbrenging voor dezelfde doeleinden
te worden gebruikt;

3° bestemd zijn voor de uitoefening van een activiteit die niet is
vrijgesteld op grond van de artikelen 132, 133, 135 en 136 van Richt-
lijn 2006/112/EG;

4° in overeenstemming zijn met de aard en de omvang van het
betrokken bedrijf.

3° les véhicules utilitaires;

4° les matériels à usage professionnel, autres que les instruments
portables d’arts mécaniques ou libéraux qui étaient nécessaires à
l’exercice de la profession du défunt;

5° les stocks de matières premières et de produits ouvrés ou
semi-ouvrés;

6° le cheptel vif et les stocks de produits agricoles excédant les
quantités correspondant à un approvisionnement familial normal.

§ 3. L’exonération n’est accordée que pour les biens personnels
définitivement importés au plus tard à l’expiration d’un délai de deux
ans à compter de la date de la mise en possession des biens qui résulte
du règlement définitif de la succession.

Toutefois, une prolongation de ce délai peut être accordée par le
Ministre des Finances ou son délégué en raison de circonstances
particulières.

L’importation des biens personnels peut être effectuée en plusieurs
fois dans le délai visé à l’alinéa 1er.

§ 4. Le présent article est applicable, mutatis mutandis, aux biens
personnels recueillis par voie de succession testamentaire par des
personnes morales exerçant une activité sans but lucratif établies sur le
territoire de la Communauté.

Art. 17. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe, les
trousseaux, requis d’études et objets mobiliers usagés constituant
l’ameublement normal d’une chambre d’étudiant appartenant aux
élèves et étudiants venant séjourner dans la Communauté en vue
d’effectuer des études et destinés à leur usage personnel pendant la
durée de leurs études.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, on entend par :

1° ″élève ou étudiant″, toute personne régulièrement inscrite dans un
établissement d’enseignement pour y suivre à temps plein les cours qui
y sont dispensés;

2° ″trousseau″, le linge de corps ou de maison ainsi que les
vêtements, même neufs;

3° ″requis d’études″, les objets et instruments, normalement employés
par les élèves et les étudiants pour la réalisation de leurs études.

§ 3. L’exonération est accordée au moins une fois par année scolaire.

Art. 18. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les biens
dont la valeur globale n’excède pas 22 euros.

Sont exclus de l’exonération visée à l’alinéa 1er les produits alcooli-
ques, les parfums et eaux de toilette, les tabacs et produits de tabac.

Art. 19. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe
sous réserve des paragraphes 2 à 6 les biens d’investissement et autres
biens d’équipement appartenant à des entreprises qui cessent définiti-
vement leur activité dans le pays tiers ou territoire tiers de provenance
pour venir exercer une activité similaire dans la Communauté et qui ont
déclaré, au préalable, le commencement de cette activité aux autorités
compétentes de l’Etat membre d’activité en application de l’article 213,
paragraphe 1er, de la Directive 2006/112/CE.

Lorsqu’une entreprise transférée est une exploitation agricole, le
cheptel vif bénéficie également de la franchise.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, on entend par :

1° ″activité″, une activité économique visée à l’article 4, § 1er, du
Code;

2° ″entreprise″, une unité économique autonome de production ou de
services.

§ 3. L’exonération est limitée aux biens d’investissement et autres
biens d’équipement qui :

1° sauf cas particuliers justifiés par les circonstances, ont été
effectivement utilisés dans l’entreprise pendant au moins douze mois
avant la date de la cessation de l’activité de l’entreprise dans le pays
tiers ou le territoire tiers d’où elle est transférée;

2° sont destinés à être utilisés aux mêmes usages après ce transfert;

3° sont destinés à l’exercice d’une activité non exonérée sur base des
articles 132, 133, 135 et 136 de la Directive 2006/112/CE;

4° sont en rapport avec la nature et l’importance de l’entreprise.
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§ 4. Van de vrijstelling zijn uitgesloten buiten de Gemeenschap
gevestigde bedrijven waarvan de overbrenging naar het grondgebied
van de Gemeenschap als oorzaak dan wel tot doel heeft een fusie met
of een overname door een in de Gemeenschap gevestigd bedrijf zonder
dat een nieuwe activiteit wordt ondernomen.

§ 5. Van de vrijstelling zijn uitgesloten :

1° vervoermiddelen die niet het karakter bezitten van productiemid-
delen of middelen in het kader van dienstverrichting;

2° voorraden van ongeacht welke aard, bestemd voor menselijk
verbruik of voor voeding van dieren;

3° brandstoffen en voorraden grondstoffen, eindproducten of halffa-
bricaten;

4° vee dat in het bezit is van veekooplieden.

§ 6. Behoudens door de omstandigheden gerechtvaardigde bijzon-
dere gevallen, wordt de vrijstelling slechts verleend voor kapitaalgoe-
deren en andere uitrusting die zijn ingevoerd vóór het verstrijken van
een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de datum van het
staken van de activiteiten van het bedrijf in het derde land of
derdelands gebied van herkomst.

Art. 20. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van niet meer dan zes maanden oude, in een derde
land of derdelands gebied geboren jongen van een in de Gemeenschap
gedekt paard van zuiver ras, dat vervolgens tijdelijk is uitgevoerd om
haar jongen te werpen.

Art. 21. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° speciaal voor laboratoriumgebruik gefokte dieren die gratis aan
laboratoria worden afgestaan;

2° biologische of chemische stoffen binnen de grenzen en onder de
voorwaarden van artikel 53 van Verordening (EG) nr. 1186/2009 van de
Raad van 16 november 2009.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling is beperkt tot dieren en
biologische of chemische stoffen die bestemd zijn :

1° hetzij voor openbare instellingen of instellingen van openbaar nut
wier voornaamste bezigheid het onderwijs of het wetenschappelijk
onderzoek is, en voor diensten die onder een openbare instelling of
instelling van openbaar nut ressorteren en wier voornaamste bezigheid
het onderwijs of het wetenschappelijk onderzoek is;

2° hetzij voor particuliere instellingen wier voornaamste bezigheid
het onderwijs of het wetenschappelijk onderzoek is en die door de
Minister van Financiën of zijn gemachtigde toestemming hebben
verkregen om deze goederen met vrijstelling in te voeren.

Art. 22. § 1. Onverminderd de vrijstelling bedoeld in artikel 40, § 1, 1°,
a), van het Wetboek wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de
definitieve invoer van therapeutische stoffen van menselijke oorsprong,
testsera voor de vaststelling van bloedgroepen en testsera voor de
vaststelling van weefselgroepen.

§ 2. In de zin van paragraaf 1 wordt verstaan onder :

1° ″therapeutische stoffen van menselijke oorsprong″, menselijk
bloed en derivaten daarvan : volledig menselijk bloed, gedroogd
menselijk plasma, menselijk albumine en stabiele oplossingen van
menselijke plasmaproteïnen, menselijke immoglobuline, menselijk fibri-
nogeen;

2° ″testsera voor de vaststelling van bloedgroepen″, alle testsera van
menselijke, dierlijke, plantaardige of andere oorsprong voor de vast-
stelling van menselijke bloedgroepen en de opsporing van bloedincom-
patibiliteit;

3° ″testsera voor de vaststelling van weefselgroepen″, alle testsera
van menselijke, dierlijke, plantaardige of andere oorsprong voor de
vaststelling van menselijke weefselgroepen.

§ 3. De vrijstelling wordt beperkt tot producten die :

1° bestemd zijn voor door de Minister van Financiën of zijn
gemachtigde erkende instellingen of laboratoria, voor exclusief gebruik
voor medische of wetenschappelijke doeleinden, met uitsluiting van
commerciële transacties;

2° vergezeld gaan van een certificaat van overeenstemming dat in het
land van herkomst door een daartoe bevoegde instantie is afgegeven;

3° vervat zijn in verpakkingsmiddelen die voorzien zijn van een
speciaal identificeringsetiket.

§ 4. De vrijstelling strekt zich uit tot de voor het vervoer van
therapeutische stoffen van menselijke oorsprong of van testsera voor de
vaststelling van bloed- of weefselgroepen absoluut noodzakelijke

§ 4. Sont exclues du bénéfice de l’exonération les entreprises établies
hors de la Communauté dont le transfert sur le territoire de la
Communauté a pour cause ou pour objet une fusion avec une
entreprise établie dans la Communauté ou une absorption par une telle
entreprise sans qu’il y ait création d’une activité nouvelle.

§ 5. Sont exclus de l’exonération :

1° les moyens de transport n’ayant pas le caractère d’instruments de
production ou de services;

2° les provisions de tout genre destinées à la consommation humaine
ou à l’alimentation des animaux;

3° les combustibles et les stocks de matières premières ou de produits
ouvrés ou semi-ouvrés;

4° le bétail en possession des marchands de bestiaux.

§ 6. Sauf cas particuliers justifiés par les circonstances, l’exonération
n’est accordée que pour les biens d’investissement et autres biens
d’équipement importés avant l’expiration d’un délai de douze mois à
compter de la date de cessation de l’activité de l’entreprise dans le pays
tiers ou territoire tiers de provenance.

Art. 20. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les
chevaux de race pure n’ayant pas plus de six mois d’âge, nés dans le
pays tiers ou territoire tiers d’un animal sailli dans la Communauté,
puis exporté temporairement pour mettre bas.

Art. 21. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les animaux spécialement préparés et adressés à titre gratuit, pour
être utilisés en laboratoire;

2° les substances biologiques ou chimiques dans les limites et
conditions fixées par l’article 53 du Règlement (CE) n° 1186/2009 du
Conseil du 16 novembre 2009.

§ 2. L’exonération visée au paragraphe 1er est limitée aux animaux et
aux substances biologiques ou chimiques qui sont destinés :

1° soit aux établissements publics ou d’utilité publique ayant pour
activité principale l’enseignement ou la recherche scientifique, ainsi
qu’aux services relevant d’un établissement public ou d’utilité publique
et ayant pour activité principale l’enseignement ou la recherche
scientifique;

2° soit aux établissements de caractère privé ayant pour activité
principale l’enseignement ou la recherche scientifique, agréés par le
Ministre des Finances ou son délégué pour recevoir ces objets en
franchise.

Art. 22. § 1er. Sans préjudice de l’exonération prévue à l’article 40,
§ 1er, 1°, a), du Code, sont admis définitivement en exonération de la
taxe les substances thérapeutiques d’origine humaine, les réactifs pour
la détermination des groupes sanguins et les réactifs pour la détermi-
nation des groupes tissulaires.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, on entend par :

1° ″substances thérapeutiques d’origine humaine″, le sang humain et
ses dérivés : sang humain total, plasma humain desséché, albumine
humaine et solutions stables de protéines plasmatiques humaines,
immoglobuline humaine, fibrinogène humain;

2° ″réactifs pour la détermination des groupes sanguins″, tout réactif
d’origine humaine, animale, végétale ou autre pour la détermination
des groupes sanguins et la détection des incompatibilités sanguines;

3° ″réactifs pour la détermination des groupes tissulaires″, tout réactif
d’origine humaine, animale, végétale ou autre pour la détermination
des groupes tissulaires humains.

§ 3. L’exonération est limitée aux produits qui :

1° sont destinés à des organismes ou laboratoires agréés par le
Ministre des Finances ou son délégué, en vue de leur utilisation
exclusive à des fins médicales ou scientifiques, à l’exclusion de toute
opération commerciale;

2° sont accompagnés d’un certificat de conformité délivré par un
organisme habilité à cet effet dans le pays de provenance;

3° sont contenus dans des récipients munis d’une étiquette spéciale
d’identification.

§ 4. L’exonération s’étend aux emballages spéciaux indispensables au
transport des substances thérapeutiques d’origine humaine ou des
réactifs pour la détermination des groupes sanguins ou tissulaires, ainsi
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speciale verpakkingen, alsmede tot de oplosmiddelen en het toebeho-
ren die nodig zijn voor hun gebruik, welke eventueel aan de zendingen
zijn toegevoegd.

Art. 23. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van zendingen bestaande uit monsters van referen-
tiestoffen die worden gebruikt voor de kwaliteitscontrole van bij de
vervaardiging van geneesmiddelen gebezigde stoffen en die door de
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) zijn goedgekeurd, waarbij die
zendingen worden gericht aan geadresseerden die door de Minister
van Financiën of zijn gemachtigde zijn erkend om dergelijke zendingen
met vrijstelling in te voeren.

Art. 24. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van farmaceutische producten voor menselijke of
diergeneeskunde welke zijn bestemd voor gebruik door personen of
dieren die zullen deelnemen aan internationale sportevenementen,
zulks binnen de grenzen van hun behoeften gedurende het verblijf in
de Gemeenschap.

Art. 25. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° goederen die in primaire levensbehoeften voorzien, die gratis zijn
verkregen en die worden ingevoerd door overheids- of andere instel-
lingen met een liefdadig of filantropisch karakter welke door de
Minister van Financiën of zijn gemachtigde zijn erkend, ten einde gratis
aan behoeftigen te worden uitgereikt;

2° goederen van ongeacht welke aard die door een buiten de
Gemeenschap gevestigde persoon of organisatie gratis en zonder enige
commerciële bijbedoeling van de zijde van de gever, worden toegezon-
den aan overheids- of door de Minister van Financiën of zijn
gemachtigde erkende instellingen met een liefdadig of filantropisch
karakter om financiële middelen in te zamelen tijdens incidentele
liefdadigheidsevenementen ten bate van behoeftigen;

3° materieel, uitrusting en kantoorartikelen die door een buiten de
Gemeenschap gevestigde persoon of organisatie gratis, en zonder enige
commerciële bijbedoeling van de zijde van de gever, worden toegezon-
den aan de door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde erkende
instellingen met een liefdadig of filantropisch karakter, ten einde
uitsluitend te worden gebruikt voor hun eigen werking en voor de
verwezenlijking van het door hen nagestreefde liefdadige of filantro-
pische doel.

§ 2. In de zin van paragraaf 1, 1°, wordt verstaan onder ″goederen die
in primaire levensbehoeften voorzien″, goederen die absoluut noodza-
kelijk zijn om te voorzien in de onmiddellijke behoeften van personen,
zoals levensmiddelen, geneesmiddelen, kleding en dekens.

§ 3. Van de vrijstelling zijn uitgesloten :

1° alcoholische producten;

2° tabak en tabaksproducten;

3° koffie en thee;

4° motorvoertuigen, behalve ziekenwagens.

§ 4. De vrijstelling wordt slechts verleend aan organisaties waarvan
de boekhouding het de administratie mogelijk maakt de verrichtingen
te controleren en die alle noodzakelijk geachte waarborgen bieden.

§ 5. De in paragraaf 1 bedoelde goederen mogen door de organisatie
die vrijstelling geniet niet voor andere doeleinden dan die genoemd in
paragraaf 1, 1° en 2°, worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen
noch onder bezwarende titel noch om niet, zonder dat de administratie
daarvan vooraf in kennis is gesteld.

Indien de goederen worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen
aan een instelling die krachtens de paragrafen 1 en 4 voor vrijstelling in
aanmerking komt, blijft de vrijstelling van kracht voor zover bedoelde
instelling de betrokken goederen gebruikt voor doeleinden welke recht
geven op deze vrijstelling.

In de overige gevallen mag het uitlenen, verhuren of overdragen pas
plaatsvinden na voorafgaande betaling van de belasting, tegen het op
de datum van het uitlenen, verhuren of overdragen van kracht zijnde
tarief en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

§ 6. De in paragraaf 1 bedoelde organisaties die niet langer voldoen
aan de voorwaarden voor vrijstelling of die met vrijstelling ingevoerde
goederen voor andere doeleinden willen gebruiken dan die bedoeld in
genoemde paragraaf, dienen de administratie daarvan in kennis te
stellen.

De goederen die in het bezit blijven van organisaties die niet langer
voldoen aan de voorwaarden voor vrijstelling zijn onderworpen aan de
toepassing van de belasting, tegen het tarief dat van kracht is op de
datum waarop aan de voorwaarden niet langer wordt voldaan en over
de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

qu’aux solvants et accessoires nécessaires à leur utilisation, que les
envois peuvent éventuellement contenir.

Art. 23. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les
envois qui contiennent des échantillons de substances de référence
autorisées par l’Organisation mondiale de la santé (O.M.S.) et destinés
au contrôle de la qualité des matières utilisées pour la fabrication de
médicaments et qui sont adressés aux destinataires agréés par le
Ministre des Finances ou son délégué pour importer de tels envois en
franchise.

Art. 24. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les
produits pharmaceutiques pour la médecine humaine ou vétérinaire
destinés à l’usage des personnes ou des animaux participant à des
manifestations sportives internationales, dans les limites nécessaires
pour couvrir leurs besoins pendant la durée de leur séjour dans la
Communauté.

Art. 25. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les biens de première nécessité acquis à titre gratuit et importés par
des institutions publiques ou par d’autres organismes à caractère
charitable ou philanthropique agréés par le Ministre des Finances ou
son délégué, en vue d’être distribués gratuitement à des personnes
nécessiteuses;

2° les biens de toute nature adressés à titre gratuit par une personne
ou un organisme établis en dehors de la Communauté, et sans aucune
intention d’ordre commercial de la part de ces derniers, à des
institutions publiques ou à d’autres organismes à caractère charitable
ou philanthropique agréés par le Ministre des Finances ou son délégué,
en vue de collecter des fonds au cours de manifestations occasionnelles
de bienfaisance au profit de personnes nécessiteuses;

3° les matériels d’équipement et de bureau adressés à titre gratuit par
une personne ou un organisme établi en dehors de la Communauté, et
sans aucune intention d’ordre commercial de la part de ces derniers, à
des organismes à caractère charitable ou philanthropique agréés par le
Ministre des Finances ou son délégué, en vue d’être utilisés exclusive-
ment pour les besoins de leur fonctionnement et la réalisation des
objectifs charitables ou philanthropiques qu’ils poursuivent.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, 1°, on entend par ″biens de première
nécessité″ les biens indispensables à la satisfaction des besoins immé-
diats des personnes, tels que denrées alimentaires, médicaments,
vêtements et couvertures.

§ 3. Sont exclus de l’exonération :

1° les produits alcooliques;

2° les tabacs et produits de tabac;

3° le café et le thé;

4° les véhicules à moteur autres que les ambulances.

§ 4. L’exonération n’est accordée qu’aux organismes dont les
écritures permettent à l’administration de contrôler les opérations et
qui offrent toutes les garanties estimées nécessaires.

§ 5. Les biens visés au paragraphe 1er ne peuvent faire l’objet de la
part de l’organisme bénéficiaire de l’exonération d’un prêt, d’une
location ou d’une cession à titre onéreux ou à titre gratuit à des fins
autres que celles prévues au paragraphe 1er, 1° et 2°, sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

En cas de prêt, location ou cession à un organisme fondé à bénéficier
de l’exonération en application des paragraphes 1er et 4, l’exonération
reste acquise pour autant que celui-ci utilise les biens en cause à des fins
ouvrant droit à l’octroi de cette exonération.

Dans les autres cas, la réalisation du prêt, de la location ou de la
cession est subordonnée au paiement préalable de la taxe selon le taux
en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date du prêt, de la
location ou de la cession.

§ 6. Les organismes visés au paragraphe 1er qui ne remplissent plus
les conditions requises pour bénéficier de l’exonération ou qui envisa-
gent d’utiliser les biens admis en exonération à des fins autres que celles
prévues par ledit paragraphe, sont tenus d’en informer l’administra-
tion.

Les biens demeurant en la possession des organismes qui cessent de
remplir les conditions requises pour bénéficier de l’exonération sont
soumis à l’application de la taxe, selon le taux en vigueur et sur la base
d’imposition établie à la date à laquelle les dites conditions cessent
d’être remplies.
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De goederen die door de organisatie die vrijstelling geniet worden
gebruikt voor andere doeleinden dan die bedoeld in paragraaf 1 zijn
onderworpen aan de toepassing van de belasting, tegen het tarief dat
van kracht is op de datum waarop zij voor een ander gebruik worden
bestemd en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van
heffing.

Art. 26. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van goederen die speciaal zijn ontworpen voor
onderwijs aan, de tewerkstelling of de verbetering van de maatschap-
pelijke positie van blinden en andere personen met een lichamelijke of
geestelijke handicap, wanneer zij worden ingevoerd door instellingen
of organisaties wier voornaamste activiteit het onderwijs aan of de
begeleiding van personen met een handicap is en die door de Minister
van Financiën of zijn gemachtigde toestemming hebben verkregen om
deze voorwerpen met vrijstelling in te voeren.

Die goederen moeten gratis en zonder enige commerciële bijbedoe-
ling van de gever aan een dergelijke instelling of organisatie worden
gezonden.

§ 2. De vrijstelling is van toepassing op specifieke reserveonderdelen,
onderdelen of hulpstukken, bestemd voor de betrokken voorwerpen,
alsmede op gereedschap voor het onderhoud, de controle, het ijken of
het herstellen van die voorwerpen, voor zover deze reserveonderdelen,
onderdelen of hulpstukken of gereedschap tegelijkertijd met deze
voorwerpen worden ingevoerd, of, indien zij op een later tijdstip
worden ingevoerd, herkenbaar zijn als bestemd voor voorwerpen die
eerder met vrijstelling zijn ingevoerd of die voor de vrijstelling in
aanmerking kunnen komen wanneer deze voor de bedoelde reserve-
onderdelen, onderdelen of specifieke hulpstukken en het bedoelde
gereedschap wordt aangevraagd.

§ 3. De goederen waarvoor vrijstelling wordt verleend mogen voor
geen andere doeleinden worden aangewend dan voor de opvoeding en
de tewerkstelling van blinden en andere personen met een handicap of
voor de verbetering van hun maatschappelijke positie.

§ 4. Goederen waarvoor vrijstelling is verleend mogen door de
instellingen of organisaties die de vrijstelling genieten aan de in
paragraaf 1 bedoelde personen waarvoor ze zorgen, zonder winstoog-
merk worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen, zonder betaling
van de belasting bij invoer.

§ 5. Uitlening, verhuring of overdracht mag niet plaatsvinden onder
andere voorwaarden dan die van paragraaf 4 zonder voorafgaande
kennisgeving aan de administratie.

Indien de goederen worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen
aan een instelling of organisatie die zelf voor vrijstelling in aanmerking
komt, blijft de vrijstelling van kracht, voor zover deze instelling of
organisatie het betrokken voorwerp gebruikt voor doeleinden welke
recht geven op deze vrijstelling.

In de overige gevallen mag het uitlenen, verhuren of overdragen pas
plaatsvinden na de voorafgaande betaling van de belasting volgens het
op de datum van de uitlening, verhuring of overdracht van kracht
zijnde tarief en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van
heffing.

§ 6. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen of organisaties die niet
langer voldoen aan de voorwaarden voor vrijstelling, of die een met
vrijstelling ingevoerd voorwerp voor andere doeleinden willen gebrui-
ken dan die bedoeld in voornoemde paragraaf, dienen de administratie
daarvan in kennis te stellen.

Voorwerpen die in het bezit blijven van de instellingen of organisa-
ties die niet langer voldoen aan de voorwaarden om voor vrijstelling in
aanmerking te komen, zijn onderworpen aan de toepassing van de
belasting, tegen het tarief dat van kracht is op de datum waarop
genoemde voorwaarden niet langer worden vervuld en over de op
diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

Voorwerpen die door de instelling of organisatie die vrijstelling
geniet worden gebruikt voor andere doeleinden dan bedoeld in
paragraaf 3 zijn onderworpen aan de toepassing van de belasting, tegen
het tarief dat van kracht is op de datum waarop zij voor een ander
gebruik worden bestemd en over de op diezelfde datum vastgestelde
maatstaf van heffing.

Art. 27. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° goederen die worden ingevoerd door overheids- of andere
instellingen met een liefdadig of filantropisch karakter, welke door de
Minister van Financiën of zijn gemachtigde zijn erkend, ten einde :

a) hetzij gratis te worden verstrekt aan slachtoffers van rampen
waardoor het grondgebied van één of meer lidstaten werd getroffen;

b) hetzij gratis ter beschikking te worden gesteld van de slachtoffers
van dergelijke rampen, doch eigendom van de betrokken instellingen
blijven;

Les biens utilisés par l’organisme bénéficiaire de l’exonération à des
fins autres que celles prévues au paragraphe 1er sont soumis à
l’application de la taxe, selon le taux en vigueur et sur la base
d’imposition établie à la date à laquelle ils sont affectés à un autre
usage.

Art. 26. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe, les
biens spécialement conçus pour l’éducation, l’emploi ou la promotion
sociale des aveugles et des autres personnes physiquement ou menta-
lement handicapées, importés par des institutions ou organisations
ayant pour activité principale l’éducation des personnes handicapées
ou l’assistance à ces personnes et qui sont agréées par le Ministre des
Finances ou son délégué pour recevoir ces objets en exonération.

Ces biens doivent être adressés à titre gratuit et sans aucune intention
d’ordre commercial de la part du donateur à une telle institution ou
organisation.

§ 2. L’exonération est applicable aux pièces de rechange, éléments ou
accessoires spécifiques, s’adaptant aux objets considérés ainsi qu’aux
outils à utiliser pour l’entretien, le contrôle, le calibrage ou la réparation
desdits objets, pour autant que ces pièces de rechange, éléments,
accessoires ou outils soient importés en même temps que ces objets ou,
s’ils sont importés ultérieurement, qu’ils soient reconnaissables comme
étant destinés à des objets admis précédemment en franchise ou qui
seraient susceptibles de bénéficier de l’exonération au moment où
celle-ci est demandée pour les pièces de rechange, éléments, accessoires
spécifiques ou outils considérés.

§ 3. Les biens admis en exonération ne peuvent pas être utilisés à des
fins autres que l’éducation, l’emploi ou la promotion sociale des
aveugles et autres personnes handicapées.

§ 4. Les biens admis en exonération peuvent être prêtés, loués ou
cédés, sans but lucratif, par les institutions ou organisations bénéficiai-
res aux personnes visées au paragraphe 1er dont elles s’occupent, sans
donner lieu au paiement de la taxe à l’importation.

§ 5. Aucun prêt, location ou cession ne peut être effectué dans des
conditions autres que celles prévues au paragraphe 4 sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

Lorsqu’un tel prêt, une telle location ou une telle cession est effectué
au profit d’une institution ou organisation elle-même fondée à bénéfi-
cier de cette exonération, l’exonération reste acquise pour autant que
celles-ci utilisent le bien considéré à des fins ouvrant droit à l’octroi de
cette exonération.

Dans les autres cas, la réalisation du prêt, de la location ou de la
cession est subordonnée au paiement préalable de la taxe, selon le taux
en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date du prêt, de la
location ou de la cession.

§ 6. Les institutions ou organisations visées au paragraphe 1er qui ne
remplissent plus les conditions requises pour bénéficier de l’exonéra-
tion, ou qui envisagent d’utiliser un bien admis en exonération à des
fins autres que celles prévues par ledit paragraphe, sont tenues d’en
informer l’administration.

Les objets demeurant en la possession des institutions ou organisa-
tions qui cessent de remplir les conditions requises pour bénéficier de
l’exonération sont soumis à l’application de la taxe, selon le taux en
vigueur et sur la base d’imposition établie à la date à laquelle lesdites
conditions cessent d’être remplies.

Les objets utilisés par l’institution ou organisation bénéficiaire de
l’exonération à des fins autres que celles prévues au paragraphe 3 sont
soumis à l’application de la taxe, selon le taux en vigueur et sur la base
d’imposition établie à la date à laquelle ils sont affectés à un autre
usage.

Art. 27. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les biens importés par des institutions publiques ou par d’autres
organismes à caractère charitable ou philanthropique agréés par le
Ministre des Finances ou son délégué, en vue :

a) soit d’être distribués gratuitement à des victimes de catastrophes
affectant le territoire d’un ou de plusieurs Etats membres;

b) soit d’être mis gratuitement à la disposition des victimes de telles
catastrophes tout en restant la propriété des organismes considérés;
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2° goederen die door hulpeenheden onder dezelfde voorwaarden als
die gesteld onder 1° worden ingevoerd om voor de duur van hun
bijstand in hun behoeften te voorzien.

§ 2. De vrijstelling wordt niet verleend voor materiaal en materieel
bestemd voor de wederopbouw in rampgebieden.

§ 3. De vrijstelling wordt pas verleend nadat de Europese Commissie
een beschikking heeft vastgesteld.

In afwachting van de kennisgeving van de beschikking van de
Commissie kan toestemming worden gegeven om de goederen voor de
in paragraaf 1 genoemde doeleinden in te voeren met schorsing van de
betrokken belasting, mits de invoerende instelling zich ertoe verbindt
deze te betalen indien geen vrijstelling wordt toegekend.

§ 4. De vrijstelling wordt slechts verleend aan instellingen waarvan
de boekhouding het de administratie mogelijk maakt de verrichtingen
te controleren en die alle nodig geachte garanties bieden.

§ 5. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde goederen mogen door de
organisaties die voor vrijstelling in aanmerking komen niet onder
andere voorwaarden dan die van genoemde paragraaf worden uitge-
leend, verhuurd of overgedragen noch onder bezwarende titel noch om
niet, zonder dat de administratie daarvan vooraf in kennis is gesteld.

Indien de goederen worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen
aan een organisatie die krachtens paragraaf 1 voor vrijstelling in
aanmerking komt, blijft de vrijstelling van kracht voor zover bedoelde
instelling de betrokken goederen gebruikt voor doeleinden welke recht
geven op het verlenen van deze vrijstelling.

In de overige gevallen mag het uitlenen, verhuren of overdragen pas
plaatsvinden na de voorafgaande betaling van de belasting, tegen het
op het tijdstip van het uitlenen, verhuren of overdragen van kracht
zijnde tarief en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van
heffing.

§ 6. De in paragraaf 1, 1°, b), bedoelde goederen mogen, wanneer zij
niet meer worden gebruikt door de slachtoffers van rampen, niet
worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen noch onder bezwarende
titel noch om niet, zonder dat de administratie daarvan vooraf in kennis
is gesteld.

Indien de goederen worden uitgeleend, verhuurd of overgedragen
aan een organisatie die krachtens paragraaf 1 voor vrijstelling in
aanmerking komt of, eventueel, aan een organisatie die krachtens
artikel 25, § 1, 1°, voor vrijstelling in aanmerking komt, blijft de
vrijstelling van kracht voor zover bedoelde organisaties de betrokken
goederen gebruiken voor doeleinden welke recht geven op het verlenen
van dergelijke vrijstellingen.

In de overige gevallen mag het uitlenen, verhuren of overdragen pas
plaatsvinden na de voorafgaande betaling van de belasting, tegen het
op het tijdstip van het uitlenen, verhuren of overdragen van kracht
zijnde tarief en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van
heffing.

§ 7. De in paragraaf 1 bedoelde organisaties die niet langer voldoen
aan de voorwaarden voor vrijstelling of die de voor vrijstelling in
aanmerking genomen goederen voor andere doeleinden willen gebrui-
ken dan bedoeld in genoemde paragraaf, dienen de administratie
daarvan in kennis te stellen.

Wanneer goederen die in het bezit blijven van organisaties die niet
langer voldoen aan de voorwaarden om voor vrijstelling in aanmerking
te komen, worden overgedragen aan een organisatie die krachtens het
bepaalde in dit artikel voor vrijstelling in aanmerking komt, of
eventueel, aan een organisatie die krachtens artikel 25, §§ 1 en 2, voor
vrijstelling in aanmerking komt, blijft de vrijstelling van kracht voor
zover bedoelde organisatie de betrokken goederen gebruikt voor
doeleinden welke recht geven op dergelijke vrijstellingen. In de overige
gevallen zijn de genoemde goederen onderworpen aan de toepassing
van de belasting, tegen het tarief dat van kracht is op de datum waarop
aan genoemde voorwaarden niet langer wordt voldaan en over de op
diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

§ 8. De goederen die door de organisatie die vrijstelling geniet
worden gebruikt voor andere doeleinden dan bedoeld in dit artikel, zijn
onderworpen aan de toepassing van de belasting, tegen het tarief dat
van kracht is op de datum waarop zij voor een ander gebruik worden
aangewend en over de op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van
heffing.

Art. 28. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° onderscheidingen die zijn verleend door de regering van een
derde land aan personen die hun normale verblijfplaats in de
Gemeenschap hebben;

2° les biens importés dans les mêmes conditions que sous 1° par les
unités de secours pour couvrir leurs besoins pendant la durée de leur
intervention.

§ 2. Sont exclus de l’exonération les matériaux et les matériels
destinés à la reconstruction des zones sinistrées.

§ 3. L’octroi de l’exonération est subordonné à une décision de la
Commission européenne.

Dans l’attente de la notification de la décision de la Commission,
l’importation des biens peut être autorisée aux fins prévues au
paragraphe 1er en suspension de la taxe y afférente, moyennant
l’engagement de l’organisme importateur de l’acquitter si l’exonération
n’est pas accordée.

§ 4. L’exonération n’est accordée qu’aux organismes dont les
écritures permettent à l’administration de contrôler leurs opérations et
qui offrent toutes les garanties estimées nécessaires.

§ 5. Les biens visés au paragraphe 1er, 1°, ne peuvent faire l’objet de
la part des organismes bénéficiaires de l’exonération d’un prêt, d’une
location ou d’une cession à titre onéreux ou à titre gratuit dans des
conditions autres que celles prévues audit paragraphe, sans que
l’administration en ait été préalablement informée.

En cas de prêt, location ou cession à un organisme fondé à bénéficier
de la franchise en application du paragraphe 1er, l’exonération reste
acquise pour autant que celui-ci utilise les marchandises en cause à des
fins ouvrant droit à l’octroi de cette exonération.

Dans les autres cas, la réalisation du prêt, de la location ou de la
cession est subordonnée au paiement préalable de la taxe, selon le taux
en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date du prêt, de la
location ou de la cession.

§ 6. Les biens visés au paragraphe 1er, 1°, b), ne peuvent après
cessation de leur utilisation par les victimes de catastrophes, être prêtés,
loués ou cédés à titre onéreux ou à titre gratuit, sans que l’administra-
tion en ait été préalablement informée.

En cas de prêt, location ou cession à un organisme fondé à bénéficier
de l’exonération en application du paragraphe 1er ou le cas échéant, à
un organisme fondé à bénéficier de l’exonération en application de
l’article 25, § 1er, 1°, l’exonération reste acquise pour autant que ceux-ci
utilisent les biens en cause à des fins ouvrant droit à l’octroi de telles
exonérations.

Dans les autres cas, la réalisation du prêt, de la location ou de la
cession est subordonnée au paiement préalable de la taxe, selon le taux
en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date du prêt, de la
location ou de la cession.

§ 7. Les organismes visés au paragraphe 1er qui ne remplissent plus
les conditions requises pour bénéficier de l’exonération, ou qui
envisagent d’utiliser les biens admis en exonération à des fins autres
que celles prévues par ledit paragraphe, sont tenus d’en informer
l’administration.

Pour les biens demeurant en la possession des organismes qui cessent
de remplir les conditions requises pour bénéficier de l’exonération,
lorsqu’ils sont cédés à un organisme fondé à bénéficier de l’exonération
en application du présent article ou, le cas échéant, à un organisme
fondé à bénéficier de l’exonération en application de l’article 25, §§ 1er

et 2, l’exonération reste acquise pour autant que celui-ci utilise les biens
en cause à des fins ouvrant droit à l’octroi de telles exonérations. Dans
les autres cas, lesdits biens sont soumis à l’application de la taxe, selon
le taux en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date à laquelle
lesdites conditions cessent d’être remplies.

§ 8. Les biens utilisés par l’organisme bénéficiaire de l’exonération à
des fins autres que celles prévues au présent article sont soumis à
l’application de la taxe, selon le taux en vigueur et sur la base
d’imposition établie à la date à laquelle ils sont utilisés à un autre usage.

Art. 28. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les décorations décernées par le gouvernement d’un pays tiers à
des personnes ayant leur résidence normale dans la Communauté;
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2° bekers, medailles en soortgelijke voorwerpen die voornamelijk een
symbolisch karakter bezitten en die, verleend in een derde land of
derdelands gebied aan personen die hun normale verblijfplaats in de
Gemeenschap hebben, als eerbewijs voor de activiteiten die zij hebben
ontplooid op gebieden zoals kunsten, wetenschappen, sport, openbare
dienstverleningen, of als bewijs van erkentelijkheid voor hun verdien-
sten ter gelegenheid van een bijzondere gebeurtenis, door genoemde
personen zelf worden ingevoerd;

3° bekers, medailles en soortgelijke voorwerpen die voornamelijk een
symbolisch karakter bezitten en gratis door in een derde land of
derdelands gebied gevestigde autoriteiten of personen worden aange-
boden om op het grondgebied van de Gemeenschap voor dezelfde
doeleinden als bedoeld in 2° te worden toegekend;

4° prijzen, trofeeën, souvenirs met een symbolisch karakter en van
geringe waarde die bestemd zijn voor gratis uitdeling aan personen die
hun normale verblijfplaats in een derde land of derdelands gebied
hebben, ter gelegenheid van zakencongressen en dergelijke evenemen-
ten met een internationaal karakter, en die wegens hun aard, waarde
per eenheid en andere kenmerken geenszins op commerciële bijbedoe-
lingen duiden.

§ 2. De vrijstelling wordt verleend mits de belanghebbenden één en
ander ten genoegen van de administratie kunnen aantonen en voor
zover het handelingen betreft waaraan elk handelskarakter vreemd is.

Art. 29. § 1. Onverminderd de vrijstelling bedoeld in artikel 43 wordt
vrijstelling van de belasting verleend voor de definitieve invoer van :

1° goederen die worden ingevoerd door personen die een officieel
bezoek hebben afgelegd in een derde land of derdelands gebied alwaar
ze deze goederen ten geschenke hebben gekregen van de autoriteiten
die hen hebben ontvangen;

2° goederen die worden ingevoerd door personen die een officieel
bezoek komen afleggen in de Gemeenschap, en die van plan zijn deze
goederen bij die gelegenheid ten geschenke te geven aan de autoriteiten
die hen ontvangen;

3° goederen die bij wijze van geschenk, als blijk van vriendschap of
van hulde, door een in een derde land of derdelands gebied gevestigde
officiële autoriteit, openbare instantie of activiteiten van openbaar
belang verrichtende organisatie, worden gericht aan een officiële
autoriteit, aan een openbare instantie of aan activiteiten van openbaar
belang verrichtende organisatie, gevestigd in België, welke door de
Minister van Financiën of zijn gemachtigde toestemming heeft verkre-
gen om dergelijke voorwerpen met vrijstelling in ontvangst te nemen.

§ 2. Alcoholische producten, tabak en tabaksproducten zijn van de
vrijstelling uitgesloten.

§ 3. De vrijstelling wordt slechts verleend voor zover de voorwerpen
bedoeld zijn als incidenteel geschenk, uit de aard, de waarde of de
hoeveelheid ervan geen enkele commerciële bijbedoeling blijkt en zij
niet voor commerciële doeleinden worden gebruikt.

Art. 30. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° giften aangeboden aan regerende vorsten en staatshoofden;

2° goederen bestemd om te worden gebruikt of verbruikt door
regerende vorsten en staatshoofden van een derde land, alsmede door
de persoonlijkheden die hen officieel vertegenwoordigen, gedurende
hun officieel verblijf in de Gemeenschap.

§ 2. Paragraaf 1 is tevens van toepassing op personen die op het
internationale vlak voorrechten genieten die overeenkomen met die
van een regerend vorst of van een staatshoofd.

Art. 31. § 1. Onverminderd de vrijstelling bedoeld in artikel 33, § 1, 1°,
wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de definitieve invoer
van monsters van goederen waarvan de waarde onbeduidend is en die
slechts kunnen dienen om bestellingen te werven voor goederen van
het soort dat zij vertegenwoordigen.

2° les coupes, médailles et objets similaires ayant essentiellement un
caractère symbolique, qui, attribués dans un pays tiers ou un territoire
tiers à des personnes ayant leur résidence normale dans la Commu-
nauté, en hommage à l’activité qu’elles ont déployée dans des
domaines tels que les arts, les sciences, les sports, les services publics ou
en reconnaissance de leurs mérites à l’occasion d’un événement
particulier, sont importés par les personnes elles-mêmes;

3° les coupes, médailles, et objets similaires ayant essentiellement un
caractère symbolique qui sont offerts gratuitement par des autorités ou
des personnes établies dans un pays tiers ou un territoire tiers pour être
attribués, sur le territoire de la Communauté, aux mêmes fins que celles
visées sous 2°;

4° les récompenses, trophées, souvenirs de caractère symbolique et
de faible valeur destinés à être distribués gratuitement à des personnes
ayant leur résidence normale dans un pays tiers ou un territoire tiers à
l’occasion de congrès d’affaires ou de manifestations similaires à
caractère international et ne présentant, par leur nature, leur valeur
unitaire et leurs autres caractéristiques, aucune intention d’ordre
commercial.

§ 2. L’exonération est accordée sur justification apportée par les
intéressés à la satisfaction de l’administration et pour autant qu’il
s’agisse d’opérations dépourvues de tout caractère commercial.

Art. 29. § 1er. Sans préjudice de l’exonération visée à l’article 43, sont
admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les biens importés par des personnes ayant effectué une visite
officielle dans un pays tiers ou un territoire tiers et qui ont reçu ces biens
en cadeau à cette occasion de la part des autorités d’accueil;

2° les biens importés par des personnes venant effectuer une visite
officielle dans la Communauté et qui entendent les remettre en cadeau
à cette occasion aux autorités d’accueil;

3° les biens adressés à titre de cadeau, en gage d’amitié ou de
bienveillance, par une autorité officielle, par une collectivité publique
ou par un groupement exerçant des activités d’intérêt public, situés
dans un pays tiers ou un territoire tiers, à une autorité officielle, à une
collectivité publique ou à un groupement exerçant des activités
d’intérêt public agréés par le Ministre des Finances ou son délégué pour
recevoir de tels biens exonérés en Belgique.

§ 2. Sont exclus de l’exonération les produits alcooliques, les tabacs et
les produits de tabac.

§ 3. L’exonération n’est accordée que pour autant que les objets
offerts en cadeau le soient à titre occasionnel, qu’ils ne traduisent, par
leur nature, leur valeur et leur quantité, aucune préoccupation d’ordre
commercial, et qu’ils ne soient pas utilisés à des fins commerciales.

Art. 30. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les dons offerts aux souverains régnants et aux chefs d’Etat;

2° les biens destinés à être utilisés ou consommés durant leurs séjours
officiels dans la Communauté par les souverains régnants et les chefs
d’Etat d’un pays tiers ainsi que par les personnalités les représentant
officiellement.

§ 2. Le paragraphe 1er est également applicable aux personnes
jouissant, au plan international, de prérogatives analogues à celles d’un
souverain régnant ou d’un chef d’Etat.

Art. 31. § 1er. Sans préjudice de l’exonération visée à l’article 33, § 1er,
1°, sont admis définitivement en exonération de la taxe les échantillons
de biens dont la valeur est négligeable et qui ne peuvent servir qu’à la
recherche de commandes concernant des biens de l’espèce qu’ils
représentent.
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§ 2. De administratie kan eisen dat bepaalde artikelen, om voor de
vrijstelling in aanmerking te komen, definitief onbruikbaar worden
gemaakt door versnijding, doorboring, het aanbrengen van een duide-
lijk zichtbaar en onuitwisbaar kenteken of enig ander procédé, zonder
dat deze behandeling evenwel tot gevolg mag hebben dat hun
hoedanigheid van monster daardoor verloren gaat.

§ 3. In de zin van paragraaf 1 wordt verstaan onder ″monsters van
goederen″, artikelen die representatief zijn voor een categorie van
handelswaar en waarvan de wijze van opmaak en de hoeveelheid voor
de gegeven soort of kwaliteit van goederen die artikelen ongeschikt
maken om voor andere doeleinden dan voor klantenwerving te worden
gebruikt.

Art. 32. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van drukwerk voor reclamedoeleinden, zoals cata-
logi, prijscouranten, gebruiksaanwijzingen of commerciële aankondi-
gingen mits zij betrekking hebben op :

1° door een in een derde land of derdelands gebied gevestigde
persoon te koop of te huur aangeboden goederen, of

2° door een in een derde land of derdelands gebied gevestigde
persoon aangeboden diensten op het gebied van vervoer, de verzeke-
ring van handelsactiviteiten of bankzaken.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling is beperkt tot drukwerk
voor reclamedoeleinden dat aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° op het drukwerk moet duidelijk zichtbaar de naam van het bedrijf
zijn aangebracht dat de goederen vervaardigt, verkoopt of verhuurt, of
dat de diensten verleent waarop het drukwerk betrekking heeft;

2° elke zending mag slechts één bescheid bevatten of, indien zij uit
meerdere bescheiden bestaat, slechts één exemplaar van elk bescheid,
met dien verstande dat zendingen, die verscheidene exemplaren van
een zelfde bescheid bevatten, niettemin voor vrijstelling in aanmerking
komen, indien het totale brutogewicht niet meer dan 1 kilogram
bedraagt;

3° het drukwerk mag niet bij wijze van groepagezending door een
zelfde afzender naar een zelfde geadresseerde worden gezonden.

§ 3. Vrijstelling van de belasting wordt eveneens verleend voor de
definitieve invoer van voorwerpen voor reclamedoeleinden die zelf
geen handelswaarde bezitten en die gratis door leveranciers naar hun
klanten worden gezonden en voor geen ander doel dan voor reclame
kunnen worden gebruikt.

Art. 33. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° kleine monsters die representatief zijn voor goederen en bestemd
zijn voor tentoonstellingen en dergelijke;

2° goederen die uitsluitend worden ingevoerd om te worden
gedemonstreerd of om machines en apparaten te demonstreren tijdens
tentoonstellingen en dergelijke;

3° diverse materialen van geringe waarde, zoals verf, lak, behangsel-
papier, enz. die worden gebruikt voor de bouw, de inrichting en de
decoratie van tijdelijke stands op tentoonstellingen en dergelijke en die
door hun gebruik als zodanig verloren gaan;

4° drukwerk, catalogi, prospectussen, prijscouranten, aanplakbiljet-
ten, al dan niet geïllustreerde kalenders, niet-ingelijste foto’s en andere
voorwerpen die gratis worden verstrekt ten einde te worden gebruikt
voor reclamedoeleinden voor goederen, die op tentoonstellingen en
dergelijke worden tentoongesteld.

§ 2. In de zin van paragraaf 1 wordt onder ″tentoonstellingen en
dergelijke″ verstaan :

1° tentoonstellingen, jaarbeurzen, beurzen en dergelijke manifestaties
op het gebied van handel, industrie, landbouw en ambachtelijke
nijverheid;

2° tentoonstellingen of manifestaties die voornamelijk voor liefda-
dige doeleinden worden georganiseerd;

3° tentoonstellingen of manifestaties die voornamelijk worden geor-
ganiseerd met een wetenschappelijk, technisch, ambachtelijk, artistiek,
opvoedkundig of cultureel, sportief of religieus doel, of voor een cultus,
op vakverenigingsgebied, met een toeristisch doel of met het doel de
volkeren te helpen elkaar beter te begrijpen;

§ 2. L’administration peut exiger que, pour être admis en exonéra-
tion, certains articles soient mis définitivement hors d’usage par
lacération, perforation, marquage indélébile et apparent ou tout autre
procédé, sans que cette opération puisse avoir pour effet de leur faire
perdre leur qualité d’échantillon.

§ 3. Au sens du paragraphe 1er, on entend par ″échantillon de biens″,
les articles représentatifs d’une catégorie de biens dont le mode de
présentation et la quantité pour une même espèce ou qualité de biens
les rendent inutilisables à d’autres fins que la prospection.

Art. 32. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe les
imprimés à caractère publicitaire tels que catalogues, prix courants,
modes d’emploi ou notices commerciales se rapportant :

1° à des marchandises mises en vente ou en location par une
personne établie dans un pays tiers ou un territoire tiers, ou

2° à des prestations de services offertes en matière de transport,
d’assurance commerciale ou de banque par une personne établie dans
un pays tiers ou un territoire tiers.

§ 2. La franchise visée au paragraphe 1er est limitée aux imprimés à
caractère publicitaire qui répondent aux conditions ci-après :

1° les imprimés doivent porter de façon apparente le nom de
l’entreprise qui produit, vend ou loue les biens, ou qui offre les
prestations de services auxquelles ils se rapportent;

2° chaque envoi ne doit comprendre qu’un seul document ou un seul
exemplaire de chaque document s’il est composé de plusieurs docu-
ments, les envois comprenant plusieurs exemplaires d’un même
document pouvant néanmoins bénéficier de l’exonération si leur poids
total brut n’excède pas 1 kilogramme;

3° les imprimés ne doivent pas faire l’objet d’envois groupés d’un
même expéditeur à un même destinataire.

§ 3. Sont également admis en exonération les objets de caractère
publicitaire sans valeur commerciale propre adressés gratuitement par
les fournisseurs à leur clientèle et qui, en dehors de leur fonction
publicitaire, ne sont utilisables à aucune autre fin.

Art. 33. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les petits échantillons représentatifs de biens destinés à une
exposition ou à une manifestation similaire;

2° les biens importés uniquement en vue de leur démonstration ou de
la démonstration de machines et appareils et présentés dans une
exposition ou une manifestation similaire;

3° les matériaux divers de faible valeur, tels que peintures, vernis,
papiers de tenture destinés à être utilisés pour la construction,
l’aménagement et la décoration de stands provisoires dans une
exposition ou une manifestation similaire et qui sont détruits du fait de
leur utilisation;

4° les imprimés, catalogues, prospectus, prix courants, affiches
publicitaires, calendriers illustrés ou non, photographies non encadrées
et autres objets fournis gratuitement en vue d’être utilisés à titre de
publicité pour les biens présentés dans une exposition ou une
manifestation similaire.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, on entend par ″exposition ou
manifestation similaire″ :

1° les expositions, foires, salons et manifestations similaires du
commerce, de l’industrie, de l’agriculture et de l’artisanat;

2° les expositions ou manifestations organisées principalement dans
un but philanthropique;

3° les expositions ou manifestations organisées principalement dans
un but scientifique, technique, artisanal, artistique, éducatif, culturel,
sportif, religieux ou cultuel, syndical ou touristique, ou encore en vue
d’aider les peuples à mieux se comprendre;

45897MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



4° vergaderingen van vertegenwoordigers van internationale organi-
saties of groeperingen;

5° plechtigheden en manifestaties met een officieel of herdenkingska-
rakter.

Worden niet als ″tentoonstellingen en dergelijke″ aangemerkt de
particuliere tentoonstellingen die in winkels of handelsruimten worden
georganiseerd met het oog op de verkoop van goederen.

§ 3. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde vrijstelling is beperkt tot
monsters :

1° welke in die vorm gratis worden ingevoerd of tijdens de
tentoonstelling uit onverpakt ingevoerde goederen worden verkregen;

2° die uitsluitend dienen om tijdens de tentoonstelling gratis aan de
bezoekers voor hun persoonlijk gebruik of verbruik te worden
uitgereikt;

3° die kunnen worden onderkend als reclamemateriaal waarvan de
waarde per eenheid gering is;

4° die niet geschikt zijn om te kunnen worden verhandeld en in
voorkomend geval in verpakkingen worden aangeboden welke een
geringere hoeveelheid bevatten dan de kleinste in de handel verkrijg-
bare hoeveelheid van dezelfde goederen;

5° die tijdens de tentoonstelling ter plaatse worden verbruikt indien
het levensmiddelen en dranken betreft waarvan de verpakking niet
beantwoordt aan het bepaalde onder 4°;

6° waarvan de totale waarde en hoeveelheid in verhouding staan tot
de aard van de tentoonstellingen, het bezoekersaantal en het belang van
de deelneming van de exposant.

§ 4. De in paragraaf 1, 2°, bedoelde vrijstelling is beperkt tot goederen
die tijdens de tentoonstelling worden verbruikt of tenietgaan, en
waarvan de totale waarde en hoeveelheid in verhouding staan tot de
aard van de tentoonstelling, het bezoekersaantal en het belang van de
deelneming van de exposant.

§ 5. De in paragraaf 1, 4°, bedoelde vrijstelling geldt slechts voor
drukwerk en voorwerpen voor reclamedoeleinden :

1° die uitsluitend bestemd zijn om op de plaats van de tentoonstel-
ling gratis aan het publiek te worden uitgereikt;

2° waarvan de totale waarde en hoeveelheid in verhouding staan tot
de aard van de tentoonstelling, het bezoekersaantal en het belang van
de deelneming van de exposant.

§ 6. Alcoholische producten, tabak en tabaksproducten en brandstof-
fen zijn van de in paragraaf 1, 1° en 2°, bedoelde vrijstelling uitgesloten.

Art. 34. § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde in de paragrafen 2
tot en met 7 wordt vrijstelling van de belasting verleend voor de
definitieve invoer van goederen die bestemd zijn voor onderzoek,
analyses of proefnemingen met het oog op de vaststelling van hun
samenstelling, kwaliteit of andere technische kenmerken voor het
verkrijgen van informatie of voor industrieel of commercieel onder-
zoek.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in paragraaf 5 wordt het verlenen
van de vrijstelling afhankelijk gesteld van de voorwaarde dat de aan
onderzoek, analyses of proeven onderworpen goederen bij dit onder-
zoek, deze analyses of proefnemingen volledig worden verbruikt dan
wel tenietgaan.

§ 3. Van de vrijstelling zijn uitgesloten goederen die dienen voor
onderzoek, analyses of proefnemingen die als zodanig handelingen
met het oog op klantenwerving vormen.

§ 4. De vrijstelling wordt slechts verleend voor de hoeveelheid
goederen die strikt noodzakelijk is voor de verwezenlijking van het
doel waarvoor zij zijn ingevoerd. Deze hoeveelheid wordt per geval
door de administratie vastgesteld, rekening houdend met genoemd
doel.

4° les réunions de représentants d’organisations ou groupements
internationaux;

5° les cérémonies et les manifestations de caractère officiel ou
commémoratif.

Ne sont pas considérées comme ″exposition ou manifestation
similaire″, les expositions organisées à titre privé dans des magasins ou
locaux commerciaux, en vue de la vente de biens.

§ 3. L’exonération visée au paragraphe 1er, 1°, est limitée aux
échantillons qui :

1° sont importés gratuitement comme tels ou sont obtenus à la
manifestation à partir de biens importés en vrac;

2° servent exclusivement à des distributions gratuites au public lors
de la manifestation pour être utilisés ou consommés par les personnes
auxquelles ils sont distribués;

3° sont identifiables comme étant des échantillons à caractère
publicitaire ne présentant qu’une faible valeur unitaire;

4° ne sont pas susceptibles de se prêter à la commercialisation et sont,
le cas échéant, présentés en emballages contenant une quantité de biens
inférieure à la plus petite quantité des mêmes biens vendue effective-
ment dans le commerce;

5° en ce qui concerne les produits alimentaires et boissons non
conditionnés comme indiqué sous 4°, sont consommés sur place lors de
la manifestation;

6° sont, par leur valeur globale et leur quantité, en rapport avec la
nature de la manifestation, le nombre de visiteurs et l’importance de la
participation de l’exposant.

§ 4. La franchise visée au paragraphe 1er, 2°, est limitée aux biens qui
sont consommés ou détruits au cours de la manifestation et qui sont,
par leur valeur globale et leur quantité, en rapport avec la nature de la
manifestation, le nombre de visiteurs et l’importance de la participation
de l’exposant.

§ 5. L’exonération visée au paragraphe 1er, 4°, est limitée aux
imprimés et aux objets à caractère publicitaire qui :

1° sont destinés exclusivement à être distribués gratuitement au
public sur le lieu de la manifestation;

2° sont, par leur valeur globale et leur quantité, en rapport avec la
nature de la manifestation, le nombre de visiteurs et l’importance de la
participation de l’exposant.

§ 6. Les produits alcooliques, les tabacs et les produits de tabac, les
combustibles et les carburants sont exclus de l’exonération visée au
paragraphe 1er, 1° et 2°.

Art. 34. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe,
sous réserve des paragraphes 2 à 7, les biens destinés à subir des
examens, analyses ou essais ayant pour but de déterminer leur
composition, leur qualité ou leurs autres caractéristiques techniques,
soit à des fins d’information, soit à des fins de recherches de caractère
industriel ou commercial.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 5, l’octroi de l’exonération est
subordonné à la condition que les biens soumis aux examens, analyses
ou essais soient entièrement consommés ou détruits au cours de ces
examens, analyses ou essais.

§ 3. Sont exclus de l’exonération les biens servant à des examens,
analyses ou essais qui constituent par eux-mêmes des opérations de
promotion commerciale.

§ 4. L’exonération n’est accordée que pour les quantités de biens
strictement nécessaires à la réalisation de l’objectif pour lequel ils sont
importés. Ces quantités sont fixées dans chaque cas par l’administra-
tion, compte tenu de cet objectif.
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§ 5. De vrijstelling strekt zich uit tot goederen die bij het onderzoek,
de analyses of de proeven niet volledig worden verbruikt of tenietgaan,
mits de overblijvende producten met toestemming en onder toezicht
van de administratie :

1° hetzij, na afloop van het onderzoek, de analyses of de proefne-
mingen, geheel worden vernietigd of zodanig worden behandeld dat
zij geen handelswaarde meer hebben;

2° hetzij zonder kosten aan de Schatkist worden afgestaan, met
inachtneming van de beperkingen en onder de voorwaarden gesteld
voor de toekenning van de vrijstelling inzake invoerrecht;

3° hetzij, in met redenen omklede gevallen, uit de Gemeenschap
worden uitgevoerd.

Onder ″overblijvende producten″ wordt verstaan, producten die
voortkomen uit de onderzoeken, analyses of proeven, dan wel
goederen die niet daadwerkelijk zijn gebruikt.

§ 6. Behoudens toepassing van het bepaalde in paragraaf 5, worden
de na afloop van de in paragraaf 1 bedoelde onderzoeken, analyses of
proeven overblijvende producten onderworpen aan de belasting, tegen
het op het tijdstip van de beëindiging van deze onderzoeken, analyses
of proeven van kracht zijnde tarief en over de op datzelfde tijdstip
vastgestelde maatstaf van heffing.

De belanghebbende kan evenwel, met toestemming en onder toe-
zicht van de administratie, de overblijvende producten tot resten of
afvallen verwerken. In dat geval is de belasting bij invoer de belasting
die geldt voor de resten of de afvallen op de datum waarop deze
worden verkregen.

§ 7. De administratie bepaalt de termijn waarbinnen de onderzoeken,
analyses of proeven moeten plaatsvinden.

Art. 35. § 1. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° de brandstof welke zich in de normale reservoirs bevindt van
personenauto’s, bedrijfsvoertuigen, motorrijwielen en containers voor
speciale doeleinden;

2° de brandstof welke zich in draagbare reservoirs in personenauto’s
en motorrijwielen bevindt, tot een maximum van 10 liter per voertuig;

3° smeermiddelen die zich in motorvoertuigen en in containers voor
speciale doeleinden bevinden en die overeenkomen met de normale
behoeften voor het functioneren ervan gedurende het betreffende
vervoer.

§ 2. In de zin van paragraaf 1 wordt verstaan onder :

1° ″bedrijfsvoertuig″, elk motorvoertuig, trekkers met of zonder
aanhangwagens daaronder begrepen, dat op grond van constructietype
en uitrusting geschikt en bestemd is voor het vervoer, al dan niet tegen
betaling, van meer dan negen personen, met inbegrip van de bestuur-
der, of van goederen, alsmede ieder wegvoertuig bestemd voor een
ander gebruik dan vervoer in de eigenlijke zin;

2° ″personenauto″, ieder motorvoertuig dat niet aan de onder 1°
omschreven maatstaven beantwoordt;

3° ″normale reservoirs″ :

a) de door de fabrikant blijvend in of aan alle motorvoertuigen van
hetzelfde type als het betrokken voertuig aangebrachte reservoirs,
waarvan de blijvende inrichting het rechtstreekse verbruik van brand-
stof mogelijk maakt, zowel voor de voortbeweging van de voertuigen
als, in voorkomend geval, voor de werking, tijdens het vervoer, van
koel- en andere systemen alsmede de gasreservoirs die zijn aangebracht
in motorvoertuigen en die het rechtstreekse verbruik van gas als
brandstof mogelijk maken, en de op andere systemen aangesloten
reservoirs waarmee die voertuigen eventueel zijn uitgerust;

b) de door de fabrikant blijvend in of aan alle containers van
hetzelfde type als de betrokken container aangebrachte reservoirs,
waarvan de blijvende inrichting het rechtstreekse verbruik van de
brandstof mogelijk maakt voor de werking, gedurende het vervoer, van
koel- en andere systemen waarmee de containers voor speciale
doeleinden zijn uitgerust;

§ 5. L’exonération s’étend aux biens qui ne sont pas entièrement
consommés ou détruits au cours des examens, analyses ou essais dès
lors que les produits restants sont, avec l’accord et sous le contrôle de
l’administration :

1° soit entièrement détruits ou rendus sans valeur commerciale à
l’issue des examens, analyses ou essais;

2° soit abandonnés libres de tous frais au Trésor public dans les
limites et conditions fixées pour l’octroi de l’exonération en matière de
droits d’entrée;

3° soit exportés en dehors de la Communauté dans des circonstances
dûment justifiées.

On entend par ″produits restants″, les produits résultant des
examens, analyses ou essais ou les biens non effectivement utilisés.

§ 6. Sauf s’il est fait application des dispositions du paragraphe 5, les
produits restants à la suite des examens, analyses ou essais visés au
paragraphe 1er sont soumis à la taxe, selon le taux en vigueur et sur la
base d’imposition établie à la date où ces examens, analyses ou essais
prennent fin.

Toutefois, l’intéressé peut avec l’accord et sous le contrôle de
l’administration, réduire les produits restants en déchets ou débris.
Dans ce cas, la taxe à l’importation est celle afférente à ces déchets ou
débris à la date de leur obtention.

§ 7. L’administration fixe le délai dans lequel les examens, analyses
ou essais doivent s’effectuer.

Art. 35. § 1er. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° le carburant contenu dans les réservoirs normaux des véhicules
automobiles de tourisme, des véhicules automobiles utilitaires, des
motocycles et des conteneurs à usage spéciaux;

2° le carburant contenu dans les réservoirs portatifs se trouvant à
bord des véhicules automobiles de tourisme et des motocycles, dans la
limite de 10 litres par véhicule;

3° les lubrifiants se trouvant à bord des véhicules automobiles ou des
conteneurs à usages spéciaux et correspondant aux besoins normaux de
leur fonctionnement pendant le transport en cours.

§ 2. Au sens du paragraphe 1er, on entend par :

1° ″véhicule utilitaire″, tout véhicule routier à moteur, y compris les
tracteurs avec ou sans remorque, qui, d’après son type de construction
et son équipement, est apte et destiné au transport, avec ou sans
rémunération, de plus de neuf personnes, y compris le conducteur, ou
de marchandises, ainsi que tout véhicule routier à usage spécial autre
que le transport proprement dit;

2° ″véhicule automobile de tourisme″, tout véhicule automobile ne
répondant pas aux critères définis sous 1°;

3° ″réservoirs normaux″ :

a) les réservoirs fixés à demeure par le constructeur sur tous les
véhicules automobiles du même type que le véhicule concerné et dont
l’agencement permanent permet l’utilisation directe du carburant, tant
pour la traction des véhicules que, le cas échéant, pour le fonctionne-
ment, au cours du transport, des systèmes de réfrigération et autres
systèmes, ainsi que les réservoirs à gaz adaptés sur des véhicules à
moteur qui permettent l’utilisation directe du gaz comme carburant et
les réservoirs adaptés aux systèmes auxiliaires dont peuvent être
équipés les véhicules;

b) les réservoirs fixés à demeure par le constructeur sur tous les
conteneurs du même type que le conteneur concerné et dont l’agence-
ment permanent permet l’utilisation directe du carburant pour le
fonctionnement, au cours du transport, des systèmes de réfrigération et
autres systèmes, dont sont équipés les conteneurs à usages spéciaux;
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4° ″container voor speciale doeleinden″, alle containers die zijn
uitgerust met inrichtingen die speciaal zijn aangepast voor koelsyste-
men, systemen voor zuurstoftoevoer, thermische isolatiesystemen of
andere systemen.

§ 3. Brandstoffen waarvoor vrijstelling is verleend mogen niet
worden gebruikt in een ander voertuig dan het voertuig waarin zij
werden ingevoerd, noch uit dit voertuig worden verwijderd, noch
worden opgeslagen, behalve gedurende de noodzakelijke herstellingen
aan dat voertuig, noch onder bezwarende titel of om niet worden
overgedragen door degene die de vrijstelling geniet.

Het niet-naleven van het bepaalde in het eerste lid leidt tot
toepassing van de voor de betrokken producten geldende belasting,
tegen het tarief dat van kracht is op de datum van de feiten en over de
op diezelfde datum vastgestelde maatstaf van heffing.

Art. 36. Vrijstelling van de belasting wordt verleend voor de
definitieve invoer van :

1° merken, modellen of tekeningen en de desbetreffende indienings-
dossiers, alsmede de dossiers betreffende aanvragen voor een octrooi
en dergelijke, die bestemd zijn voor instellingen die bevoegd zijn ter
zake van de bescherming van auteursrechten of de bescherming van
industriële en commerciële eigendom;

2° bescheiden zoals folders, brochures, boeken, tijdschriften, gidsen,
al dan niet ingelijste aanplakbiljetten, niet-ingelijste foto’s en fotografi-
sche vergrotingen, al dan niet geïllustreerde landkaarten, vitrofanies en
geïllustreerde kalenders, bestemd om gratis te worden uitgereikt en die
voornamelijk tot doel hebben het publiek ertoe te brengen vreemde
landen te bezoeken met name om daar bijeenkomsten of manifestaties
bij te wonen die een cultureel, toeristisch, sportief of godsdienstig
karakter bezitten dan wel verband houden met een beroep, mits deze
bescheiden niet meer dan 25 pct. particuliere handelsreclame bevatten
en mits het oogmerk van propaganda van algemene aard er duidelijk
uit blijkt;

3° lijsten en jaarboeken van buitenlandse hotels, gepubliceerd door
officiële organisaties voor toerisme of onder auspiciën daarvan, als-
mede de dienstregelingen van in het buitenland geëxploiteerde ver-
voerdiensten, wanneer deze bescheiden bestemd zijn om gratis te
worden uitgereikt en niet meer dan 25 pct. particuliere handelsreclame
bevatten;

4° technisch materiaal dat wordt toegezonden aan erkende vertegen-
woordigers of aan correspondenten die zijn aangesteld door officiële
nationale toeristenorganisaties en dat niet bestemd is om te worden
uitgereikt, dat wil zeggen jaarboeken, lijsten van telefoon- of telexabon-
nees, hotellijsten, catalogi van beurzen, monsters van ambachtelijke
producten met een onbeduidende waarde, documentatiemateriaal over
musea, universiteiten, thermale badplaatsen of andere soortgelijke
instellingen;

5° bescheiden die gratis aan openbare diensten van de lidstaten
worden gezonden;

6° publicaties van buitenlandse regeringen en publicaties van
internationale officiële instellingen die bestemd zijn om gratis te
worden verspreid;

7° stembiljetten die bestemd zijn voor verkiezingen georganiseerd
door buiten de Gemeenschap gevestigde instellingen;

8° voorwerpen bestemd om te dienen als bewijs of voor soortgelijke
doeleinden voor rechtbanken of andere officiële instanties van de
lidstaten;

9° specimens van handtekeningen en gedrukte circulaires betreffende
handtekeningen die worden verzonden in het kader van de gebruike-
lijke uitwisseling van inlichtingen tussen openbare diensten of bankin-
stellingen;

10° drukwerk van officiële aard dat aan de centrale banken van de
lidstaten wordt gezonden;

11° rapporten, verslagen, inlichtingenbladen, prospectussen, inschrij-
vingsformulieren en andere documenten die zijn opgesteld door
maatschappijen die niet in de Gemeenschap zijn gevestigd en bestemd
zijn voor houders van of inschrijvers op door deze maatschappijen
uitgegeven effecten;

4° ″conteneur à usages spéciaux″, tout conteneur équipé de disposi-
tifs spécialement adaptés pour les systèmes de réfrigération, d’oxygé-
nation, d’isolation thermique ou autres systèmes.

§ 3. Les carburants admis en exonération ne peuvent être employés
dans un véhicule autre que celui dans lequel ils étaient importés ni être
enlevés de ce véhicule, ni faire l’objet d’un stockage, sauf pendant des
réparations nécessaires audit véhicule, ou d’une cession à titre onéreux
ou à titre gratuit de la part du bénéficiaire de l’exonération.

Le non-respect des dispositions de l’alinéa 1er entraîne l’application
de la taxe à l’importation afférente aux produits concernés, selon le taux
en vigueur et sur la base d’imposition établie à la date à laquelle il
intervient.

Art. 36. Sont admis définitivement en exonération de la taxe :

1° les marques, modèles ou dessins et les dossiers de dépôt y relatifs,
ainsi que les dossiers de demandes de brevets d’invention ou similaires,
destinés aux organismes compétents en matière de protection des droits
d’auteur ou de protection de la propriété industrielle et commerciale;

2° les documents tels que dépliants, brochures, livres, revues, guides,
affiches encadrées ou non, photographies et agrandissements photogra-
phiques non encadrés, cartes géographiques illustrées ou non, vitraupha-
nies, calendriers illustrés, destinés à être distribués gratuitement et qui
ont pour objet essentiel d’amener le public à visiter des pays étrangers,
notamment à y assister à des réunions ou à des manifestations
présentant un caractère culturel, touristique, sportif, religieux ou
professionnel, pourvu que ces documents ne contiennent pas plus de 25
p.c. de publicité commerciale privée et que leur but de propagande de
caractère général soit évident;

3° les listes et annuaires d’hôtels étrangers, publiés par les organis-
mes officiels de tourisme ou sous leur patronage, et les indicateurs
d’horaires relatifs à des services de transport exploités à l’étranger,
lorsque ces documents sont destinés à être distribués gratuitement et ne
contiennent pas plus de 25 p.c. de publicité commerciale privée;

4° le matériel technique envoyé aux représentants accrédités ou aux
correspondants désignés par des organismes officiels nationaux de
tourisme, qui n’est pas destiné à être distribué, c’est-à-dire les
annuaires, listes d’abonnés au téléphone ou au télex, listes d’hôtels,
catalogues de foires, échantillons de produits de l’artisanat d’une
valeur négligeable, documentation sur les musées, universités, stations
thermales, ou autres institutions analogues;

5° les documents adressés gratuitement à des services publics des
Etats membres;

6° les publications de gouvernements étrangers et les publications
d’organismes officiels internationaux destinés à être distribués gratui-
tement;

7° les bulletins de vote destinés à des élections organisées par des
organismes établis en dehors de la Communauté;

8° les objets destinés à servir de pièces justificatives ou à des fins
similaires devant les tribunaux ou les autres instances officielles des
Etats membres;

9° les spécimens de signatures et les circulaires imprimées relatives à
des signatures qui sont expédiés dans le cadre d’échanges usuels de
renseignements entre services publics ou établissements bancaires;

10° les imprimés à caractère officiel adressés aux banques centrales
des Etats membres;

11° les rapports, comptes rendus d’activité, notes d’information,
prospectus, bulletins de souscription et autres documents établis par
des sociétés n’ayant pas leur siège dans la Communauté et destinés aux
porteurs ou souscripteurs de titres émis par ces sociétés;
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12° informatiedragers met opname, onder meer ponskaarten, geluids-
opnamen, microfilms, die worden gebruikt voor de kosteloze toezen-
ding van informatie aan de geadresseerde, voor zover de vrijstelling
geen aanleiding geeft tot misbruiken of belangrijke concurrentieversto-
ringen;

13° dossiers, archieven, formulieren en andere bescheiden, bestemd
om te worden gebruikt tijdens internationale vergaderingen, conferen-
ties of congressen, alsmede de notulen van dergelijke bijeenkomsten;

14° ontwerpen, technische tekeningen, afbeeldingen, beschrijvingen
en andere soortelijke bescheiden die worden ingevoerd met het oog op
het verkrijgen of het uitvoeren van bestellingen buiten de Gemeen-
schap of met het oog op het deelnemen aan een in de Gemeenschap
georganiseerde prijsvraag;

15° bescheiden bestemd om te worden gebruikt bij examens die in de
Gemeenschap worden georganiseerd door buiten de Gemeenschap
gevestigde instellingen;

16° formulieren bestemd om te worden gebruikt als officiële beschei-
den voor het internationaal weg- of goederenverkeer, in het kader van
internationale overeenkomsten;

17° formulieren, etiketten, vervoerbewijzen en soortelijke bescheiden,
die door buiten de Gemeenschap gevestigde vervoer-ondernemingen
of ondernemingen in het hotelwezen worden verzonden naar in de
Gemeenschap gevestigde reisbureaus;

18° formulieren en vervoerbewijzen, cognossementen, vrachtbrieven
en andere handelsbescheiden en administratieve bescheiden, die
gebruikt zijn;

19° officieel drukwerk, uitgegeven door nationale of internationale
autoriteiten, drukwerk conform internationale modellen dat door
buiten de Gemeenschap gevestigde organisaties aan overeenkomstige
organisaties die in de Gemeenschap zijn gevestigd wordt verzonden
om te worden verspreid;

20° foto’s, diapositieven en kartonnen matrijzen voor foto’s, met of
zonder onderschrift, gericht aan persagentschappen of aan uitgevers
van dagbladen of tijdschriften;

21° het visueel en auditief materiaal van opvoedkundige, wetenschap-
pelijke of culturele aard, ongeacht het gebruik waarvoor zij bestemd
zijn, opgesomd in de bijlage van dit besluit geproduceerd door de
Verenigde Naties of één van haar gespecialiseerde organisaties;

22° voorwerpen welke deel uitmaken van verzamelingen en kunst-
voorwerpen van opvoedkundige, wetenschappelijke of culturele aard,
die niet voor de verkoop zijn bestemd en die worden ingevoerd door
musea, kunstgalerijen en andere instellingen die door de Minister van
Financiën of zijn gemachtigde toestemming hebben verkregen om deze
voorwerpen met vrijstelling in te voeren mits de betrokken voorwerpen
om niet worden ingevoerd of, indien invoer geschiedt onder bezwa-
rende titel, dat deze voorwerpen niet door een belastingplichtige
worden geleverd;

23° officiële publicaties die het uitdrukkingsmiddel vormen van de
overheid van het land of gebied van uitvoer, internationale organisaties
en publiekrechtelijke lichamen en instellingen, gevestigd in het land of
gebied van uitvoer, alsmede drukwerk dat wordt verspreid ter
gelegenheid van de verkiezingen van het Europees Parlement of ter
gelegenheid van nationale verkiezingen die worden georganiseerd
vanuit het land van oorsprong door als zodanig in de lidstaten officieel
erkende buitenlandse politieke organisaties, voor zover over die
publicaties en dat drukwerk in het land of gebied van uitvoer belasting
is geheven en zij niet bij uitvoer ontlast zijn;

24° materialen van uiteenlopende aard, zoals kabels, stro, doek,
papier, karton, hout en plastic, die worden gebruikt voor het stuwen en
de bescherming, met inbegrip van thermische bescherming, van
goederen tijdens het vervoer naar het grondgebied van de Gemeen-
schap mits deze materialen normaliter niet in aanmerking komen om
opnieuw te worden gebruikt en de tegenwaarde ervan, overeenkomstig
artikel 34 van het Wetboek, deel uitmaakt van de maatstaf van heffing
van die goederen;

25° strooisel, foerage en al het voer aan boord van vervoermiddelen
die worden gebruikt voor het vervoer van dieren naar het grondgebied
van de Gemeenschap, bestemd om onderweg aan de dieren te worden
verstrekt;

12° les supports enregistrés, notamment les cartes perforées, les
enregistrements sonores, les microfilms, utilisés pour la transmission
d’informations adressées gratuitement à leur destinataire, pour autant
que l’exonération ne donne pas lieu à des abus ou à des distorsions de
concurrence importantes;

13° les dossiers, archives, formulaires et autres documents destinés à
être utilisés lors de réunions, conférences ou congrès internationaux,
ainsi que les comptes rendus de ces manifestations;

14° les plans, dessins techniques, calques, descriptions et autres
documents similaires importés en vue de l’obtention ou de l’exécution
de commandes en dehors de la Communauté ou en vue de participer à
un concours organisé dans la Communauté;

15° les documents destinés à être utilisés au cours d’examens
organisés dans la Communauté par des institutions établies en dehors
de la Communauté;

16° les formulaires destinés à être utilisés comme documents officiels
pour la circulation du trafic international de véhicules ou de marchan-
dises, dans le cadre de conventions internationales;

17° les formulaires, étiquettes, titres de transport et documents
similaires expédiés par des entreprises de transport ou par des
entreprises hôtelières situées en dehors de la Communauté aux bureaux
de voyage établis dans la Communauté;

18° les formulaires et titres de transport, connaissements, lettres de
voiture et autres documents commerciaux ou de bureau, ayant servi;

19° les imprimés officiels émanant d’autorités nationales ou interna-
tionales, et les imprimés conformes aux modèles internationaux
adressés par des associations établies en dehors de la Communauté aux
associations correspondantes situées dans la Communauté en vue de
leur distribution;

20° les photographies, les diapositives et les flancs de clicherie pour
photographies, même comportant des légendes, adressés à des agences
de presse ou à des éditeurs de journaux ou de périodiques;

21° le matériel visuel et auditif de caractère éducatif, scientifique ou
culturel, visé à l’annexe du présent arrêté, quel que soit l’usage auquel
il est destiné, produit par l’Organisation des Nations Unies ou l’une de
ses institutions spécialisées;

22° les objets de collection et objets d’art de caractère éducatif,
scientifique ou culturel, non destinés à la vente et importés par des
musées, des galeries et autres établissements agréés par le Ministre des
Finances ou son délégué pour recevoir ces objets en exonération, à
condition que les objets soient importés à titre gratuit ou qu’ils soient
importés à titre onéreux mais ne soient pas livrés par un assujetti;

23° les publications officielles constituant le moyen d’expression de
l’autorité publique du pays ou territoire d’exportation, des organismes
internationaux, des collectivités publiques et organismes de droit
public, établis dans le pays ou territoire d’exportation, ainsi que des
imprimés diffusés à l’occasion des élections au Parlement européen, ou
à l’occasion d’élections nationales organisées à partir du pays d’origine,
par des organisations politiques étrangères officiellement reconnues
comme telles dans les Etats membres, pour autant que ces publications
et imprimés aient été soumis à la taxe dans le pays ou territoire
d’exportation et n’aient pas fait l’objet de détaxation à l’exportation;

24° les matériaux divers tels que les cordes, pailles, toiles, papiers et
cartons, bois, matières plastiques, qui sont utilisés pour l’arrimage et la
protection, y compris la protection thermique, des biens au cours de
leur transport sur le territoire de la Communauté à condition qu’ils ne
soient pas normalement susceptibles de réemploi et que leur contre-
partie soit incluse dans la base d’imposition de ces biens conformément
à l’article 34 du Code;

25° les litières, les fourrages et les aliments de toute nature placés à
bord des moyens de transport utilisés pour l’acheminement des
animaux sur le territoire de la Communauté en vue de leur être
distribués en cours de route;
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26° goederen van ongeacht welke aard die worden ingevoerd door
daartoe door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde erkende
organisaties om te worden gebruikt voor de aanleg, het onderhoud of
de verfraaiing van begraafplaatsen, graven en gedenktekens voor
oorlogsslachtoffers van een derde land die in de Gemeenschap zijn
begraven;

27° lijkkisten die het stoffelijk overschot en urnen die de as van
overledenen bevatten, alsmede bloemen, kransen en andere ornamen-
ten die deze gewoonlijk vergezellen;

28° bloemen, kransen en andere ornamenten die worden meege-
bracht door personen die buiten de Gemeenschap woonachtig zijn en
zich naar een begrafenis begeven of graven op het grondgebied van de
Gemeenschap komen verfraaien, voor zover uit de aard of de
hoeveelheid van deze invoer geen commerciële overwegingen blijken.″.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969.
Wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake

administratieve vereenvoudiging, Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2013, 1ste editie.

Koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van
31 december 1992, 4de editie.

Koninklijk besluit van 20 juni 1994, Belgisch Staatsblad van 20 juli 1994.
Koninklijk besluit van 20 juli 2000, Belgisch Staatsblad van 30 augus-

tus 2000.
Koninklijk besluit van 20 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3de editie.
Koninklijk besluit van 1 september 2004, Belgisch Staatsblad van

10 september 2004, 2de editie.
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03262]
5 JULI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 17 juli 2012 betreffende de dekking van de werkings-
kosten van de Nationale Bank van België verbonden aan het
toezicht op financiële instellingen, tot uitvoering van artikel 12bis,
§ 4, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het
organiek statuut van de Nationale Bank van België

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De regels volgens dewelke de Nationale Bank van België (hierna: de
Bank) haar werkingskosten die betrekking hebben op het toezicht op
financiële instellingen ten laste legt van die instellingen, worden
vastgelegd in het koninklijk besluit van 17 juli 2012 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de Nationale Bank van België
verbonden aan het toezicht op financiële instellingen, tot uitvoering
van artikel 12bis, § 4, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België.

Op grond van artikel 12ter, § 1 van voormelde wet van 22 februari 1998,
ingevoegd bij artikel 56 van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen, voert de Bank de taken van afwikkelingsautoriteit uit
overeenkomstig de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen. Paragraaf 2 van voormeld artikel 12ter
bepaalt dat de werkingskosten van de Bank die betrekking hebben op
deze taken gedragen worden door de betrokken instellingen, volgens
door de Koning vastgestelde regels.

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd heeft als doel
de vaststelling van deze regels en de integratie ervan in voormeld
koninklijk besluit van 17 juli 2012. Met het oog op de eenduidigheid en
de rechtszekerheid is voorzien in een werkwijze voor de doorrekening

26° les biens de toute nature importés par des organisations agréées
à cette fin par le Ministre des Finances ou son délégué, en vue d’être
utilisés à la construction, à l’entretien ou à la décoration de cimetières,
sépultures et monuments commémoratifs des victimes de guerre d’un
pays tiers inhumées dans la Communauté;

27° les cercueils contenant les dépouilles mortelles et les urnes
contenant les cendres de défunts ainsi que les fleurs, couronnes et
autres objets d’ornement les accompagnant normalement;

28° les fleurs, couronnes et autres objets d’ornement apportés par des
personnes résidant en dehors de la Communauté qui se rendent à des
funérailles ou viennent décorer des tombes situées sur le territoire de la
Communauté pour autant que la nature ou la quantité de ces
importations ne traduisent aucune intention d’ordre commercial.″.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969.
Loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière

de simplification administrative, Moniteur belge du 31 décembre 2013,
1ère édition.

Arrêté royal n° 7 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition.

Arrêté royal du 20 juin 1994, Moniteur belge du 20 juillet 1994.
Arrêté royal du 20 juillet 2000, Moniteur belge du 30 août 2000.

Arrêté royal du 20 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004, 3e
édition.

Arrêté royal du 1er septembre 2004, Moniteur belge du 10 septem-
bre 2004, 2e édition.

Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03262]
5 JUILLET 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 juillet 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de
la Banque nationale de Belgique liés au contrôle des établisse-
ments financiers, en exécution de l’article 12bis, § 4, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique

RAPPORT AU ROI

Sire,

Les règles selon lesquelles la Banque nationale de Belgique (ci-après :
la Banque) fait supporter les frais de fonctionnement aux établisse-
ments financiers dont elle assure le contrôle sont fixées dans l’arrêté
royal du 17 juillet 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionne-
ment de la Banque nationale de Belgique liés au contrôle des
établissements financiers, en exécution de l’article 12bis, § 4, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique.

Sur la base de l’article 12ter, § 1er, de la loi précitée du 22 février 1998,
inséré par l’article 56 de la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions
diverses, la Banque exécute les missions d’autorité de résolution
conformément à la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit. Le paragraphe 2 de l’article 12ter précité
prévoit que les frais de fonctionnement qui ont trait à ces missions sont
supportés par les établissements concernés, selon les modalités fixées
par le Roi.

L’arrêté qui est soumis à Votre signature vise la définition de ces
modalités et leur intégration dans l’arrêté royal précité du 17 juillet 2012.
Dans un souci d’uniformité et de sécurité juridique, il est prévu une
procédure pour l’imputation de ces frais de fonctionnement qui
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van deze werkingskosten die overeenstemt met de werkwijze die wordt
gevolgd bij de doorrekening van de werkingskosten van de Bank die
betrekking hebben op het prudentiële toezicht op de banksector.
Daarbij worden ook dezelfde omslagcriteria gehanteerd.

Daarnaast bevat dit besluit een aantal wijzigingen van legistieke aard
aan voormeld koninklijk besluit van 17 juli 2012 waarbij verwijzingen
naar wetgeving die zonder voorwerp zijn geworden door de inwer-
kingtreding van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen zijn vervangen door verwijzingen naar
de overeenkomstige bepalingen die sindsdien van kracht zijn.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

ADVIES 57.563/2 VAN 15 JUNI 2015 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT
VAN 17 JULI 2012 BETREFFENDE DE DEKKING VAN DE WER-
KINGSKOSTEN VAN DE NATIONALE BANK VAN BELGIË VER-
BONDEN AAN HET TOEZICHT OP FINANCIËLE INSTELLIN-
GEN, TOT UITVOERING VAN ARTIKEL 12bis, § 4, VAN DE WET
VAN 22 FEBRUARI 1998 TOT VASTSTELLING VAN HET ORGA-
NIEK STATUUT VAN DE NATIONALE BANK VAN BELGIË″
Op 21 mei 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot
wijziging van het koninklijk besluit van 17 juli 2012 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de Nationale Bank van België
verbonden aan het toezicht op financiële instellingen, tot uitvoering
van artikel 12bis, § 4, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België″.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 15 juni 2015.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,

Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Yves De Cordt en
Christian Behrendt, assessoren, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 juni 2015.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. Volgens het verslag aan de Koning dat bij het ontwerp is gevoegd

bevatten de artikelen 3 tot 5 ervan ″een aantal wijzigingen van
legistieke aard aan voormeld koninklijk besluit van 17 juli 2012 waarbij
verwijzingen naar wetgeving die zonder voorwerp zijn geworden door
de inwerkingtreding van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen zijn vervangen door verwijzingen
naar de overeenkomstige bepalingen die sindsdien van kracht zijn″.

Dat is de reden waarom in de aanhef van het ontworpen besluit die
wet van 25 april 2014 ″op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen″ (1) wordt vermeld als rechtsgrond van die artike-
len 3 tot 5.

Dat tweede lid dient evenwel te worden weggelaten aangezien de
door de wet verleende machtiging waarop de artikelen 3 tot 5 van het
ontwerp steunen – en bijgevolg ook de artikelen 7, 8 en 12 van het
koninklijk besluit van 17 juli 2012 tot de wijziging waarvan zij strekken
– voortvloeit uit artikel 12bis, § 4, van de in het eerste lid van de aanhef
vermelde wet van 22 februari 1998, krachtens hetwelk de Koning de

correspond à celle qui est suivie pour l’imputation des frais de
fonctionnement de la Banque qui se rapportent au contrôle prudentiel
du secteur bancaire. En l’espèce, les mêmes critères de répartition sont
utilisés.

Le présent arrêté comporte en outre une série de modifications de
nature légistique à l’arrêté royal précité du 17 juillet 2012, les références
à la législation devenues sans objet à la suite de l’entrée en vigueur de
la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit étant remplacées par des références aux dispositions corres-
pondantes en vigueur depuis lors.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

AVIS 57.563/2 DU 15 JUIN 2015 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION DE
LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ″MODIFIANT
L’ARRETE ROYAL DU 17 JUILLET 2012 RELATIF A LA COUVER-
TURE DES FRAIS DE FONCTIONNEMENT DE LA BANQUE
NATIONALE DE BELGIQUE LIES AU CONTROLE DES ETABLIS-
SEMENTS FINANCIERS, EN EXECUTION DE L’ARTICLE 12bis, § 4,
DE LA LOI DU 22 FEVRIER 1998 FIXANT LE STATUT ORGANIQUE
DE LA BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE″

Le 21 mai 2015 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours , sur un projet d’arrêté royal ″modifiant l’arrêté royal du
17 juillet 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la
Banque nationale de Belgique liés au contrôle des établissements
financiers, en exécution de l’article 12bis, § 4, de la loi du 22 février 1998
fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 15 juin 2015.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de

chambre, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Yves De
Cordt et Christian Behrendt, assesseurs, et Bernadette Vigneron,
greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 juin 2015.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet

Préambule
1. Suivant le rapport au Roi joint au projet, ses articles 3 à 5

comportent ″une série de modifications de nature légistique à l’arrêté
royal précité du 17 juillet 2012, les références à la législation devenues
sans objet à la suite de l’entrée en vigueur de la loi du 25 avril 2014
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit étant
remplacées par des références aux dispositions correspondantes en
vigueur depuis lors″.

C’est la raison pour laquelle cette loi du 25 avril 2014 ″relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit″ (1) est mentionnée,
dans le préambule de l’arrêté en projet, comme fondement juridique de
ces articles 3 à 5.

Cet alinéa 2 doit toutefois être omis car l’habilitation légale sur
laquelle se fondent les articles 3 à 5 du projet – et donc 7, 8 et 12 de
l’arrêté royal du 17 juillet 2012 qu’ils tendent à modifier – réside dans
l’article 12bis, § 4, de la loi du 22 février 1998 mentionnée à l’alinéa 1er

du préambule, en vertu duquel le Roi détermine les modalités suivant
lesquelles les frais de fonctionnement de la Banque nationale ayant trait
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nadere regels bepaalt volgens welke de werkingskosten van de
Nationale Bank met betrekking tot het toezicht op de financiële
instellingen worden gedragen door die instellingen.

In dat eerste lid dient dus ook verwezen te worden naar dat
artikel 12bis, § 4, ingevoegd bij artikel 187 van het koninklijk besluit van
3 maart 2011, dat op zijn beurt is bekrachtigd bij artikel 298 van de wet
van 3 augustus 2012 (2).

2. Het is de afdeling Wetgeving van de Raad van State niet duidelijk
om welke reden in het ontworpen artikel 15/1, tweede lid (artikel 6 van
het ontwerp), niet uitsluitend gewag wordt gemaakt van ″een kredie-
tinstelling″ maar ook van ″een beleggingsonderneming met het statuut
van beursvennootschap″.

Die laatste valt immers niet onder ″de afwikkelingsbevoegdhe-
den [...] overeenkomstig de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op de kredietinstellingen″ (3) waarvan alleen de uitoefe-
ning door de Nationale Bank is vermeld in het ontworpen nieuwe
hoofdstuk IV/1.

Dispositief

Artikelen 7 en 8
De bepaling met betrekking tot de inwerkingtreding van een tekst is

uitgewerkt zodra ze zelf in werking is getreden.
Het is dus onmogelijk om die inwerkingtredingsbepaling te wijzigen

eenmaal ze in werking is getreden.
Daaruit volgt dat artikel 7 dient te worden weggelaten en dat,

overeenkomstig de nagestreefde bedoeling, artikel 8 in die zin dient te
worden beperkt dat daarin wordt bepaald dat de artikelen 1, 2 en 6
uitwerking hebben op 1 januari 2015, wat tot gevolg zal hebben dat de
artikelen 3 tot 5, overeenkomstig het gemeen recht, in werking treden
tien dagen na de bekendmaking van het besluit in het Belgisch
Staatsblad. (4)

Met dat al dient van de tweede zin van het lid dat wordt opgenomen
bij artikel 7, 2°, een overgangsbepaling te worden gemaakt die zal
worden ondergebracht in artikel 7.

De Griffier, De Voorzitter,
B. Vigneron. Pierre Vandernoot.

Nota’s

(1) Artikel 407, § 1, van die wet van 25 april 2014 bepaalt dat ″[d]e
koninklijke besluiten en reglementen van de Bank en alle andere
handelingen van reglementaire aard die in uitvoering van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen zijn vastgesteld, [...] van toepassing [blijven] in de mate dat de
bepalingen van deze wet voorzien in de algemene of specifieke
juridische machtigingen die nodig zijn voor deze reglementaire hande-
lingen en dat hun inhoud niet in strijd is met deze wet″.

(2) Het opschrift van de wijzigingswetten moet niet worden opgege-
ven.

(3) Artikel 12ter, § 1, van de wet van 22 februari 1998 ″tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België″.

(4) Artikel 6 van de wet van 31 mei 1961 ″betreffende het gebruik der
talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerking-
treden van wetten en verordeningen″. Het is overigens niet aangewe-
zen om een tekst in werking te laten treden op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad (zie Beginselen van de
wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende
en reglementaire teksten, www.raadvst—consetat.be, tabblad ″Wetge-
vingstechniek″, aanbeveling 151).

5 JULI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 juli 2012 betreffende de dekking van de werkings-
kosten van de Nationale Bank van België verbonden aan het
toezicht op financiële instellingen, tot uitvoering van artikel 12bis,
§ 4, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het
organiek statuut van de Nationale Bank van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 12bis, § 4, ingevoegd
bij artikel 187 van het koninklijk besluit van 3 maart 2011, zelf
bekrachtigd bij artikel 298 van de wet van 3 augustus 2012 en
artikel 12ter, § 2, ingevoegd bij artikel 56 van de wet van 25 april 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 maart 2015;

au contrôle des établissements financiers sont supportés par ceux-ci.

Il faut donc également mentionner, dans cet alinéa 1er, cet arti-
cle 12bis, § 4, inséré par l’article 187 de l’arrêté royal du 3 mars 2011,
lui-même confirmé par l’article 298 de la loi du 3 août 2012 (2).

2. La section de législation du Conseil d’Etat n’aperçoit pas la raison
pour laquelle l’article 15/1, alinéa 2, en projet à l’article 6 ne mentionne
pas seulement ″un établissement de crédit″ mais aussi ″une entreprise
d’investissement sous statut de société de bourse″.

Cette dernière n’est en effet pas soumise aux ″pouvoirs de résolution
conformément à la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit″ (3) dont l’exercice par la Banque nationale
est seul mentionné dans le nouveau chapitre IV/1 en projet.

Dispositif

Articles 7 et 8
La disposition relative à l’entrée en vigueur d’un texte épuise ses

effets dès sa propre entrée en vigueur.
Il n’est donc pas possible de modifier cette disposition d’entrée en

vigueur une fois qu’elle est entrée en vigueur.
Il en résulte que l’article 7 doit être omis et que, conformément à

l’intention poursuivie, l’article 8 doit se limiter à prévoir que les
articles 1er, 2 et 6 produisent leurs effets le 1er janvier 2015, ce qui aura
pour effet de faire entrer en vigueur les articles 3 à 5 dix jours après la
publication de l’arrêté au Moniteur belge conformément au droit
commun (4).

Ceci étant, il convient de faire de la seconde phrase de l’alinéa
introduit par l’article 7, 2°, une disposition transitoire, qui sera logée à
l’article 7.

Le Greffier, Le Président,
B. Vigneron. Pierre Vandernoot.

Notes

(1) L’article 407, § 1er, de cette loi du 25 avril 2014 prévoit que ″[l]es
arrêtés royaux, les règlements de la Banque ainsi que tous autres actes
de nature réglementaire adoptés en exécution de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit demeurent
applicables dans la mesure où les dispositions de la présente loi
prévoient les habilitations juridiques, générales ou spécifiques, néces-
saires à ces actes réglementaires et que leur contenu n’est pas contraire
à la présente loi″.

(2) L’intitulé des lois modificatives ne doit pas être renseigné.

(3) Article 12ter, § 1er, de la loi du 22 février 1998 ″fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique″.

(4) Article 6 de la loi du 31 mai 1961 ″relative à l’emploi des langues
en matière législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée en
vigueur des textes légaux et réglementaires″. Il n’est par ailleurs pas
recommandé de faire entrer en vigueur un texte le jour de sa
publication au Moniteur belge (voir Principes de technique législative -
Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-
consetat.be, onglet ″Technique législative″, recommandation n 151).

5 JUILLET 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 juillet 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de
la Banque nationale de Belgique liés au contrôle des établisse-
ments financiers, en exécution de l’article 12bis, § 4, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
nationale de Belgique, l’article 12bis, § 4, inséré par l’article 187 de
l’arrêté royal du 3 mars 2011, lui-même confirmé par l’article 298 de la
loi du 3 août 2012 et l’article 12ter, § 2, inséré par l’article 56 de la loi du
25 avril 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 mars 2015;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 19 mei 2015;

Gelet op het advies Nr. 57.563/2 van de Raad van State, gegeven op
15 juni 2015, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 17 juli 2012
betreffende de dekking van de werkingskosten van de Nationale Bank
van België verbonden aan het toezicht op financiële instellingen, tot
uitvoering van artikel 12bis, § 4, van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België
worden de woorden ″en aan haar taken als afwikkelingsautoriteit″
ingevoegd tussen de woorden ″het toezicht op financiële instellingen″
en de woorden ″, tot uitvoering van artikel 12bis, § 4″ en worden de
woorden ″en 12ter, § 2,″ ingevoegd tussen de woorden ″tot uitvoering
van artikel 12bis, § 4,″ en de woorden ″van de wet van 22 februari 1998
tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van
België″.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, lui-
dende:

″Art. 1/1. De werkingskosten van de Bank met betrekking tot haar
taken als afwikkelingsautoriteit worden gedragen door de instellingen
die vallen onder de wetgeving bedoeld in artikel 12ter, § 1, van de wet
van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, overeenkomstig de bepalingen van dit
besluit.

De Bank bepaalt jaarlijks het globale bedrag dat de instellingen
bedoeld in het eerste lid verschuldigd zijn voor de dekking van de
werkingskosten die betrekking hebben op de taken van de Bank als
afwikkelingsautoriteit voor het voorgaande kalenderjaar. Deze wer-
kingskosten omvatten de personeelskosten, beheerskosten, afschrijvin-
gen op materiële en immateriële vaste activa en overige kosten die aan
de taken van de Bank als afwikkelingsautoriteit dienen te worden
toegerekend. Deze toerekening gebeurt door middel van een
kostencalculatie-applicatie. De wijze waarop de Bank de reële jaarlijkse
globale werkingskosten berekent, alsook de aldus bekomen verschul-
digde globale bijdrage worden jaarlijks door de bedrijfsrevisor van de
Bank gecertificeerd. De bedragen worden toegelicht in de jaarrekening
van de Bank.″.

Art. 3. In artikel 7, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″artikel III.I van het reglement van de Bank van 15 novem-
ber 2011 op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en de
beleggingsondernemingen″ vervangen door de woorden ″de bepalin-
gen van verordening (EU) 575/2013 van het Europees Parlement en de
Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor krediet-
instellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van veror-
dening (EU) nr. 648/2012 en de bepalingen van de wet van 25 april 2014
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen″.

Art. 4. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de woorden
″artikel 60 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen″ vervangen door de woorden
″artikel 238 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen″.

Art. 5. In artikel 12, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″artikelen 46, vijfde lid, 2° en 3° en 48, eerste lid, van de wet
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen″ vervangen door de woorden ″artikelen 135, tweede
lid, 2° en 3° en 140, eerste lid van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen″.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk IV/1 ingevoegd dat
de artikelen 15/1 tot en met 15/5 bevat, luidende:

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 mai 2015;

Vu l’avis N° 57.563/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 juin 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 17 juillet 2012 relatif à
la couverture des frais de fonctionnement de la Banque nationale de
Belgique liés au contrôle des établissements financiers, en exécution de
l’article 12bis, § 4, de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique
de la Banque nationale de Belgique, les mots ″et à ses missions
d’autorité de résolution″ sont insérés entre les mots ″au contrôle des
établissements financiers″ et les mots ″, en exécution de l’article 12bis,
§ 4″ et les mots ″et 12ter, § 2,″ sont insérés entre les mots ″en exécution
de l’article 12bis, § 4, ″ et les mots ″de la loi du 22 février 1998 fixant le
statut organique de la Banque nationale de Belgique″.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé
comme suit :

″Art. 1/1. Les frais de fonctionnement de la Banque relatifs à ses
missions d’autorité de résolution sont supportés par les établissements
relevant de la législation visée à l’article 12ter, § 1er, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique, conformément aux dispositions du présent arrêté.

La Banque détermine chaque année le montant global dont les
établissements visés à l’alinéa 1er sont redevables pour la couverture
des frais de fonctionnement relatifs aux missions de la Banque en tant
qu’autorité de résolution pour l’année civile précédente. Ces frais de
fonctionnement comprennent les frais de personnel, les frais de gestion,
les amortissements des immobilisations corporelles et incorporelles et
les autres coûts à imputer aux missions de la Banque en tant qu’autorité
de résolution. Cette imputation s’effectue à l’aide d’une application de
calcul des coûts. La méthode appliquée par la Banque pour le calcul des
frais de fonctionnement globaux annuels réels, de même que la
contribution globale due ainsi déterminée, sont certifiées annuellement
par le réviseur d’entreprise de la Banque. Les montants sont expliqués
dans les comptes annuels de la Banque.″.

Art. 3. A l’article 7, § 2, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″à
l’article III.I du règlement de la Banque du 15 novembre 2011 relatif aux
fonds propres des établissements de crédit et des entreprises d’inves-
tissement″ sont remplacés par les mots ″aux dispositions du règlement
(UE) n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013
concernant les exigences prudentielles applicables aux établissements
de crédit et aux entreprises d’investissement et modifiant le règlement
(UE) n° 648/2012, et aux dispositions de la loi du 25 avril 2014 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit″.

Art. 4. A l’article 8 du même arrêté, les mots ″article 60 de la loi du
22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit″ sont remplacés par les mots ″article 238 de la loi du 25 avril 2014
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit″.

Art. 5. A l’article 12, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″articles 46,
alinéa 5, 2° et 3°, et 48, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit″ sont remplacés par les
mots ″articles 135, alinéa 2, 2° et 3°, et 140, alinéa 1er, de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit″.

Art. 6. Dans le même arrêté, un chapitre IV/1 est inséré qui
comprend les articles 15/1 à 15/5 inclus et est rédigé comme suit :
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″Hoofdstuk IV/1. Dekking van de werkingskosten van de Bank die
betrekking hebben op haar taken als afwikkelingsautoriteit

Art. 15/1. 1. De op 1 januari in België gevestigde instellingen
waarvoor de Bank optreedt als afwikkelingsautoriteit op grond van
artikel 12ter, § 1, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het
organiek statuut van de Nationale Bank van België, betalen jaarlijks, als
voorschot voor het lopende jaar, een bijdrage aan de Bank die in totaal
90 % bedraagt van de overeenkomstig artikel 1/1, tweede lid, bepaalde
werkelijke werkingskosten van de Bank die betrekking hebben op de
taken van de Bank als afwikkelingsautoriteit voor het voorgaande
kalenderjaar.

Financiële holdings en gemengde financiële holdings waarin een
kredietinstelling of een beleggingsonderneming met het statuut van
beursvennootschap is ondergebracht waarvoor een bijdrage is verschul-
digd op grond van dit hoofdstuk, zijn geen bijdrage verschuldigd in de
zin van dit hoofdstuk.

Art. 15/2. 2. Het in artikel 15/1, eerste lid, bedoelde voorschot wordt
omgeslagen over de in artikel 15/1 bedoelde instellingen overeenkom-
stig de in artikel 7, § 2, vastgestelde criteria en weging.

Art. 15/3. 3. De Bank stelt de in artikel 15/1 bedoelde instellingen
jaarlijks uiterlijk op 1 september in kennis van het bedrag dat zij
overeenkomstig artikel 15/2 verschuldigd zijn.

De instellingen in kwestie betalen deze bijdragen ten laatste op
30 september van hetzelfde jaar.

Art. 15/4. 4. Als het totaal van de op grond van artikel 15/2 door de
Bank geïnde bedragen voor een bepaald jaar groter is dan het bedrag
van de overeenkomstig artikel 1/1, tweede lid, door de Bank bepaalde
werkelijke kosten voor dat jaar, betaalt de Bank het overschot terug aan
de instellingen bedoeld in artikel 15/1. Het overschot dat wordt
terugbetaald, wordt omgeslagen over de in artikel 15/1 bedoelde
instellingen, naar verhouding van de van elk van die instellingen voor
het betrokken jaar geïnde bijdragen.

De terugbetaling geschiedt, desgevallend via verrekening met de in
het daaropvolgende jaar verschuldigde voorschotten, uiterlijk op
30 september van het volgende jaar.

Art. 15/5. 5. Als het totaal van de op grond van artikel 15/2 door de
Bank geïnde bedragen voor een bepaald jaar kleiner is dan het bedrag
van de overeenkomstig artikel 1/1, tweede lid, door de Bank bepaalde
werkelijke kosten voor dat jaar, wordt het verschil gedragen door de
instellingen bedoeld in artikel 15/1. Het bedrag dat bijkomend wordt
opgevraagd, wordt omgeslagen over de in artikel 15/1 bedoelde
instellingen, naar verhouding van de van elk van die instellingen voor
het betrokken jaar reeds geïnde voorschotten of de door elk van die
instellingen voor het betrokken jaar nog verschuldigde voorschotten.

De Bank stelt de bijdrageplichtige instellingen uiterlijk op 1 septem-
ber van het volgende jaar in kennis van de bijkomende opvragingen die
zij verschuldigd zijn. De instellingen in kwestie betalen deze bijko-
mende opvragingen, desgevallend samen met de in hetzelfde jaar
verschuldigde voorschotten, uiterlijk op 30 september van dat jaar.″.

Art. 7. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″Voor de eerste toepassing, in september 2015,van artikel 15/1 wordt
de vooschotbijdrage berekend door de werkelijke kosten voor de eerste
zes maanden van het jaar 2015, geprorateerd van zes naar twaalf
maanden, te vermenigvuldigen met 90 %.″.

Art. 8. Artikelen 1, 2, 6 en 7 van dit besluit hebben uitwerking met
ingang van 1 januari 2015.

Art. 9. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

″Chapitre IV/1. Couverture des frais de fonctionnement de la Banque
relatifs à ses missions en tant qu’autorité de résolution

Art. 15/1. 1. Les établissements établis en Belgique au 1er janvier pour
lesquels la Banque intervient en sa qualité d’autorité de résolution en
vertu de l’article 12ter, § 1er, de la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique paient chaque année,
comme avance pour l’année en cours, une contribution à la Banque qui
s’élève au total à 90 % des frais de fonctionnement réels de la Banque
fixés conformément à l’article 1/1, alinéa 2, se rapportant aux missions
de la Banque en tant qu’autorité de résolution pour l’année civile
précédente.

Les compagnies financières et les compagnies financières mixtes qui
comprennent un établissement de crédit ou une entreprise d’investis-
sement sous statut de société de bourse redevable d’une contribution en
vertu du présent chapitre, ne doivent pas s’acquitter d’une contribution
au sens du présent chapitre.

Art. 15/2. 2. L’avance visée à l’article 15/1, alinéa 1er, est répartie
entre les établissements visés à l’article 15/1, conformément aux
critères et à la pondération prévus à l’article 7, § 2.

Art. 15/3. 3. Chaque année, la Banque informe les établissements
visés à l’article 15/1, au plus tard le 1er septembre, du montant dont ils
sont redevables en vertu de l’article 15/2.

Les établissements en question paient ces contributions au plus tard
le 30 septembre de la même année.

Art. 15/4. 4. Si le total des contributions perçues par la Banque en
vertu de l’article 15/2 pour une année donnée est supérieur au montant
des frais réels déterminés par la Banque pour cette année conformé-
ment à l’article 1/1, alinéa 2, la Banque rembourse l’excédent aux
établissements visés à l’article 15/1. L’excédent remboursé est réparti
entre les établissements visés à l’article 15/1, proportionnellement aux
contributions perçues auprès de chacun de ces établissements pour
l’année concernée.

Le remboursement sera effectué au plus tard le 30 septembre de
l’année suivante, le cas échéant par compensation avec les avances dues
l’année suivante.

Art. 15/5. 5. Si le total des contributions perçues par la Banque en
vertu de l’article 15/2 pour une année donnée est inférieur au montant
des frais réels déterminés par la Banque pour cette année conformé-
ment à l’article 1/1, alinéa 2, la différence est supportée par les
établissements visés à l’article 15/1. Le montant réclamé en sus est
réparti entre les établissements visés à l’article 15/1, proportionnelle-
ment aux avances déjà perçues auprès de chacun des établissements
pour l’année concernée ou aux avances encore dues par chacun de ces
établissements pour l’année concernée.

La Banque notifie aux établissements contributeurs, au plus tard le
1er septembre de l’année suivante, les montants supplémentaires dont
ils sont redevables. Les établissements concernés paient ces montants
supplémentaires, le cas échéant conjointement avec les avances dues
dans la même année, au plus tard le 30 septembre de ladite année.″.

Art. 7. A l’article 20 du même arrêté est complété par un alinéa
rédigé commesuit :

″Pour la première application, en septembre 2015, de l’article 15/1,
l’avance est calculée en multipliant les frais réels pour les six premiers
mois de l’année 2015, proratisés sur douze mois, par 90 %;

Art. 8. Les articles 1er, 2, 6 et 7 produisent leurs effets le 1er jan-
vier 2015.

Art. 9. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14188]
29 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot aanduiding van de instantie

die verantwoordelijk is voor het verlenen van vergunningen,
bedoeld in artikel 11 van de Spoorcodex

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Spoorcodex, artikel 11, vervangen door de wet van
15 juni 2015 tot wijziging van de wet van 30 augustus 2013 houdende
de Spoorcodex;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
29 april 2015;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft.

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, bevoegd voor
het afleveren van vergunningen om erkend te worden als spoorweg-
onderneming, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De instantie verantwoordelijk voor het verlenen van
vergunningen is de Minister die bevoegd is voor wat betreft het
afleveren van vergunningen om erkend te worden als
spoorwegonderneming.

Art. 2. De minister bevoegd voor het afleveren van vergunningen
om erkend te worden als spoorwegonderneming is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201924]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden,
betreffende de opleidingsinspanningen voor de jaren 2015
en 2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de notarisbedienden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden, betreffende
de opleidingsinspanningen voor de jaren 2015 en 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14188]
29 JUIN 2015. — Arrêté royal portant désignation de l’autorité

responsable de la délivrance des licences, mentionnée à l’article 11
du Code ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code ferroviaire, l’article 11, remplacé par la loi du 15 juin 2015
de loi modifiant la loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 avril 2015;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation.

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, compétent
pour délivrer les licences permettant d’être reconnu comme entreprise
ferroviaire, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’autorité responsable de la délivrance des licences est le
Ministre compétent en matière de délivrance des licences permettant
d’être reconnue comme entreprise ferroviaire.

Art. 2. Le ministre qui a la délivrance des licences permettant d’être
reconnu comme entreprise ferroviaire dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 29 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201924]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
relative à l’effort de formation pour les années 2015 et 2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés
occupés chez les notaires;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
relative à l’effort de formation pour les années 2015 et 2016.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de notarisbedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2014

Opleidingsinspanningen voor de jaren 2015 en 2016

(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014
onder het nummer 124730/CO/216)

Preambule

De werkgevers van de sector zijn sinds jaren bekommerd over de
vorming van hun medewerkers. Talrijke opleidingen worden nu al
binnen de sector door initiatieven van individuele werkgevers maar
ook door initiatieven van de gemeenschapsraden, studiekringen en
andere verenigingen van de sector georganiseerd. De Nederlandstalige
Raad en de Conseil francophone, zijn afdelingen van de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat die, onder andere, verantwoorde-
lijk zijn voor de vorming in het notariaat.

In het kader van de hierna vermelde wetgeving wenst de sector de
huidige initiatieven nog te versterken.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden die onder het Paritair Comité voor
de notarisbedienden ressorteren.

Met ″bedienden″ bedoelt men : de mannelijke en vrouwelijke bedien-
den.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot invoering van
een bijkomende werkgeversbijdrage ten bate van de financiering van
het betaald educatief verlof voor de werkgevers die behoren tot
sectoren die onvoldoende opleidingsinspanningen realiseren in uitvoe-
ring van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact.

Art. 3. Partijen verklaren voor de jaren 2015 en 2016 het nodige te
willen doen om de opleidingsinspanningen te verhogen hetzij door de
verhoging van de financiële inspanningen met 0,10 pct., hetzij door het
verhogen van de opleidingen en de participatiegraad met 5 pct., hetzij
door een combinatie van beiden.

Art. 4. Deze opleidingsinspanning zal onder andere en niet uitslui-
tend door toedoen van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van het
notariaat″ geleverd worden.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires

Convention collective de travail du 27 novembre 2014

Effort de formation pour les années 2015 et 2016

(Convention enregistrée le 24 décembre 2014
sous le numéro 124730/CO/216)

Préambule

Les employeurs du secteur sont depuis de nombreuses années
attentifs à la formation de leurs collaborateurs. Ainsi, de nombreuses
formations sont d’ores et déjà organisées au sein du secteur à travers
des initiatives des employeurs individuels mais aussi des conseils
communautaires. Ces derniers, le Nederlandstalige Raad et le Conseil
francophone, sont des départements de la Fédération Royale du
Notariat Belge en charge, parmi d’autres compétences, de la formation
dans le notariat.

Dans le cadre de la législation ci-dessous mentionnée, le secteur
entend renforcer encore les initiatives existantes.

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux employés ressortissant à la Commission paritaire
pour les employés occupés chez les notaires.

Par ″employés″, on entend : les employés et les employées.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en applica-
tion de l’arrêté royal du 11 octobre 2007 instaurant une cotisation
patronale complémentaire au bénéfice du financement du congé-
éducation payé pour les employeurs appartenant aux secteurs qui
réalisent des efforts insuffisants en matière de formation en exécution
de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de
solidarité entre les générations.

Art. 3. Les parties s’engagent pour les années 2015 et 2016 à
entreprendre le nécessaire afin d’augmenter l’effort en matière de
formation soit en augmentant les efforts financiers de 0,10 p.c., soit en
augmentant les formations et le taux de participation de 5 p.c., soit à
travers une combinaison des deux mesures.

Art. 4. Cet effort de formation sera fourni entre autres et non
exclusivement par le ″Fonds de sécurité d’existence du notariat″.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201925]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsin-
richtingen en -diensten, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2014

Toekenning van een sociaal voordeel

(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014
onder het nummer 124810/CO/330)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen uit de
bedrijfstak van de tandprothese die vallen onder de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers wordt ten laste van
de werkgevers een sociaal voordeel toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten en bedrag

Art. 3. Sociaal dienstjaar 2015

Het bedrag van het sociaal voordeel toegekend aan de rechtheb-
bende, is vastgesteld op 5,5 EUR per begonnen maand gedurende
dewelke de rechthebbende krachtens een arbeidsovereenkomst verbon-
den is geweest bij een in artikel 1 bedoelde onderneming, in de loop
van het sociaal dienstjaar dat loopt van 1 juli 2014 tot 30 juni 2015.

Het maximum bedrag van het sociaal voordeel per rechthebbende
voor het sociaal dienstjaar 2015 is bijgevolg vastgesteld op 66 EUR.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201925]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative à l’octroi d’un avantage social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative à l’octroi d’un avantage social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 17 novembre 2014

Octroi d’un avantage social

(Convention enregistrée le 24 décembre 2014
sous le numéro 124810/CO/330)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises de la branche
d’activité de la prothèse dentaire qui ressortissent à la Commission
paritaire des établissements et des services de santé.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er un avantage
social à charge des employeurs.

CHAPITRE II. — Modalités d’application et montant

Art. 3. Exercice social 2015

Le montant de l’avantage social octroyé à l’ayant droit est fixé
à 5,5 EUR par mois commencé pendant lequel cet ayant droit a été lié
en vertu d’un contrat de travail à une entreprise visée à l’article 1er,
dans le courant de l’exercice social s’étendant du 1er juillet 2014
au 30 juin 2015.

Le montant maximum de l’avantage social par ayant droit est par
conséquent fixé à 66 EUR pour l’exercice social 2015.
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Art. 4. Vanaf het sociaal dienstjaar 2016

Het bedrag van het sociaal voordeel toegekend aan de rechtheb-
bende, is vastgesteld op 6 EUR per begonnen maand gedurende
dewelke de rechthebbende krachtens een arbeidsovereenkomst verbon-
den is geweest bij een in artikel 1 bedoelde onderneming, in de loop
van het sociaal dienstjaar dat loopt van 1 juli tot 30 juni.

Het maximum bedrag van het sociaal voordeel per rechthebbende
vanaf het sociaal dienstjaar 2016 is bijgevolg vastgesteld op 72 EUR per
jaar.

Art. 5. Dit sociaal voordeel geldt zowel voor voltijds als voor
deeltijds tewerkgesteld personeel, ongeacht de aard van de arbeids-
overeenkomst (voor een bepaalde of een onbepaalde tijd of voor een
duidelijk omschreven werk).

Het recht op dit sociaal voordeel beperkt zich tot de werknemers die
lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten.

Art. 6. Elk jaar, uiterlijk op 30 september, worden de werkgevers
bedoeld in artikel 1, door toedoen van het sociaal fonds in het bezit
gesteld van de nodige attesten van tewerkstelling (attest van sociaal
voordeel).

Dit attest, het aantal begonnen maanden tewerkstelling in het sociaal
dienstjaar aanduidend, wordt door de werkgevers in drievoud opge-
steld op naam van elk lid van het personeel dat tijdens het sociaal
dienstjaar in het personeelsregister was ingeschreven.

Eén exemplaar wordt, na dergelijke invulling door de werkgever,
dadelijk doorgezonden aan het sociaal fonds.

Uiterlijk op 31 oktober volgend op het sociaal dienstjaar, worden de
attesten van sociaal voordeel in dubbel exemplaar door de werkgevers
individueel aan alle werknemers uitgereikt, ook aan de rechthebbenden
die de onderneming in het betrokken sociaal dienstjaar verlaten
hebben.

In uitvoering van artikel 10 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 mei 2014 betreffende de oprichting van het ″Sociaal Fonds voor
de dentaaltechniek″, worden de bijdragen voor de financiering van het
sociaal voordeel als volgt vastgelegd :

De werkgever draagt voor elke werknemer een bijdrage ten belope
van 0,10 pct. van de bruto loonmassa van het derde en vierde kwartaal
in het jaar 2014 en van het eerste kwartaal van 2015, zoals aangegeven
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, af aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

De werkgever draagt voor elke werknemer een bijdrage ten belope
van 0,30 pct. van de bruto loonmassa van het tweede kwartaal in het
jaar 2015 en van 0,20 pct. van de bruto loonmassa van het derde en
vierde kwartaal van 2015, zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, af aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De werkgever draagt vanaf het eerste kwartaal 2016 voor elke
werknemer een bijdrage ten belope van 0,15 pct. van de bruto
loonmassa, zoals aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid,
af aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Krachtens het artikel 3, punten 1 en 2 van de statuten van het fonds
(collectieve arbeidsovereenkomst van 12 mei 2014) is het ″Sociaal Fonds
voor de dentaaltechniek″, met als zetel Kortrijksepoortstraat 235 te
9000 Gent, gemachtigd om deze gelden, geïnd door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, in ontvangst te nemen op bankrekeningnummer 737-
0015933-68 van het fonds.

Art. 7. Op voorlegging van het door de werkgever afgeleverd attest
sociaal voordeel, betalen de vakorganisaties, vertegenwoordigd in het
Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, binnen
de maand het sociaal voordeel aan de rechthebbenden uit.

Indien een rechthebbende op het ogenblik van de betaling overleden
is, wordt het sociaal voordeel betaald aan de wettelijke erfgenamen.

Art. 4. A partir de l’exercice social 2016

Le montant de l’avantage social octroyé à l’ayant droit est fixé
à 6 EUR par mois commencé pendant lequel cet ayant droit a été lié en
vertu d’un contrat de travail à une entreprise visée à l’article 1er, dans
le courant de l’exercice social s’étendant du 1er juillet au 30 juin.

Le montant maximum de l’avantage social par ayant droit est par
conséquent fixé à 72 EUR par an à partir de l’exercice social 2016.

Art. 5. Cet avantage social vaut aussi bien pour le personnel à temps
plein qu’à temps partiel, quel que soit le type de contrat de travail (à
durée déterminée ou indéterminée ou pour une tâche déterminée).

Le droit à cet avantage social se limite aux travailleurs membres
d’une des organisations représentatives de travailleurs, représentées au
sein de la Commission paritaire des établissements et des services de
santé.

Art. 6. Chaque année, au plus tard le 30 septembre, les employeurs
visés à l’article 1er, reçoivent du fonds social les attestations d’occupa-
tion nécessaires (attestation de l’avantage social).

Cette attestation, mentionnant le nombre de mois d’occupation
commencés pendant l’exercice social, est établie par l’employeur en
trois exemplaires au nom de chaque membre de son personnel qui était
inscrit dans le registre du personnel pendant l’exercice social.

Un exemplaire, dûment complété par l’employeur, est envoyé
immédiatement au fonds social.

Les attestations d’avantage social sont remises par les employeurs en
double exemplaire à tous les travailleurs individuellement, ainsi qu’aux
ayants droit qui ont quitté l’entreprise, au plus tard le 31 octo-
bre suivant l’exercice social visé.

En exécution de l’article 10 de la convention collective de travail
du 12 mai 2014 relative à l’institution d’un fonds de sécurité d’existence
dénommé ″Fonds social de la technique dentaire″, les cotisations du
financement de l’avantage social ont été fixées comme suit :

L’employeur cotisera pour chaque travailleur, une cotisation à
concurrence de 0,10 p.c. de la masse salariale brute du troisième et
quatrième trimestre de l’année 2014 et du premier trimestre de
l’année 2015, comme déclaré auprès de l’Office national de sécurité
sociale, à l’Office national de sécurité sociale.

L’employeur cotisera pour chaque travailleur, une cotisation à
concurrence de 0,30 p.c. de la masse salariale brute du deuxième
trimestre de l’année 2015 et à concurrence de 0,20 p.c. de la masse
salariale brute du troisième et quatrième trimestre de l’année 2015,
comme déclaré auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office
national de sécurité sociale.

A partir du premier trimestre 2016, l’employeur cotisera pour chaque
travailleur une cotisation à concurrence de 0,15 p.c. de la masse
salariale brute, comme déclaré auprès de l’Office national de sécurité
sociale, à l’Office national de sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale percevra les cotisations directe-
ment.

En vertu de l’article 3, points 1 et 2 des statuts du fonds (convention
collective de travail du 12 mai 2014), le ″Fonds social de la technique
dentaire″, ayant son siège social Kortrijksepoortstraat 235 à 9000 Gand,
est mandaté de recevoir ces fonds, perçus par l’Office national de
sécurité sociale, sur le compte en banque du fonds 737-0015933-68.

Art. 7. Sur présentation de l’attestation avantage social délivrée par
l’employeur, les organisations syndicales représentées au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
paient endéans le mois l’avantage social aux membres bénéficiaires.

Si un ayant droit est décédé au moment du paiement, l’avantage
social est payé aux héritiers légaux.
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Het attest van sociaal voordeel wordt, bij wijze van onderlinge
controle, door ten minste twee van de vakorganisaties, vertegenwoor-
digd in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten afgestempeld.

Art. 8. De werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten zenden een
afrekening van de uitbetaalde attesten door aan het fonds, dat de
vooruitbetaalde bedragen van de premies aan de vakorganisaties
terugbetaalt binnen de maand volgend op de toezending van de
afrekeningen.

De attesten zelf worden door de werknemersorganisaties voor
controle ter beschikking gehouden van het fonds gedurende drie kalen-
derjaren volgend op het sociaal dienstjaar.

Art. 9. Het eventueel overschot, na vereffening van de verschillende
premies aan de vakorganisaties, blijft geblokkeerd staan op de rekening
vermeld in artikel 4.

De bestemming van deze eventuele overschotten zal in het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, na aftrek van de
werkingskosten en niet inbare schuldvorderingen, paritair worden
bepaald.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang vanaf 1 juli 2014 en is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij
vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2014
(registratienummer 123966/CO/330 van 28 oktober 2014).

Zij kan op verzoek van de meest gerede partij worden opgezegd met
een opzeggingstermijn van drie maanden; deze opzegging moet per
aangetekende brief worden gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten en aan de
ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201927]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de
zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het
Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 maart 1990 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
en vaststelling van zijn statuten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf van
de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het
Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 1990 tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten.

L’attestation d’avantage social est estampillée, à titre de contrôle
réciproque, par au moins deux des organisations syndicales représen-
tées au sein de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé.

Art. 8. Les organisations syndicales représentées au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé
transmettent un décompte des attestations payées au fonds, qui
rembourse aux organisations syndicales endéans le mois qui suit la
transmission des décomptes, les montants des primes avancées.

Les attestations mêmes sont gardées par les organisations syndicales,
pour contrôle, à la disposition du fonds pendant trois années calendrier
suivant l’exercice social.

Art. 9. Le solde éventuel résultant de la liquidation des différentes
primes aux organisations syndicales reste bloqué au compte mentionné
à l’article 4.

La destination de ces soldes éventuels sera déterminée paritairement
au sein de la Commission paritaire des établissements et des services de
santé, après déduction des frais de fonctionnement et des créances non
recouvrables.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail produit ses
effets à partir du 1er juillet 2014 et est conclue pour une durée
indéterminée. Elle remplace la convention collective du 13 octobre 2014
(numéro d’enregistrement 123966/CO/330 du 28 octobre 2014).

Elle peut être dénoncée par la partie la plus diligente moyennant un
préavis de trois mois; cette dénonciation doit être adressée par lettre
recommandée au président de la Commission paritaire des établisse-
ments et des services de santé et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201927]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon, modifiant
la convention collective de travail du 12 mars 1990 instituant un
fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à
l’exception des carrières de quartzite de la province du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 octobre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de quartzite
de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite
de la province du Brabant wallon, modifiant la convention collective de
travail du 12 mars 1990 instituant un fonds de sécurité d’existence et
fixant ses statuts.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en kwartsiet-
groeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd de
kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2014

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 maart 1990
tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling
van zijn statuten

(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014
onder het nummer 124784/CO/102.04)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werklieden en werksters, hierna ″werklieden″
genoemd, van de ondernemingen die onder de Paritaire Subcomités
voor het bedrijf der hardsteengroeven en der groeven van uit te
houwen kalksteen in de provincies Luik en Namen en voor het bedrijf
van de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van
het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant, ressorteren.

Art. 2. Artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 maart 1990, gesloten in de Paritaire Subcomités voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincies Luik en Namen en voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant, tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten,
geregistreerd onder het nummer 25301, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 13 augustus 1990, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 7 september 1990, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

″Art. 5. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
4140 Sprimont, 36, Bois le Comte.

Hij kan worden overgeplaatst bij beslissing van de Paritaire Sub-
comités voor het bedrijf der hardsteengroeven en der groeven van uit te
houwen kalksteen in de provincies Luik en Namen en voor het bedrijf
van de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van
het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant.″.

Art. 3. Artikel 8 van de voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 maart 1990 wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Art. 8. Het fonds zorgt voor de opleiding van de werklieden en de
jongeren overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomsten van
9 oktober 2014, gesloten in de in artikel 1 genoemde paritaire
subcomités, betreffende de tewerkstelling van personen behorend tot
de risicogroepen.

De toepassingsmodaliteiten inzake de uitvoering van de ter zake
gesloten collectieve arbeidsovereenkomsten worden vastgesteld door
de in hoofdstuk IV bedoelde raad van bestuur.

Het principe van de mogelijkheid dat het sectorale fonds de betaling
van een aantal opleiders ten laste neemt, wordt ook naar voren
geschoven. De voorwaarden van deze tussenkomst moeten echter nog
worden bepaald door een sectorale collectieve arbeidsovereenkomst.″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon

Convention collective de travail du 9 octobre 2014

Modification de la convention collective de travail du 12 mars 1990
instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts

(Convention enregistrée le 24 décembre 2014
sous le numéro 124784/CO/102.04)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après ″ouvriers″,
des entreprises qui ressortissent aux Sous-commissions paritaires de
l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à tailler des
provinces de Liège et de Namur et de l’industrie des carrières de grès
et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon.

Art. 2. L’article 5 de la convention collective de travail
du 12 mars 1990, conclue au sein des Sous- commissions paritaires de
l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à tailler des
provinces de Liège et de Namur et de l’industrie des carrières de grès
et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon, instituant un
fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts, enregistrée sous le
numéro 25301, rendue obligatoire par arrêté royal du 13 août 1990,
publié au Moniteur belge du 7 septembre 1990, est remplacé par la
disposition suivante :

″Art. 5. Le siège social du fonds est établi à 4140 Sprimont, 36, Bois le
Comte.

Il peut être transféré par décisions des Sous-com-missions paritaires
de l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à tailler des
provinces de Liège et de Namur et de l’industrie des carrières de grès
et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite du Brabant wallon.″.

Art. 3. L’article 8 de la même convention collective de travail
du 12 mars 1990 est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 8. Le fonds assurera la formation des travailleurs et des jeunes
conformément aux conventions collectives de travail du 9 octobre 2014,
conclues au sein des sous-commissions paritaires visées à l’article 1er,
relatives à l’emploi de personnes appartenant aux groupes à risque.

Les modalités d’application relatives à l’exécution des conventions
collectives de travail conclues en la matière sont fixées par le comité de
gestion visé au chapitre IV.

Le principe de la possibilité d’une prise en charge par le fonds
sectoriel du paiement de certains formateurs est, en outre, posé. Les
modalités de cette intervention restent toutefois à définir par une
convention collective de travail sectorielle.″.

45912 MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. Artikel 15bis van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 maart 1990, ingevoerd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 februari 2010 (geregistreerd onder het nummer 99327, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 30 september 2010,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 5 november 2010), wordt
vervangen door de volgende bepaling :

″Art. 15bis. Het fonds int en beheert bovendien :

- de solidariteitsbijdragen (voor de oude werknemers in het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag). In dit kader, zorgt het fonds
voor de financiering van de verschillende sectorale stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. De werkgevers verbinden zich ertoe
te voorzien in deze financiering ingeval het fonds over de nodige
beschikbare middelen niet meer beschikt;

- de bijdragen voor de vorming van de bedienden van de hardsteen
in de provincies Luik, Namen en Luxemburg;

- de vakbondsbijdragen.″.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2014 en heeft dezelfde geldigheidsduur, dezelfde modalitei-
ten en dezelfde opzegtermijn als de collectieve arbeidsovereenkomst
die zij wijzigt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201943]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden voor
de werknemers werkzaam in de ondernemingen voor het inplan-
ten en onderhouden van parken en tuinen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot vaststel-
ling van de loon- en arbeidsvoorwaarden voor de werknemers
werkzaam in de ondernemingen voor het inplanten en onderhouden
van parken en tuinen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. L’article 15bis de la convention collective de travail
du 12 mars 1990 précitée, introduit par la convention collective de
travail du 18 février 2010 (enregistrée sous le numéro 99327, rendue
obligatoire par arrêté royal du 30 septembre 2010, publié au Moniteur
belge du 5 novembre 2010), est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 15bis. Le fonds perçoit et gère en plus :

- les cotisations de solidarité (pour travailleurs âgés en régime de
chômage avec complément d’entreprise). Le fonds assure dans ce cadre
le financement des divers régimes de chômage avec complément
d’entreprise sectoriels. Les employeurs s’engagent à suppléer ce
financement au cas où le fonds ne disposerait plus des moyens
financiers nécessaires;

- les cotisations pour la formation des employés du petit granit des
provinces de Liège, Namur et Luxembourg;

- les cotisations syndicales.″.

Art. 5. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er octobre 2014 et a la même durée de validité, les mêmes modalités
et le même délai de dénonciation que la convention collective de travail
qu’elle modifie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201943]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, fixant les
conditions de salaire et de travail des travailleurs occupés dans les
entreprises d’implantation et d’entretien de parcs et jardins (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 janvier 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, fixant les conditions de salaire
et de travail des travailleurs occupés dans les entreprises d’implanta-
tion et d’entretien de parcs et jardins.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 januari 2014

Vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden voor de werknemers
werkzaam in de ondernemingen voor het inplanten en onderhouden
van parken en tuinen

(Overeenkomst geregistreerd op 26 maart 2014
onder het nummer 120381/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf en
waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het inplanten en onderhouden
van parken en tuinen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Functieclassificatie

Art. 2. De functies van de werknemers wordt ingedeeld als volgt :

1. Categorie 1

Tot de categorie 1 behoren de werknemers, die starten zonder
ervaring en zonder opleiding in de groensector, en die niet zelfstandig
kunnen werken.

Wie maximum 18 maanden deze functie heeft uitgeoefend gaat over
naar categorie 2.

2. Categorie 2

Tot deze categorie behoren de basiswerknemers met ervaring. Zij
beoefenen hun job onder de verantwoordelijkheid van een andere
persoon die de eindverantwoordelijkheid draagt. Desalniettemin wordt
van hen een zekere zelfstandigheid inzake de uitvoering van het werk
verwacht. Zij worden niet geacht polyvalent inzetbaar te zijn.

3. Categorie 3

Hiertoe behoren de werknemers die zelfstandig alle technische
functies uitoefenen en hiertoe over een zekere polyvalentie inzake
taken (cfr. grondwerkzaamheden (bewerkingen, bemestingen, chemi-
sche en/of mechanische onkruidbeheersing,...), beplantingswerkzaam-
heden (snoeien, maaien, aanplanten, zaaien, aanbinden, gewas-
bescherming,...), constructiewerkzaamheden (bestratingen, tuinmuurtjes
en -trappen, afsluitingen,...),...) moeten beschikken.

Zij hebben verantwoordelijkheid over de kwaliteit van de resultaten
van hun eigen werk.

4. Categorie 4

Tot deze categorie behoren de werknemers die zelfstandig alle
technische functies uitoefenen en hiertoe over een zekere polyvalentie
inzake taken (cfr. grondwerkzaamheden (bewerkingen, bemestingen,
chemische en/of mechanische onkruidbeheersing,...), beplantingswerk-
zaamheden (snoeien, maaien, aanplanten, zaaien, aanbinden, gewas-
bescherming,...), constructiewerkzaamheden (bestratingen, tuin-
muurtjes en -trappen, afsluitingen,...)), moeten beschikken.

Zij geven bovendien zelf leiding aan één of meerdere medewerkers
uit de lagere categorieën, en hebben verantwoordelijkheid over de
kwaliteit van de resultaten van hun eigen werk en dat van hun
medewerkers waaraan zij leiding geven.

Behoren ook tot deze categorie :

a) de werknemers uit de categorie 3 die in hoofdzaak onderhouds-
werkzaamheden verrichten langs wegen aangeduid met de verkeers-
tekens F5 en F9 en langs wegen met twee of meer baanvakken,
gescheiden door een bezaaide of beplante middenberm;

b) de werknemers uit de categorie 3 die regelmatig of in hoofdzaak
boomverzorgingswerkzaamheden verrichten;

c) de werknemers die regelmatig of in hoofdzaak gevaarlijke
machines besturen of bedienen (cfr. graafmachine, klepelmaaier, hoog-
tewerker,...).

5. Categorie 5

Tot deze categorie behoren de werknemers die leiding moeten geven
aan werknemers van de categorie 4.

Zij hebben verantwoordelijkheid over de kwaliteit van de resultaten
van hun eigen werk en dat van hun medewerkers waaraan zij leiding
geven.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 30 janvier 2014

Fixation des conditions de salaire et de travail des travailleurs
occupés dans les entreprises d’implantation et d’entretien de parcs et
jardins

(Convention enregistrée le 26 mars 2014
sous le numéro 120381/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles et dont l’activité
principale consiste en l’implantation et l’entretien de parcs et jardins.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle

Art. 2. La classification de fonctions des ouvriers s’établit comme
suit :

1. Catégorie 1

Dans cette catégorie débutent les travailleurs sans expérience ni
formation dans le secteur vert, et qui ne peuvent travailler de façon
indépendante.

Celui qui a exercé cette fonction durant au moins 18 mois passera à
la catégorie 2.

2. Catégorie 2

A cette catégorie appartiennent les collaborateurs de base expérimen-
tés. Ils exercent leur travail sous la responsabilité d’une autre personne
qui porte la responsabilité finale. Néanmoins, une certaine autonomie
en matière d’exécution de la tâche est attendue d’eux. Ils ne sont pas
censés être engageables de manière polyvalente.

3. Catégorie 3

À cette catégorie appartiennent les travailleurs qui exercent l’ensem-
ble des fonctions techniques de manière autonome et doivent, de ce fait,
posséder une certaine polyvalence en matière de tâches (cf. travaux de
terre (culture, fumage, désherbage chimique et/ou mécanique,...),
travaux d’implantation (tailler, faucher, planter, semer, lier, protéger les
plantes,...), travaux de construction (pavage, murets et escaliers de
jardin, clôtures,...),...).

Ils ont la responsabilité de la qualité des résultats de leur propre
travail.

4. Catégorie 4

A cette catégorie appartiennent les travailleurs qui exercent l’ensem-
ble des fonctions techniques de manière autonome et doivent, de ce fait,
posséder une certaine polyvalence en matière de tâches (cf. travaux de
terre (culture, fumage, désherbage chimique et/ou mécanique,...),
travaux d’implantation (tailler, faucher, planter, semer, lier, protéger les
plantes,...), travaux de construction (pavage, murets et escaliers de
jardin, clôtures,...)).

Ils dirigent par ailleurs eux-mêmes un ou plusieurs collaborateurs
des catégories inférieures, et ont la responsabilité de la qualité des
résultats de leur propre travail et de celui des collaborateurs qu’ils
dirigent.

Appartiennent également à cette catégorie :

a) les travailleurs de la catégorie 3 qui réalisent essentiellement des
travaux d’entretien sur les accotements des routes désignés par les
signaux F5 et F9 et des routes à deux ou plusieurs bandes de trafic
séparées par un accotement engazonné ou planté;

b) les travailleurs de la catégorie 3 qui réalisent régulièrement ou
essentiellement des travaux d’élagage;

c) les travailleurs qui manœuvrent régulièrement ou essentiellement
des machines dangereuses (cf. excavatrice, moissonneuse-batteuse,
élévateur,...).

5. Catégorie 5

A cette catégorie appartiennent les travailleurs qui doivent diriger les
travailleurs de la catégorie 4.

Ils ont la responsabilité de la qualité des résultats de leur propre
travail et de celui des collaborateurs qu’ils dirigent.
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HOOFDSTUK III. — Loonvoorwaarden
A. Uurlonen :

Art. 3. De minimum uurlonen van de werknemers zijn op basis van
een wekelijkse arbeidsduur van 39 uren vastgelegd als volgt :

Op 1 januari 2014 :

Categorie 1 : 11,75 EUR

Categorie 2 : 12,11 EUR

Categorie 3 : 12,86 EUR

Categorie 4 : 13,18 EUR

Categorie 5 : 13,87 EUR

Art. 4. Voor de ondernemingen die een effectieve werkelijke weke-
lijkse arbeidsduur van 38 uren hebben, worden de minimum uurlonen
voor de werknemers als volgt vastgelegd :

Op 1 januari 2014 :

Categorie 1 : 12,03 EUR

Categorie 2 : 12,40 EUR

Categorie 3 : 13,18 EUR

Categorie 4 : 13,49 EUR

Categorie 5 : 14,21 EUR

Art. 5. Het minimumloon voorzien in artikelen 3 en 4 voor catego-
rie 5 is eveneens van toepassing op :

a) De werknemers uit de categorie 3 die tenminste 10 jaar ervaring
hebben in één of meerdere ondernemingen voor het inplanten en
onderhouden van parken en tuinen;

b) De werknemers uit de categorie 4 die tenminste 5 jaar ervaring
hebben in één of meerdere ondernemingen voor het inplanten en
onderhouden van parken en tuinen;

B. Barema minderjarigen :

Art. 6. Teneinde de inschakeling van jongeren in het arbeidsproces
te bevorderen, worden de minimum uurlonen van de minderjarige
werknemers in afwijking van de artikelen 3 en 4 als volgt vastgesteld :

- 17 jaar : 85 pct.;

- 15 en 16 jaar : 70 pct. van het uurloon van de werknemers van
18 jaar en ouder van dezelfde categorie.

C. Anciënniteitstoeslag :

Art. 7. Op de minimum uurlonen wordt een an-ciënniteitstoeslag
toegekend. Deze toeslag bedraagt 0,5 pct. bij een anciënniteit van 5 jaar
in de onderneming, 1 pct. bij een anciënniteit van 10 jaar in de
onderneming, 1,5 pct. bij een anciënniteit van 15 jaar in de onderne-
ming en 2 pct. bij een anciënniteit van 20 jaar in de onderneming.

Art. 8. De toeslag wordt betaald vanaf de eerste dag van de maand
volgend op het bereiken van de anciënniteit van respectievelijk 5, 10, 15
of 20 jaar.

D. Indexering :

Art. 9. Het minimum uurloon en het werkelijk betaalde loon zijn
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen zoals bepaald
in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 97531 van 13 november 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

E. Mobiliteitsvergoeding :

Art. 10. Wanneer de werkman, in opdracht van de werkgever, zich
van de zetel van de onderneming, het werkhuis, de werkplaats of een
ander door de werkgever aangeduide plaats naar een andere werk-
plaats moet begeven, worden deze verplaatsingskosten volledig door
de werkgever gedragen, ongeacht het gebruikte vervoermiddel en de af
te leggen afstand.

CHAPITRE III. — Conditions de salaire
A. Salaires horaires :

Art. 3. Les salaires horaires minimums des travailleurs sur la base
d’une durée hebdomadaire du travail de 39 heures sont fixés comme
suit :

Au 1er janvier 2014 :

Catégorie 1 : 11,75 EUR

Catégorie 2 : 12,11 EUR

Catégorie 3 : 12,86 EUR

Catégorie 4 : 13,18 EUR

Catégorie 5 : 13,87 EUR

Art. 4. Pour les entreprises avec une semaine de 38 heures effective,
les salaires horaires minimums des travailleurs sont fixés comme suit :

Au 1er janvier 2014 :

Catégorie 1 : 12,03 EUR

Catégorie 2 : 12,40 EUR

Catégorie 3 : 13,18 EUR

Catégorie 4 : 13,49 EUR

Catégorie 5 : 14,21 EUR

Art. 5. Le salaire minimum prévu pour la catégorie 5 par les
articles 3 et 5 est également d’application pour :

a) Les travailleurs de la catégorie 3 qui ont au moins 10 années
d’expérience dans une ou plusieurs entreprises d’implantation et
d’entretien de parcs et jardins;

b) Les travailleurs de la catégorie 4 qui ont au moins 5 années
d’expérience dans une ou plusieurs entreprises d’implantation et
d’entretien de parcs et jardins.

B. Barème mineurs :

Art. 6. Afin de favoriser l’insertion des jeunes dans le processus de
travail, les salaires horaires minimums des travailleurs mineur(e)s sont
fixés par dérogation aux articles 3 et 4 comme suit :

- 17 ans : 85 p.c.;

- 15 et 16 ans : 70 p.c. du salaire horaire des ouvriers et ouvrières de
18 ans et plus de la même catégorie.

C. Supplément d’ancienneté :

Art. 7. Un supplément d’ancienneté est octroyé sur les salaires
horaires minimums. Ce supplément est fixé à 0,5 p.c. pour une
ancienneté de 5 ans dans l’entreprise, 1 p.c. pour une ancienneté de
10 ans dans l’entreprise, 1,5 p.c. pour une ancienneté de 15 ans dans
l’entreprise et 2 p.c. pour une ancienneté de 20 ans dans l’entreprise.

Art. 8. Le supplément est payé à partir du premier jour du mois
suivant la date à laquelle le travailleur atteint l’ancienneté de respecti-
vement 5, 10, 15 ou 20 ans.

D. Indexation :

Art. 9. Le salaire horaire minimum et le salaire effectivement payé
sont rattachés à l’indice des prix à la consommation conformément aux
dispositions de la convention collective de travail no 97531 du 13 novem-
bre 2009, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles, concernant la liaison des salaires à l’indice des
prix à la consommation.

E. Indemnité de mobilité :

Art. 10. Lorsque l’ouvrier doit se rendre, sur ordre de l’employeur,
du siège de l’entreprise, de l’atelier, du lieu de travail ou d’un autre
endroit indiqué par l’employeur à un autre lieu de travail, ces frais de
déplacement sont supportés entièrement par l’employeur, quels que
soient le moyen de transport utilisé et la distance à parcourir.
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Art. 11. De vergoeding voor de verplaatsingen van de woonplaats
rechtstreeks naar de plaats van tewerkstelling wordt aangevuld met
een mobiliteitspremie van 0,0538 EUR per effectief afgelegde kilometer
(heen en terug).

Indien de afstand tussen de zetel van de onderneming en de plaats
van tewerkstelling meer dan 45 km bedraagt, wordt de mobiliteits-
vergoeding verhoogd met 20 pct..

Indien de werkgever in de nabijheid van de onderneming een
collectieve parkeerplaats ter beschikking stelt voor haar werknemers,
waar deze laatste op vrijwillige basis gebruik van kunnen maken,
wordt de vergoeding voor de verplaatsing van de collectieve parkeer-
plaats naar de plaats van tewerkstelling (heen en terug) aangevuld met
de mobiliteitsvergoeding.

Werkgevers die een collectieve parking ter beschikking willen stellen
voor hun werknemers dienen hiertoe een aanvraag in te dienen bij het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

De werkgever is vrijgesteld van de betaling van de mobiliteitspremie
indien de verplaatsing gebeurt gedurende de tijd tijdens dewelke het
personeel ter beschikking is van de werkgever.

Art. 12. Het betalen van de mobiliteitspremie gebeurt gelijktijdig
met de terugbetaling van de verplaatsingskosten.

F. Premie ter compensatie van de onmogelijkheid van de werkgever
om warme maaltijden te verstrekken :

Art. 13. Alle werknemers die recht hebben op de mobiliteits-
vergoeding ontvangen ook dagelijks een forfaitaire premie van 2,50 EUR
ter compensatie van de onmogelijkheid van de werkgever om warme
maaltijden te verstrekken. Deze premie doet geen afbreuk aan de
bestaande vergoedingen die worden uitbetaald in het kader van
overnachtingen.

G. Verblijfskosten en scheidingsvergoeding :

Art. 14. Indien de werkman belet is, wegens de aard van het werk of
de lange verplaatsingsduur, dagelijks huiswaarts te keren en hij dus in
de omgeving van de werkplaats moet overnachten, moet de werkgever
instaan voor degelijke huisvesting, eetmalen en het gratis vervoer naar
die werkplaats.

Art. 15. De werkgever kan zich van deze verplichting kwijten door
betaling van :

- de forfaitaire vergoedingen :

huisvesting : 21,25 EUR per dag;

eetmalen : 10,81 EUR per dag.

Deze bedragen zijn van kracht sinds 1 januari 2014 en worden
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen op dezelfde
manier als de indexaanpassing van de lonen maar worden afgerond
naar de hogere deciem;

- een scheidingsvergoeding van minimum 6,20 EUR per dag wegens
de door huisvesting veroorzaakte bijkomende kosten.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen, mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, te betekenen bij een ter post
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 107583 van
1 december 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden voor de
werknemers van de ondernemingen voor het inplanten en onderhou-
den van parken en tuinen, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 15 juli 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 11. L’indemnisation des déplacements effectués du domicile au
lieu de travail directement est complétée par une prime de mobilité de
0,0538 EUR par kilomètre effectivement parcouru (aller et retour).

Si la distance entre le siège de l’entreprise et le lieu de travail s’élève
à plus de 45 km, la prime de mobilité sera augmentée de 20 p.c..

Si l’employeur met un parking collectif à disposition de ses ouvriers
à proximité du siège de l’entreprise, qu’ils peuvent librement utiliser,
l’indemnisation de déplacements du parking collectif au lieu de travail
sera complétée par la prime de mobilité (aller et retour).

Les employeurs qui veulent mettre à disposition de leurs travailleurs
un parking collectif, doivent déposer la demande à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

L’employeur est dispensé du paiement de la prime de mobilité si le
déplacement s’effectue pendant que le personnel se trouve à la
disposition de l’employeur.

Art. 12. Le paiement de la prime de mobilité a lieu en même temps
que le remboursement des frais de déplacement.

F. Prime pour compenser l’impossibilité de l’employeur de fournir
des repas chauds :

Art. 13. Tous les travailleurs qui ont droit à l’indemnité de mobilité,
recevront chaque jour une prime forfaitaire pour compenser l’impossi-
bilité de l’employeur de fournir des repas chauds de 2,50 EUR. Cette
prime n’ôte rien aux indemnités existantes payées dans le cadre des
nuitées.

G. Frais de séjour et indemnité de séparation :

Art. 14. Si l’ouvrier est empêché, de par la nature du travail ou de
par la durée du déplacement, de rentrer tous les jours à son domicile et
qu’il doit donc passer la nuit dans les environs de son lieu de travail,
l’employeur doit lui assurer un logement convenable, des repas et le
transport gratuit jusqu’au lieu de travail.

Art. 15. L’employeur peut s’acquitter de cette obligation par le
payement de :

- les indemnités forfaitaires :

logement : 21,25 EUR par jour;

repas : 10,81 EUR par jour.

Ces montants sont en vigueur depuis le 1er janvier 2014 et sont liés à
l’indice des prix à la consommation de la même manière que
l’indexation des salaires mais sont arrondis vers le décime supérieur;

- une indemnité de séparation de 6,20 EUR au minimum par jour en
raison des frais supplémentaires occasionnés par le logement.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 16. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois à notifier par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles.

Elle remplace la convention collective de travail no 107583
du 1er décembre 2011, conclue au sein de la Commission paritaire pour
les entreprises horticoles, fixant les conditions de salaire et de travail
des travailleurs des entreprises d’implantation et d’entretien de parcs et
jardins, rendue obligatoire par arrêté royal du l5 juillet 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201945]

7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk
en de handschoennijverheid, tot vaststelling van de inspanning ten
voordele van de personen die behoren tot de risicogroepen voor de
periode 2015-2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het marokijn-
werk en de handschoennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de
handschoennijverheid, tot vaststelling van de inspanning ten voordele
van de personen die behoren tot de risicogroepen voor de periode 2015-
2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité
voor het marokijnwerk en de handschoennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 november 2014

Vaststelling van de inspanning ten voordele van de personen
die behoren tot de risicogroepen voor de periode 2015-2016

(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014
onder het nummer 124802/CO/128.03)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het marokijn-
werk en de handschoennijverheid.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepas-
sing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2, en van het
koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189,
4de lid van dezelfde wet.

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde werkgevers betalen voor de
jaren 2015 en 2016 een bijdrage van 0,10 pct., berekend op grond van het
volledige loon van de werklieden en werksters tewerkgesteld op grond
van een overeenkomst in de zin van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, zoals bedoeld bij artikel 23 van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201945]

7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 novembre 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie,
relative à la fixation de l’effort en faveur des personnes appartenant
aux groupes à risque pour la période 2015-2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la maroquinerie et
de la ganterie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie, relative
à la fixation de l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque pour la période 2015-2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire
de la maroquinerie et de la ganterie

Convention collective de travail du 27 novembre 2014

Fixation de l’effort en faveur des personnes appartenant
aux groupes à risque pour la période 2015-2016

(Convention enregistrée le 24 décembre 2014
sous le numéro 124802/CO/128.03)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la
ganterie.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1re et 2, et de
l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant l’article 189, alinéa 4 de cette
même loi.

Art. 3. Les employeurs visés à l’article 1er versent pour les années 2015
et 2016 une cotisation de 0,10 p.c., calculée sur la base du salaire global
des ouvriers et ouvrières occupés par un contrat au sens de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail comme prévu à
l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de
la sécurité sociale des travailleurs salariés.
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Art. 4. Deze bijdrage wordt geïnd door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid op trimestriële basis. Voor het jaar 2015 gebeurt deze inning
echter door middel van een inning van 0,20 pct. in het 2de kwartaal
(geen inning in het 1ste kwartaal 2015) en daarna 0,10 pct. voor de
volgende kwartalen op de aan de RSZ aangegeven loonmassa voor elk
kwartaal. Ze wordt overgemaakt aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor het marokijnwerk en de handschoennijverheid″, dat zal
instaan voor de vereffening van de door de raad van bestuur van het
fonds besliste bestedingen.

De totaliteit van de financiering in het kader van de bijdrage van
0,10 pct. ten voordele van personen die behoren tot de risicogroepen
mag de totaliteit van de ontvangsten niet overschrijden.

Art. 5. De opbrengst van de inning van deze bijdrage is bestemd
voor de financiering van opleidingsinitiatieven van personen die
behoren tot de risicogroepen.

Deze initiatieven kunnen hetzij collectief, hetzij individueel of hetzij
voor een groep van ondernemingen georganiseerd worden.

De modaliteiten van de financiering voor de algemene kosten, de
ontwikkelingskosten en de rechtstreekse opleidingskosten zullen in de
raad van bestuur van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het
marokijnwerk en de handschoennijverheid″, bepaald worden.

De projectontwikkeling, de coördinatie, de kostenverrekening en de
verslaggeving wordt toevertrouwd aan de werkgeversfederatie.

Art. 6. De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van ten
minste 0,05 pct. van de loonmassa voorbehouden aan één of meerdere
van de volgende risicogroepen bedoeld in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van
de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) :

- de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

- de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken en
bedreigd zijn met ontslag;

- de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding;

- de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid;

- de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden, hetzij
in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
volgende groepen :

- de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden zoals
omschreven onder vorige alinea;

- de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding, die nog geen 26 jaar oud zijn.

Art. 7. In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
worden ook als risicogroepen beschouwd :

- de ongeschoolde of laaggeschoolde werknemers en/of werkzoeken-
den;

- de werknemers waarvan de tewerkstelling bedreigd wordt door
gebrek aan scholing of herscholing van de vakbekwaamheid;

- de werknemers die een activiteit uitoefenen die de nakomende
activiteiten in dermate beïnvloeden dat bij gebrek aan bestendige
aanpassing de tewerkstelling in cascade bedreigd wordt.

Art. 4. Cette cotisation est perçue par l’Office national de sécurité
sociale sur une base trimestrielle. Toutefois, cette perception s’effectuera
pour l’année 2015 via une perception de 0,20 p.c. au 2e trimestre 2015
(pas de perception au 1er trimestre 2015) et ensuite de 0,10 p.c. pour les
trimestres qui suivent de la masse salariale déclarée à l’ONSS pour
chaque trimestre. Elle est versée au ″Fonds de sécurité d’existence de la
maroquinerie et de l’industrie de la ganterie″, qui se chargera de la
liquidation des affectations décidées par le conseil d’administration du
fonds.

La totalité du financement dans le cadre de la cotisation de 0,10 p.c.
en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque ne peut pas
dépasser la totalité des recettes.

Art. 5. Le produit de la perception de cette cotisation est destiné au
financement d’initiatives de formation de personnes appartenant aux
groupes à risque.

Ces initiatives peuvent être organisées soit collectivement, soit
individuellement ou encore pour un groupe d’entreprises.

Les modalités de financement des frais généraux, des frais de
développement et des coûts de formation directs seront déterminées au
sein du conseil d’administration du ″Fonds de sécurité d’existence de la
maroquinerie et de l’industrie de la ganterie″.

Le développement du projet, la coordination, le décompte des coûts
et le rapportage sont confiés à la fédération patronale.

Art. 6. Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur d’un ou plusieurs des groupes
à risque visés à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) :

- les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

- les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le secteur
et qui sont menacés par un licenciement;

- les personnes inoccupées et celles qui travaillent depuis moins d’un
an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en service;

- les personnes avec une aptitude réduite au travail;

- les jeunes âgés de moins de 26 ans et qui suivent une formation, soit
dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre d’une
formation professionnelle individuelle en entreprise telle que visée par
l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la
réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de transition
visé à l’article 36quater de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
susmentionné.

L’effort visé à l’alinéa précédent doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

- les jeunes âgés de moins de 26 ans et qui suivent une formation
comme il est décrit à l’alinéa précédent;

- les personnes inoccupées et celles qui travaillent depuis moins d’un
an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en service, qui
n’ont pas encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 7. Dans le cadre de la présente convention collective de travail
sont également considérés comme groupes à risque :

- les travailleurs non qualifiés ou à qualification réduite et/ou
demandeurs d’emploi;

- les travailleurs dont l’emploi est menacé par suite d’un manque de
formation ou de recyclage de la capacité professionnelle;

- les travailleurs exerçant une activité dont l’influence sur les futures
activités est telle qu’à défaut d’une adaptation permanente, l’emploi
sera menacé en cascade.
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Art. 8. Een evaluatieverslag en een financieel overzicht van de
uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst zullen jaarlijks
aan het paritair subcomité voorgelegd worden, zoals voorzien door de
wet.

Art. 9. De sociale partners verbinden er zich toe deze collectieve
arbeidsovereenkomst aan te passen in geval van wijziging van de
wetgeving zodat de sector zijn verplichtingen naleeft in verband met de
risicogroepen.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201949]
7 MEI 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de wijziging van de
statuten van het sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de wijziging van de statuten van het
sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2014

Wijziging van de statuten van het sociaal fonds

(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014
onder het nummer 124809/CO/222)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking.

Art. 8. Un rapport d’évaluation ainsi qu’un aperçu financier de
l’exécution de la présente convention collective de travail seront
présentés chaque année à la sous-commission paritaire, comme prévu
par la loi.

Art. 9. Les partenaires sociaux s’engagent à adapter la présente
convention collective de travail en cas de modification de la législation
afin de mettre le secteur en conformité avec ses obligations en matière
de groupes à risque.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201949]
7 MAI 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative à la modification des statuts du fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative à la modification des statuts du fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des employés de la transformation
du papier et du carton

Convention collective de travail du 2 décembre 2014

Modification des statuts du fonds social

(Convention enregistrée le 24 décembre 2014
sous le numéro 124809/CO/222)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux employé(e)s des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton.
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Art. 2. Artikel 12 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 april 1989 betreffende de oprichting van een sociaal fonds en
vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 26 september 1989 wordt vervangen door de
volgende bepalingen :

″Art. 12. De bijdrage van de werkgevers is vastgesteld op 0,20 pct.
van het bedrag van de wedden der bedienden voor de vier kwartalen
van 2015.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzegging-
stermijn van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking en aan de andere ondertekenaars.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt en vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst betreffende de wijziging van de statuten
van het sociaal fonds van 8 november 2013 (118601/CO/222).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 mei 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203245]

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté
européenne de l’Energie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part, fait à Bruxelles
le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’Energie
atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014, sortira son plein
et entier effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 406, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Art. 2. L’article 12 de la convention collective de travail du
12 avril 1989 relative à l’institution d’un fonds social et à la fixation de
ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 26 septembre 1989 est
remplacé par les dispositions suivantes :

″Art. 12. La cotisation des employeurs est fixée à 0,20 p.c. du montant
des appointements des employés pour les quatre trimestres de 2015.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire des employés de la transforma-
tion du papier et du carton et aux autres signataires.

La présente convention collective de travail modifie et remplace la
convention collective de travail concernant la modification des statuts
du fonds social du 8 novembre 2013 (118601/CO/222).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mai 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 216 (2014-2015), nos 1, 1bis à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203245]

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten Assoziierungs-
abkommen zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitglied-
staaten einerseits und Georgien anderseits (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichnete Assoziierungsabkommen zwischen der
Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten einerseits und Georgien
anderseits wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Die Abänderungen an den Anhängen des Abkommens gemäß Artikel 406 § 3 des Abkommens werden völlig und
uneingeschränkt wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 2. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 216 (2014-2015), Nrn. 1, 1bis bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 1. Juli 2015
Diskussion.
Abstimmung.

45921MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203245]
2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de

Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds, gedaan te
Brussel op 27 juni 2014, zal volkomen gevolg hebben (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor

Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds, gedaan te Brussel op 27 juni 2014, zal volkomen
gevolg hebben.

De amendementen van de bijlagen bij de Overeenkomst zullen overeenkomstig artikel 406, § 3, van de
Overeenkomst volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement, 216 (2014-2015), nrs. 1, 1bis tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203246]
2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les compétences de la Communauté française

dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la
Communauté européenne de l’Energie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part,
fait à Bruxelles le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’Energie atomique et
leurs Etats membres, d’une part, et la Géorgie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014, sortira son plein et entier
effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 406, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 217 (2014-2015), nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203246]

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse
Gemeenschap naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereenkomst tussen de Europese
Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds,
gedaan te Brussel op 27 juni 2014 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en
hun lidstaten, enerzijds, en Georgië, anderzijds, gedaan te Brussel op 27 juni 2014, zal volkomen gevolg hebben.

De amendementen van de bijlagen van de Overeenkomst zullen overeenkomstig artikel 406, § 3, van de
Overeenkomst volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement, 217 (2014-2015), nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203247]
2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté

européenne de l’Energie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et l’Ukraine, d’autre part, fait à Bruxelles
le 21 mars et le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’Energie

atomique et leurs Etats membres, d’une part, et l’Ukraine, d’autre part, fait à Bruxelles le 21 mars et le 27 juin 2014,
sortira son plein et entier effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 463, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 218 (2014-2015), nos 1, 1bis à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203247]
2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 21. März und am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten

Assoziierungsabkommen zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und
deren Mitgliedstaaten einerseits und der Ukraine anderseits (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das am 21. März und am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichnete Assoziierungsabkommen

zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten einerseits und
der Ukraine anderseits wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Die Abänderungen an den Anhängen des Abkommens gemäß Artikel 463 § 3 des Abkommens werden völlig und
uneingeschränkt wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 2. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN
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Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus und Sportinfrastrukturen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 218 (2014-2015), Nrn. 1, 1Bis bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 1. Juli 2015.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203247]

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds, gedaan te
Brussel op 21 maart en 27 juni 2014 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds, gedaan te Brussel op 21 maart en 27 juni 2014,
zal volkomen gevolg hebben.

De amendementen van de bijlagen bij de Overeenkomst zullen overeenkomstig artikel 463, § 3, van de
Overeenkomst volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement, 218 (2014-2015), nrs. 1, 1bis tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

45925MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203248]
2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les compétences de la Communauté française

dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la
Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et l’Ukraine, d’autre part,
fait à Bruxelles, le 21 mars et le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127

et 128 de celle-ci.
Art. 2. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’énergie atomique et

leurs Etats membres, d’une part, et l’Ukraine, d’autre part, fait à Bruxelles, le 21 mars et le 27 juin 2014, sortira son plein
et entier effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 463, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 219 (2014-2015) nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203248]
2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse

Gemeenschap naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereenkomst tussen de Europese
Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds,
gedaan te Brussel, op 21 maart en 27 juni 2014 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127 en 128 van de Grondwet.
Art. 2. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en

hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds, gedaan te Brussel op 21 maart en 27 juni 2014, zal volkomen gevolg
hebben.

De amendementen van de bijlagen van de Overeenkomst, overeenkomstig artikel 463, § 3, van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT
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De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 219 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203249]

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté
européenne de l’énergie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la République de Moldavie, d’autre
part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’énergie
atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la République de Moldavie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014,
sortira son plein et entier effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 436, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 220 (2014-2015) Nos 1, 1bis à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203249]
2. JULI 2015. — Dekret zur Zustimmung zu dem am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichneten Assoziierungsabkom-

men zwischen der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten
einerseits und der Republik Moldawien anderseits (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das am 27. Juni 2014 in Brüssel unterzeichnete Assoziierungsabkommen zwischen der

Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und deren Mitgliedstaaten einerseits und der Republik
Moldawien anderseits wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Die Abänderungen an den Anhängen des Abkommens gemäß Artikel 436 § 3 des Abkommens werden völlig und
uneingeschränkt wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 2. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

Note

(1) Sitzung 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 220 (2014-2015) Nrn. 1, 1Bis bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 1. Juli 2015.
Diskussion.
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203249]
2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de

Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië, anderzijds,
gedaan te Brussel, op 27 juni 2014 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor

Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië, anderzijds, gedaan te Brussel op 27 juni 2014, zal
volkomen gevolg hebben.

De amendementen van de bijlagen van de Overeenkomst, overeenkomstig artikel 436, § 3, van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 220 (2014-2015) Nrs. 1, 1bis tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203250]

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les compétences de la Communauté française
dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne, à l’Accord d’association entre l’Union européenne et la
Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs Etats membres, d’une part, et la République de
Moldavie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’Accord d’association entre l’Union européenne et la Communauté européenne de l’énergie atomique et
leurs Etats membres, d’une part, et la République de Moldavie, d’autre part, fait à Bruxelles le 27 juin 2014, sortira son
plein et entier effet.

Les amendements aux annexes de l’Accord, conformément à l’article 436, § 3, de l’Accord, sortiront leur plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 221 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203250]

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse
Gemeenschap naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Associatieovereenkomst tussen de Europese
Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië,
anderzijds, gedaan te Brussel, op 27 juni 2014 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de arti-
kelen 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en
hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Moldavië, anderzijds, gedaan te Brussel op 27 juni 2014, zal volkomen gevolg
hebben.

De amendementen van de bijlagen van de Overeenkomst, overeenkomstig artikel 436, § 3, van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 221 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203251]
2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord de siège entre le Royaume de Belgique

et le Comité international de Médecine militaire, signé à Bruxelles, le 2 juin 2008 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord de siège entre le Royaume de Belgique et le Comité international de Médecine militaire,

signé à Bruxelles, le 2 juin 2008, sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 222 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203251]
2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 2. Juni 2008 in Brüssel unterzeichneten Sitzabkommen zwischen

dem Königreich Belgien und dem ″Comité international de Médecine militaire″ (internationalen Komitee für
Militärmedizin) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das am 2. Juni 2008 in Brüssel unterzeichnete Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien

und dem ″Comité international de Médecine militaire″ wird völlig und uneingeschränkt wirksam.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 2. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung
Frau E. TILLIEUX
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Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2014-2015.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 222 (2014-2015) Nrn 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 1. Juli 2015.
Diskussion.
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203251]
2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België

en het Internationaal Comité voor Militaire Geneeskunde, ondertekend te Brussel op 2 juni 2008 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. Het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en het Internationaal Comité voor Militaire

Geneeskunde, ondertekend te Brussel op 2 juni 2008, zal volkomen gevolg hebben.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 222 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203252]

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment, en ce qui concerne les compétences de la Communauté française
dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne, à la Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur la valeur
du patrimoine culturel pour la société, faite à Faro le 27 octobre 2005 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées à l’article 127
de celle-ci.

Art. 2. La Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur la valeur du patrimoine culturel pour la société, faite à
Faro, le 27 octobre 2005, sortira son plein et entier effet.
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Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 224 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203252]

2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming, wat betreft de bevoegdheden waarvan de uitoefening door de Franse
Gemeenschap naar het Waalse Gewest is overgedragen, met de Kaderconventie van de Raad van Europa over
de bijdrage van cultureel erfgoed aan de samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in artikel 127
van de Grondwet.

Art. 2. De Kaderconventie van de Raad van Europa over de bijdrage van cultureel erfgoed aan de samenleving,
opgemaakt in Faro, op 27 oktober 2005, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 224 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203253]

2 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à la Convention-cadre du Conseil de l’Europe
sur la valeur du patrimoine culturel pour la société, faite à Faro le 27 octobre 2005 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur la valeur du patrimoine culturel pour la société,
faite à Faro le 27 octobre 2005, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 2 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 223 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 1er juillet 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203253]

2. JULI 2015 — Dekret zur Zustimmung zu der am 27. Oktober 2005 in Faro unterzeichneten Rahmenkonvention des
Europarats über den Wert des Kulturerbes für die Gesellschaft (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Die am 27. Oktober 2005 in Faro unterzeichnete Rahmenkonvention des Europarats über den
Wert des Kulturerbes für die Gesellschaft wird völlig und uneingeschränkt wirksam.
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Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 2. Juli 2015

Der Minister-Präsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,
J-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,
C. DI ANTONIO

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung,
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

(1) Sitzung 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 223 (2014-2015) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 1. Juli 2015
Diskussion.
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203253]
2 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met de Kaderconventie van de Raad van Europa

over de bijdrage van cultureel erfgoed aan de samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De Kaderconventie van de Raad van Europa over de bijdrage van cultureel erfgoed aan de

samenleving, opgemaakt in Faro op 27 oktober 2005, zal volkomen gevolg hebben.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 2 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 223 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 1 juli 2015.
Bespreking.
Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35872]
16 JUNI 2015. — Nationale Orde

Bij Koninklijk besluit van 16 juni 2015 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer DE VLEESCHAUWER, Frans (°Opbrakel
06/12/1946), scheidsrechter bij Standaard Michelbeke, wordt bevor-
derd tot Ridder in de Kroonorde.

Art. 2. Hij neemt zijn rang in de Orde in op 15 november 2014, als
houder van deze nieuwe onderscheiding.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03240]
8 JULI 2015. — Koninklijk besluit tot erkenning van een instelling

die het behoud of de zorg van monumenten en landschappen ten
doel heeft, voor de toepassing van artikel 14533 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, arti-
kel 14533, ingevoegd bij de wet van 13 december 2012;

Gelet op het KB/WIB 92, de artikelen 6318/1, §§ 1 tot 5 en 7, 6318/2, § 6,
6318/3, § 6, en 6318/4, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
4 augustus 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
19 mei 2015;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, j,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de
wet van 13 december 2012, wordt de instelling die het behoud of de
zorg van monumenten en landschappen ten doel heeft, Open Kerken,
Eglises Ouvertes, Offene Kirchen, VZW, Distelstraat 44, 1030 Brussel,
erkend voor de kalenderjaren 2014 en 2015.

Art. 2. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
KB/WIB 92 – Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Wet van 13 december 2012, Belgisch Staatsblad van 20 december 2012,
Ed. 4.

Koninklijk besluit van 4 augustus 2014, Belgisch Staatsblad van
18 augustus 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35872]
16 JUIN 2015. — Ordre national

L’arrêté royal du 16 juin 2015 dispose ce qui suit :

Article 1er. M. DE VLEESCHAUWER, Frans (°Opbrakel 06/12/1946),
arbitre chez Standaard Michelbeke, est promu Chevalier de l’Ordre de
la Couronne.

Art. 2. Il prend rang dans l’Ordre le 15 novembre 2014 en tant que
titulaire de cette nouvelle distinction.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03240]
8 JUILLET 2015. — Arrêté royal portant agrément d’une institution

qui a pour but la conservation ou la protection des monuments et
sites, pour l’application de l’article 14533 du Code des impôts sur
les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 14533, inséré par
la loi du 13 décembre 2012;

Vu l’AR/CIR 92, les articles 6318/1, §§ 1er à 5 et 7, 6318/2, § 6, 6318/3,
§ 6, et 6318/4, insérés par l’arrêté royal du 4 août 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 mai 2015;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, j,
du Code des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du
13 décembre 2012, l’institution qui a pour but la conservation ou la
protection des monuments et sites, Eglises Ouvertes, Open Kerken,
Offene Kirchen, ASBL, rue des Chardons, 44, 1030 Bruxelles, est agréée
pour les années civiles 2014 et 2015.

Art. 2. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
AR/CIR 92 – Arrêté royal du 17 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Loi du 13 décembre 2012, Moniteur belge du 20 décembre 2012, Ed.4.

Arrêté royal du 4 août 2014, Moniteur belge du 18 août 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/203360]

7 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijzigint van ministerieel
besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aanduiding van een
college van revisoren bij het Fonds voor Arbeidsongevallen

De Minister van Begroting,

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maat-
regelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de
aanduiding van een college van revisoren bij het Fonds voor Arbeids-
ongevallen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 februari 2015 tot wijziging van
ministerieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aanduiding
van een college van revisoren bij het Fonds voor Arbeidsongevallen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 19 juni 2015;

Overwegende dat de heer Patrick Van Bourgognie tijdelijk verhin-
derd is om revisorale opdrachten uit te voeren om reden van
onverenigbaarheden zoals bedoeld in artikel 13, § 2, van de wet van
22 juli 1953 houdende oprichting van een instituut van de Bedrijfs-
revisoren en organisatie van het publiek toezicht op het beroep van
bedrijfsrevisor, gecoördineerd op 30 april 2007,

Besluiten :

Artikel 1. Het ministerieel besluit van 9 februari 2015 tot wijziging
van ministerieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aandui-
ding van een college van revisoren bij het Fonds voor Arbeids-
ongevallen wordt ingetrokken.

Art. 2. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 augustus 2014
betreffende de aanduiding van een college van revisoren bij het Fonds
voor Arbeidsongevallen wordt vervangne door :

″Artikel 1. Joris Mertens, bedrijfsrevisor, wettelijke vertegenwoordi-
ger van KPMG Bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het openbaar register
van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, wordt benoemd, vanaf
1 september 2014, ter vervanging van de heer Patrick Van Bourgognie
als revisor bij het Fonds voor Arbeidsongevallen voor de controle op de
boekhoudkundige verrichtingen van de begrotingsjaren 2012-2017.″

Art. 3. De aanduiding van een nieuwe revisor heeft geen enkele
invloed op het bedrag van de maximale jaarvergoeding voor de
opdracht, dat in geen enkel geval het bedrag bedoeld in artikel 2 van
het voornoemde ministerieel besluit van 27 augustus 2014 mag
overschrijden.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2014.

Brussel, 7 juli 2015

De Minister van Begroting,
H. JAMAR

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/203360]

7 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de réviseurs
auprès du Fonds des Accidents du Travail

Le Ministre du Budget,

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 25 ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès du Fonds des Accidents du travail;

Vu l’arrêté ministériel du 9 février 2015 modifiant l’arrêté ministériel
du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de réviseurs auprès
du Fonds des Accidents du travail;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2015;

Considérant que Monsieur Patrick Van Bourgognie est temporaire-
ment empêché d’effectuer des missions révisorales pour des raisons
d’incompatibilité telles que visées à l’article 13, § 2, de la loi
du 22 juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs d’Entreprises et
organisant la supervision publique de la profession de réviseur
d’entreprises, coordonnée le 30 avril 2007,

Arrêtent :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 9 février 2015 modifiant l’arrêté
ministériel du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de
réviseurs auprès du Fonds des Accidents du Travail est retiré.

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 27 août 2014 relatif à la
désignation d’un collège de réviseurs auprès du Fonds des Accidents
du Travail est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Joris Mertens, réviseur d’entreprises, représentant légal
du bureau de réviseurs KPMG, enregistré au registre public de l’Institut
des réviseurs d’entreprises, est nommé, à partir du 1er septembre 2014,
en remplacement de M. Patrick Van Bourgognie, comme réviseur
auprès du Fonds des accidents du travail pour le contrôle des
opérations comptables pour les années budgétaires 2012-2017. »

Art. 3. La désignation d’un nouveau réviseur n’a aucune incidence
sur le montant de la rémunération pour la mission, qui ne peut en
aucun cas dépasser le montant visé à l’article 2 de l’arrêté ministériel
du 27 août 2014 précité.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 7 juillet 2015.

Le Ministre du Budget,
H. JAMAR

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/203288]
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. — Algemeen Coördinatie-

comité. — Benoeming van de voorzitter

Bij koninklijk besluit van 2 juli 2015 dat in werking treedt op
1 september 2015, wordt Mevr. Sarah SCAILLET, benoemd tot voorzit-
ster van het Algemeen Coördinatiecomité van de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid, voor een periode van 6 jaar, die ingaat op
1 april 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24154]
Benoeming

Bij Koninklijk besluit van 28 april 2015 wordt Mevr. Cindy GRIBO-
MONT, geboren op 21 januari 1978, in vast dienstverband benoemd
met ingang van 15 maart 2015 in de klasse A1 op het Frans taalkader,
bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/203378]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 2 juli 2015, is de heer Vroninks M.,
erenotaris ter standplaats Ham, benoemd tot Officier in de Leopolds-
orde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/203377]

Notariaat

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014, dat in werking trad
op 11 april 2015, is aan de heer Dupont J., ontslag verleend uit zijn ambt
van geassocieerd notaris ter standplaats Brussel (grondgebied van het
vierde kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 2 juli 2015 :

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging welke dient
te gebeuren binnen de twee maanden vanaf heden, is mevr. Gillardin
C., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris, benoemd tot notaris in
het gerechtelijk arrondissement Brussel.

De standplaats is gevestigd te Brussel (grondgebied van het vierde
kanton).

- is het aantal notarissen in het gerechtelijk arrondissement Henegou-
wen verminderd naar honderdvijftig. De standplaats Chimay, vacant
ingevolge het ontslag van de heer Husson Y., als notaris ter standplaats
Chimay, is afgeschaft.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/203288]
Banque-carrefour de la sécurité sociale. — Comité général de

Coordination. — Nomination du président.

Par arrêté royal du 2 juillet 2015 qui entre en vigueur le
1er septembre 2015, Mme. Sarah SCAILLET est, nommée présidente du
comité général de coordination de la Banque-carrefour de la sécurité
sociale, pour une période de 6 ans, prenant cours le 1er avril 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24154]
Nomination

Par arrêté royal du 28 avril 2015, Mme Cindy GRIBOMONT, née le
21 janvier 1978, est nommée à titre définitif, à partir du 15 mars 2015,
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique francophone au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/203378]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 2 juillet 2015, M. Vroninks M., notaire honoraire
à la résidence de Ham, est nommé Officier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/203377]

Notariat

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, entrant en vigueur le 11 avril 2015,
est acceptée, la démission de M. Dupont J., de ses fonctions de notaire
associé à la résidence de Bruxelles (territoire du quatrième canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 2 juillet 2015 :

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle
doit intervenir dans les deux mois à partir de ce jour, Mme Gillardin C.,
licenciée en droit, notaire associée, est nommée notaire dans l’arrondis-
sement judiciaire de Bruxelles.

La résidence est fixée à Bruxelles (territoire du quatrième canton).

- le nombre des notaires dans l’arrondissement judiciaire du Hainaut
est réduit à cent cinquante. La résidence de Chimay, vacante suite à la
démission de M. Husson Y., comme notaire à la résidence de Chimay,
est supprimée.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07168]
25 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 23 december 1998 tot toekenning van een toelage voor
tweetaligheid aan sommige militairen in actieve dienst. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 151 van 15 juni 2015, bladzijde 34449, in
de eerste lijn, dient men ″18 MEI 2015″ te vervangen door ″25 MEI 2015″.

Hetzelfde, bladzijde 34450 in de laatste lijn voor de ondertekening
van Koning Filip, dient men ″18 mei 2015″ te vervangen door
″25 mei 2015″.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07165]
Krijgsmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van officieren

Bij koninklijk besluit nr. 790 van 2 juni 2015 :

De hieronder vermelde officieren worden op pensioen gesteld op
1 juli 2015 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 4° :

Landmacht

De luitenant-generaal vleugeladjudant van de Koning G. Andries.
Kolonels stafbrevethouders A. Maes, J. Praile, H. Van Sluijs, D. Vinde-

vogel.
De kolonel militair administrateur R. Gerits.
Kolonels E. Biesmans en J. De Keyser.
Luitenant-kolonels stafbrevethouders B. Vandenberghe, R. Vanden-

steendam, A. Van Genechten.
De luitenant-kolonel W. Breuer.
Kapiteins-commandanten van administratie G. De Rore en T. Wittig.
Kapiteins-commandanten R. Lousberg, L. Marotte, A. Pirson, M. Simon,

C. Vos, T. Warnauts.

Luchtmacht

De brigadegeneraal van het vliegwezen R. Van Reybroeck.
De kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder B. Levoisin.
De majoor van het vliegwezen J-P. Neckebroek.
De kapitein-commandant van het vliegwezen M. Honnay.

Marine

Luitenants-ter-zee eerste klasse D. Vlamynck en M. Wathelet.

Medische Dienst

De apotheker-generaal-majoor D. Levillez.
De apotheker-kapitein-commandant L. De Groof.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07157]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Oud-strijders

Bij koninklijk besluit nr. 777 van 19 mei 2015 :

Wordt het Kruis der Ontsnapten verleend aan de heer Albert
Vanriebeke.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07168]
25 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 décem-

bre 1998 accordant une allocation de bilinguisme à certains
militaires en service actif. — Erratum

Au Moniteur belge n° 151 du 15 juin 2015, page 34449, à la
première ligne, il y a lieu de remplacer ″18 MAI 2015″ par ″25 MAI 2015″.

De même, page 34450 à la dernière ligne avant la signature du Roi
Philippe, il y a lieu de remplacer ″18 mai 2015″ par ″25 mai 2015″.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07165]
Forces armées

Mise à la pension par limite d’âge d’officiers

Par arrêté royal n° 790 du 2 juin 2015 :

Les officiers mentionnés ci-dessous sont mis à la pension le
1er juillet 2015 en application des lois coordonnées sur les pensions
militaires, article 3, littera A, 4° :

Force terrestre

Le lieutenant général aide de camp du Roi G. Andries.
Colonels brevetés d’état-major A. Maes, J. Praile, H. Van Sluijs,

D. Vindevogel.
Le colonel administrateur militaire R. Gerits.
Colonels E. Biesmans et J. De Keyser.
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major B. Vandenberghe, R. Van-

densteendam, A. Van Genechten.
Le lieutenant-colonel W. Breuer.
Capitaines-commandants d’administration G. De Rore et T. Wittig.
Capitaines-commandants R. Lousberg, L. Marotte, A. Pirson,

M. Simon , C. Vos, T. Warnauts.

Force aérienne

Le général de brigade d’aviation R. Van Reybroeck.
Le colonel d’aviation breveté d’état-major B. Levoisin.
Le major d’aviation J-P Neckebroek.
Le capitaine-commandant d’aviation M. Honnay.

Marine

Lieutenants de vaisseau de première classe D. Vlamynck et M. Wathe-
let.

Service médical

Le pharmacien général-major D. Levillez.
Le pharmacien-capitaine-commandant L. De Groof.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07157]

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Anciens combattants

Par arrêté royal n° 777 du 19 mai 2015 :

La Croix des Evadés est octroyée à M. Vanriebeke Albert.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07166]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 791 van 2 juni 2015, wordt kapitein-
commandant van het vliegwezen K. Vaes, op 8 september 2014
benoemd in het ambt van militair repetitor van het onderwijzend
militair personeel van de Koninklijke Militaire School.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07161]
Leger. — Landmacht

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 782 van 19 mei 2015, wordt kapitein-
commandant J. Smets op pensioen gesteld op 1 juni 2015 in toepassing
van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen, artikel 3,
littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07167]
Burgerpersoneel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 793 van 2 juni 2015, wordt aan mijn-
heer Alexandre François, op 1 april 2015 eervol ontslag uit zijn ambt
van attaché verleend, met aanspraak op een rustpensioen.

Hij wordt de toestemming verleend om de titel van het laatst
uitgeoefende ambt eershalve te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2015/35883]
2 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 5 van het ministerieel besluit van 6 februari 2015

houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams Ministerie
van Onderwijs en Vorming

De Vlaamse minister van Onderwijs,

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 22;
Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 3 en artikel 4, gewijzigd bij decreet van

16 maart 2012;
Gelet op het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, artikel 35bis, § 2, ingevoegd bij het

decreet van 19 juni 2015 en artikel 35ter, § 2, ingevoegd bij het decreet van 19 juni 2015;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 18;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07166]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nomination

Par arrêté royal n° 791 du 2 juin 2015, le capitaine-commandant
d’aviation K. Vaes, est nommé le 8 septembre 2014 dans l’emploi de
répétiteur militaire du personnel enseignant militaire de l’Ecole royale
militaire.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07161]
Armée. — Force terrestre

Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 782 du 19 mai 2015, le capitaine-commandant
Smets J., est mis à la pension le 1er juin 2015 en application des lois
coordonnées sur les pensions militaires, article 3, littera A, 4° et
article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07167]
Personnel civil. — Démission honorable

Par arrêté royal n° 793 du 2 juin 2015, la démission honorable de sa
fonction d’attaché est accordée à M. François Alexandre, avec admis-
sion à la pension de retraite à la date du 1er avril 2015.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de la fonction exercée en
dernier lieu.
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “Agentschap voor Onderwijsdiensten” gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
31 maart 2006 en 23 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 14;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake
onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5, § 1, van het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming wordt punt 3°
vervangen door wat volgt:

“3° het vastleggen van het model van meldingsformulier tot ingebruikname van nieuwe vestigingsplaatsen voor
het basis- en secundair onderwijs;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 2 juli 2015.

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

*

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[2015/203207]

1 JULI 2015. — Uitzendbureaus

Bij besluit van 1 juli 2015 heeft de secretaris-generaal van het departement Werk en Sociale Economie namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de BV Vaktec, Stavangerweg 21, bus 1, 9723JC Groningen, Nederland om de activiteit als uitzendbureau uit
te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 2117/U en gaat in op 1 juli 2015 voor een
periode van onbepaalde duur.

Aan de Benzen Group Limited, Stirling House, Denny End Road, Waterbeach CB25 9PB Cambridge,
Groot-Brittannië om de activiteit als uitzendbureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het
nummer VG 2114/U en gaat in op 1 juli 2015 voor een periode van 1 jaar.

Aan de NV Go4Jobs (Klein Brabant), Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen om de activiteit als uitzendbureau uit te
oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 2115/U en gaat in op 1 juli 2015 voor een
periode van onbepaalde duur.

Aan de NV Go4Jobs (Oost-West Vlaanderen), Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen om de activiteit als uitzendbureau
uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 2116/U en gaat in op 1 juli 2015 voor
een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA Let’s Work, Wolvenstraat 23, 8500 Kortrijk om de activiteit als uitzendbureau met activiteiten in de
bouwsector uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 45/BUC en gaat in op
1 juli 2015 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de NV Osmio, Rue D’Abhooz 35, 4040 Herstal om de activiteit als uitzendbureau uit te oefenen in het Vlaamse
Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 2109/U en gaat in op 1 juli 2015 voor een periode van onbepaalde
duur.

- De secretaris-generaal van het departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister
bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 1 juli 2015 ingestemd met de overdracht van de erkenning :

Op naam van de NV Impact Construction, Luikersteenweg 167, 3500 Hasselt aan de NV Impact, Luikersteen-
weg 167, 3500 Hasselt om onder het nummer VG.277/BUC de activiteiten als uitzendbureau algemeen en met
activiteiten in de bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. De erkenning geldt voor een periode van
onbepaalde duur.

- De secretaris-generaal van het departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister
bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 1 juli 2015 de erkenning op naam van de BVBA Seaworks.BE,
Nijverheidslaan 24, 3630 Maasmechelen om onder het nummer VG.974/BC de activiteit als uitzendbureau in de
bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 1 juli 2015.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/203206]

1 JULI 2015. — Aanstelling van inspecteurs onroerend erfgoed

Bij besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Inspectie RWO van 1 juli 2015 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. De hierna vernoemde ambtenaren worden aangesteld tot inspecteur onroerend erfgoed :

Marion Dhondt, adjunct van de directeur.

Annelies Van Hyfte, deskundige.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29319]

11 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des membres de la Chambre de recours
des membres du personnel des Ecoles supérieures des Arts de la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le Décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en
Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants) notamment les articles 183 et suivants, tels que modifiés

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 juin 2015 portant désignation des présidents et
secrétaires de la Chambre de recours des membres du personnel des Ecoles supérieures des Arts organisées par la
Communauté française;

Vu l’article 69, § 1er, 33°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant
délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française - Ministère de la Communauté française;

Sur désignation du Ministre de l’Enseignement supérieur du 4 juin 2015,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres effectifs et suppléants de la Chambre de recours des membres
du personnel des Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté française :

A. Membres désignés par le Gouvernement :

Membres effectifs :

- M. Denis DE RUDDER;

- M. Arnould MASSART;

- M. Philippe BOUILLON.

Membres premiers suppléants :

- Mme Valérie GEVERS;

- M. Jean-François BRION;

- M. Roald BAUDOUX.

Membres seconds suppléants :

- M. Claude KATZ;

- M. Didier POSKIN;

B. Membres désignés sur propositions des organisations syndicales :

Membres effectifs :

- M. Philippe JONAS (CGSP);

- Mme Anne-Françoise VANGANSBERGT (CSC);

- M. Jacques NEEFS (SLFP).
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Membres premiers suppléants :

- M. Yves BRACONNIER (CGSP);

- M. Bernard DETIMMERMAN (CSC);

- Mme Enza BARONE (SLFP).

Membres seconds suppléants :

- Mme Dominique SWINNEN (CGSP);

- M. André BRÜLL (CSC);

- M. Gabriel-Alexandru TECLU (SLFP).

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Art. 3. Le Directeur général des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le jeudi 11 juin 2015.

Pour J.-Cl. MARCOURT :

La Directrice générale des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française,
Mme C. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29319]

11 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden van de Raad van beroep
voor de personeelsleden van de Hogere Kunstscholen van de Franse Gemeenschap

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten), inzonderheid op de artikelen 183 en volgende, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juni 2015 Gemeenschap tot aanstelling
van de voorzitters en secretarissen van de Raad van beroep voor de personeelsleden van de Hogere Kunstscholen van
de Franse Gemeenschap;

Gelet op artikel 69, § 1, 33°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998
houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Op aanstelling van de Minister van Hoger Onderwijs van 4 juni 2015,
Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot werkend lid en plaatsvervangend lid van de Raad van beroep, de
personeelsleden van de Hogere Kunstscholen georganiseerd door de Franse Gemeenschap :

A. Lid aangesteld door de Regering :

Werkend lid :

- De heer Denis DE RUDDER;

- De heer Arnould MASSART;

- De heer Philippe BOUILLON.

Eerste plaatsvervangend lid :

- Mevr. Valérie GEVERS;

- De heer Jean-François BRION;

- De heer Roald BAUDOUX.

Tweede plaatsvervangend lid : - De heer Claude KATZ;

- De heer Didier POSKIN;

B. Lid aangesteld op voorstel van de vakbondsverenigingen :

Werkend lid :

- De heer Philippe JONAS (CGSP);

- Mevr. Anne-Françoise VANGANSBERGT (CSC);
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- De heer Jacques NEEFS (SLFP).

Eerste plaatsvervangend lid :

- De heer Yves BRACONNIER (CGSP);

- De heer Bernard DETIMMERMAN (CSC);

- Mevr. Enza BARONE (SLFP).

Tweede plaatsvervangend lid :

- Mevr. Dominique SWINNEN (CGSP);

- De heer André BRÜLL (CSC);

- De heer Gabriel-Alexandru TECLU (SLFP).

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Directeur-generaal van de personeelsleden van het Onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 juni 2015.

Voor J.-Cl. MARCOURT :

De Directeur-generaal van de Personeelsleden van het Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
Mevr. C. DUPONT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203198]
Routes de la Région wallonne

Un arrêté ministériel du 22 juin 2015 désaffecte la parcelle de terrain reprise au plan E/627/152.R.0732, située à
proximité de la N627 à Hodimont, 3e division, section A, sur le territoire de la ville de Verviers, en vue de sa vente
éventuelle.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203163]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003000620

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000620, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : solvants usagés non halogénés en mélange
Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : VEOLIA ES MRC

5020 MALONNE
Centre de traitement : SOTRENOR

62710 COURRIERES

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203134]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350180025

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350180025, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières solides de métaux contenant : 25 % Ag, 10 % Sn, 5-12 % Au, 8-30 % Cd,
11 % Cu et 27,5 % et 20 % max de zinc

Code * : 100815
Quantité maximum prévue : 9 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : DODUCO

75181 PFORZHEIM
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203135]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014067041

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014067041, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de grenaillage contenant du cadmium
Code * : 120116
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/08/2014 au 15/08/2015
Notifiant : SITA ALSACE

67012 STRASBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203133]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GR 003009

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GR 003009, de la Grèce vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues et gâteaux de filtration principalement riche en fer, silicate et aluminium
provenant du traitement physico-chimique (code déchets divers : 110108, 110109,
110198)

Code * : 110108
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : ENVIROCHEM HELLAS

GR-18536 PIRAEUS
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203132]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GR 003090

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GR 003090, de la Grèce vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues et gâteaux de filtration principalement riche en fer, silicate et aluminium
provenant du traitement physico-chimique (code déchets divers 190205, 190211)

Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2015 au 30/04/2016
Notifiant : ENVIROCHEM HELLAS

GR-18536 PIRAEUS
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203131]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 012625

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012625, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de neutralisation d’eaux de rinçage contenant du cuivre (14-37 %),
du zinc (3-11 %) et du chrome (0.2-5 %). Le nickel, l’arsenic, le cadmium,
l’antimoine et le plomb sont présents en trace

Code * : 110205
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203130]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets PL 000754

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, PL 000754, de la Pologne vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration contenant du zinc, de l’étain, du plomb et du cadmium
(1-35 % Zn, 3-20 % Sn, 2-20 % Pb, 1-30 % Cd)

Code * : 100815
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2017
Notifiant : FENIX METALS SP. Z.O.O.

39442 CHMIELOW
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18208]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Cecile VERHIEST, Ghislaine VERHIEST en Lucie VERHIEST, die
allen woonplaats kiezen bij Mr. Stefaan BONTE, advocaat, met kantoor
te 8550 Zwevegem, Otegemstraat 131, hebben op 30 april 2015 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincie West-Vlaanderen van 22 januari 2015 houdende goedkeuring
van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 6-1 Ter Muncken voor
de gemeente Avelgem, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad van Avelgem in zitting van 27 oktober 2014.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 5 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 215.720/X-
16.218.

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18208]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Cécile VERHIEST, Ghislaine VERHIEST und Lucie VERHIEST, die alle bei Herrn Stefaan BONTE, Rechtsanwalt in
8550 Zwevegem, Otegemstraat 131, Domizil erwählt haben, haben am 30. April 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses
des Ausschusses der Provinz Westflandern vom 22. Januar 2015 zur Billigung des von dem Gemeinderat von Avelgem
in seiner Sitzung vom 27. Oktober 2014 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans 6-1 Ter
Muncken für die Gemeinde Avelgem beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 5. März 2015 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.720/X-16.218 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18211]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Dirk MEEUS, die woonplaats kiest bij Mr. Thomas EYSKENS,
advocaat, met kantoor te 1000 Brussel, Bischoffsheimlaan 36, heeft op
7 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 januari 2015 houdende de definitieve
vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Afbakening
van de gebieden van de natuurlijke en agrarische structuur - regio
Kust-Polders-Westhoek - landbouw-, natuur- en bosgebieden Zwinpol-
ders.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 215.769/X-
16.221.

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18208]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Cécile VERHIEST, Ghislaine VERHIEST et Lucie VERHIEST, ayant
toutes élu domicile chez Me Stefaan BONTE, avocat, ayant son cabinet
à 8550 Zwevegem, Otegemstraat 131, ont demandé le 30 avril 2015
l’annulation de l’arrêté de la députation de la province de Flandre
occidentale du 22 janvier 2015 portant approbation du plan communal
d’exécution spatiale 6-1 Ter Muncken pour la commune d’Avelgem, tel
qu’il a été fixé définitivement par le conseil communal d’Avelgem en sa
séance du 27 octobre 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 5 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.720/X-
16.218.

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18211]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Dirk MEEUS, ayant élu domicile chez Me Thomas EYSKENS, avocat,
ayant son cabinet à 1000 Bruxelles, boulevard Bischoffsheim 36, a
demandé le 7 mai 2015 l’annulation de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 janvier 2015 portant fixation définitive du plan régional
d’exécution spatiale « Afbakening van de gebieden van de natuurlijke
en agrarische structuur – regio Kust-Polders-Westhoek – landbouw-,
natuur- en bosgebieden Zwinpolders ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 9 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.769/X-
16.221.

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.
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STAATSRAT

[C − 2015/18211]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Dirk MEEUS, der bei Thomas EYSKENS, Rechtsanwalt in 1000 Brüssel, Bischoffsheimlaan 36, Domizil erwählt hat,
hat am 7. Mai 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 30. Januar 2015 zur endgültigen
Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans « Afbakening van de gebieden van de natuurlijke en
agrarische structuur – regio Kust-Polders-Westhoek – landbouw-, natuur- en bosgebieden Zwinpolders » beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 9. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.769/X-16.221 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18212]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV GRANIT DEVELOPMENT, die woonplaats kiest bij Mr.
Carlos DE WOLF, advocaat, met kantoor te 9680 Maarkedal, Etikho-
vestraat 6, heeft op 29 april 2015 de nietigverklaring gevorderd van de
beslissing van de gemeenteraad van de stad Gent van 24 novem-
ber 2014 tot goedkeuring van het Parkeerplan Gent 2020 - Strategisch
beleidsplan.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.773/X-
16.222

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18212]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die GRANIT DEVELOPMENT AG, die bei Herrn Carlos DE WOLF, Rechtsanwalt in Maarkedal, Etikhovestraat 6,
Domizil erwählt hat, hat am 29. April 2015 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Stadt Gent vom
24. November 2014 zur Billigung des „Parkeerplan Gent 2020 - Strategisch beleidsplan” beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.215.773/X-16.222 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18213]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Marc VANKERCKHOVEN, die woonplaats kiest bij Mr. Philippe
VANDE CASTEELE, advocaat, met kantoor te 2900 Schoten, Klamper-
dreef 7, heeft op 7 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2015 houdende
definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
″Oosterweelverbinding - wijziging″.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 april 2015.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.774/X-

16.223.

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18212]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. GRANIT DEVELOPMENT, ayant élu domicile chez Me Car-
los DE WOLF, avocat, ayant son cabinet à 9680 Maarkedal, Etikhoves-
traat 6, a demandé le 29 avril 2015 l’annulation de la décision du conseil
communal de la ville de Gand du 24 novembre 2014 portant
approbation du « Parkeerplan Gent 2020 - Strategisch beleidsplan ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.215.773/X-
16.222

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18213]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Marc VANKERCKHOVEN, ayant élu domicile chez Me Philippe
VANDE CASTEELE, avocat, ayant son cabinet à 2900 Schoten, Klam-
perdreef 7, a demandé le 7 mai 2015 l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 mars 2015 portant fixation définitive du
plan régional d’exécution spatiale « Oosterweelverbinding – wijzi-
ging ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 avril 2015.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.215.774/X-

16.223.

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.
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STAATSRAT

[C − 2015/18213]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Marc VANKERCKHOVEN, der bei Herrn Philippe VANDE CASTEELE, Rechtsanwalt in 2900 Schoten,
Klamperdreef 7, Domizil erwählt hat, hat am 7. Mai 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung
vom 20. März 2015 zur endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans ″Oosterweelverbinding –
wijziging“ beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. April 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.215.774/X-16.223 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18215]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Koen VAN OOTEGHEM, Gilbert HOOGSTEYNS en Erwin MAES,
die allen woonplaats kiezen bij Mr. Stijn VERBIST, advocaat, met
kantoor te 2000 Antwerpen, Graaf van Hoornestraat 51, hebben op
8 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
deputatie van de provincie West-VIaanderen van 5 februari 2015
houdende de goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan ″Zeedijk Heist″ voor de gemeente Knokke-Heist, zoals definitief
vastgesteld door de gemeenteraad van Knokke-Heist in zitting van
23 oktober 2014.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
11 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.800/X-
16.226.

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18215]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Koen VAN OOTEGHEM, Gilbert HOOGSTEYNS und Erwin MAES, die alle bei Stijn VERBIST, Rechtsanwalt in
2000 Antwerpen, Graaf van Hoornestraat 51, Domizil erwählt haben, haben am 8. Mai 2015 die Nichtigerklärung des
Erlasses des Ausschusses der Provinz Westflandern vom 5. Februar 2015 zur Billigung des von dem Gemeinderat von
Knokke-Heist in seiner Sitzung vom 23. Oktober 2014 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungs-
plans „Zeedijk Heist“ für die Gemeinde Knokke-Heist beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatblatt vom 11. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.215.800/X-16.226 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18214]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De Belgische Staat, vertegenwoordigd door de minister van Mobili-
teit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen, die woonplaats kiest bij Mrs. Jeroen DELVOIE en
Michèle BELMESSIERI, advocaten, met kantoor te 1050 Brussel,
Louizalaan 99, heeft op 13 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd van
het ministerieel besluit van 2 maart 2015 tot bepaling van de

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18215]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Koen VAN OOTEGHEM, Gilbert HOOGSTEYNS et Erwin MAES,
ayant tous élu domicile chez Me Stijn VERBIST, avocat, ayant son
cabinet à 2000 Anvers, Graaf van Hoornestraat 51, ont demandé le
8 mai 2015 l’annulation de l’arrêté de la députation de la province de
Flandre occidentale du 5 février 2015 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale « Zeedijk Heist » pour la commune de
Knokke-Heist, tel qu’il a été fixé définitivement par le conseil commu-
nal de Knokke-Heist en séance du 23 octobre 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 11 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.215.800/X-
16.226.

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18214]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

L’État belge, représenté par la ministre de la Mobilité, chargée de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges, ayant
élu domicile chez Mes Jeroen DELVOIE et Michèle BELMESSIERI,
avocats, ayant leur cabinet à 1050 Bruxelles, avenue Louise 99, a
demandé le 13 mai 2015 l’annulation de l’arrêté ministériel du
2 mars 2015 déterminant les modalités de paiement des redevances,
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betalingswijze van de retributies, bepaald in het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
16 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer
G/A.215.837/XIV-36.420.

Namens de Hoofdgriffier :

Y. Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18214]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der Belgische Staat, vertreten durch die Ministerin der Mobilität, beauftragt mit Belgocontrol und der Nationalen
Gesellschaft der Belgischen Eisenbahnen, der bei Herrn Jeroen DELVOIE und Frau Michèle BELMESSIERI,
Rechtsanwälte in 1050 Brüssel, Louizalaan 99, Domizil erwählt hat, hat am 13. Mai 2015 die Nichtigerklärung des
Ministeriellen Erlasses vom 2. März 2015 zur Festlegung der Modalitäten für die Zahlung der im Königlichen Erlass
vom 23. März 1998 über den Führerschein und im Königlichen Erlass vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedin-
gungen für Fahrschulen vorgesehenen Gebühren beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. März 2015 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.215.837/XIV-36.420 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Y. Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09336]
Rechterlijke Orde

Uitslag van de Nederlandstalige vergelijkende selectie voor bevor-
dering naar het niveau B voor de hoven en rechtbanken (BNE15001). Er
zijn 124 laureaten.

Rangschikking van de laureaten:

1. CLEMENS Natasja

2. VAN MALDEGEM Stefanie

3. (ex aequo) DECEUNINCK Lindsey

3. (ex aequo) MANGELSCHOTS Dorien

3. (ex aequo) NICOLAES Els

3. (ex aequo) STEYLS Kristof

3. (ex aequo) VAN DALEN Judith

3. (ex aequo) VANWICHELEN Nathalie

9. (ex aequo) DE VLEESCHAUWER Debby

9. (ex aequo) DERWAE Ine

9. (ex aequo) D’HOE Shelley

9. (ex aequo) GEURS Valerie

9. (ex aequo) MEIRHAEGHE Yves

9. (ex aequo) NAERT Sofie

9. (ex aequo) VAN LOY Tinne

9. (ex aequo) VANDINGENEN Loes

17. (ex aequo) DEPOORTERE Stephanie

17. (ex aequo) GOOS Annelies

17. (ex aequo) LEEUWS Evi

17. (ex aequo) VAN DER VEKEN Ellen

17. (ex aequo) VAN LAER Eva

22. (ex aequo) BOUGREA Jamila

22. (ex aequo) BRUFFAERTS Stefanie

22. (ex aequo) COOLS Chris

22. (ex aequo) COUSY Sarah

22. (ex aequo) DE BOITSELIER Kris

fixées à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et
à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.215.837/XIV-
36.420.

Au nom du Greffier en chef :

Y. Depoorter,
Attaché administratif.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09336]
Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative néerlandophone de promotion
vers le niveau B pour les cours et tribunaux (BNE15001). Il y a
124 lauréats.

Classement des lauréats:
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22. (ex aequo) DEJONCKERE Vicki

22. (ex aequo) HAUWELAERT Anja

22. (ex aequo) MANS Sanne

22. (ex aequo) OTTE Nathalie

22. (ex aequo) SEVERYNS Diane

22. (ex aequo) TEERLINCK Jorina

22. (ex aequo) THIJS Philippe

22. (ex aequo) VAN BENEDEN Mike

22. (ex aequo) VAN DE VYVERE Anke

22. (ex aequo) VAN ENGELGEM Sofie

22. (ex aequo) VANDECASTEELE Sasha

22. (ex aequo) VANDEVELDE Karolien

22. (ex aequo) VANOMMESLAEGHE Annick

22. (ex aequo) WEERTS Tom

41. (ex aequo) BERVOETS Sanne

41. (ex aequo) CALLAERT Karen

41. (ex aequo) DE LOOF Lieven

41. (ex aequo) DIERENDONCK Lisa

41. (ex aequo) GIELIS David

41. (ex aequo) HEYVAERT Timmie

41. (ex aequo) MASYN Nele

41. (ex aequo) ORBIE An

41. (ex aequo) RYCKEBOER Carine

41. (ex aequo) ’S JONGERS Liesbeth

41. (ex aequo) SCHAILLEE Gert

41. (ex aequo) SUPPLY Stefanie

41. (ex aequo) VAN HOVE Erik

41. (ex aequo) VANDENBROUCKE Nele

41. (ex aequo) VANDENEYNDE Raf

41. (ex aequo) VERBOVEN Samantha

57. (ex aequo) CARMELIET Bert

57. (ex aequo) CARTON Aline

57. (ex aequo) DE BRUYN Cilly

57. (ex aequo) DE KEULENAER Nathalie

57. (ex aequo) DE WOLF Marilyn

57. (ex aequo) FLORIN Sofie

57. (ex aequo) JACOBS Els

57. (ex aequo) LAKIERE Stéphanie

57. (ex aequo) MADRYL Nico

57. (ex aequo) MINTJENS Kimberly

57. (ex aequo) PEPERSTRAETE Evy

57. (ex aequo) RHARMOUL Soumaya

69. (ex aequo) BRAEKMANS Vicky

69. (ex aequo) CALLENS Ann

69. (ex aequo) COFFYN Tatiana

69. (ex aequo) DE PRIL Ludwig

69. (ex aequo) GRYNCEWICZ Lizzy

69. (ex aequo) HOORENS Tom

69. (ex aequo) KRONAL Christophe

69. (ex aequo) MEERTS Imke

69. (ex aequo) MERTENS Ivan

69. (ex aequo) PLYSIER Kenneth

69. (ex aequo) SONCK Ellen

69. (ex aequo) VAN HOECK Ann

69. (ex aequo) VANDENHENDE Veerle

69. (ex aequo) VANGANSEWINKEL Kim

69. (ex aequo) VANHEE Davina

69. (ex aequo) VANLOFFELT Tom

69. (ex aequo) VERSCHELDEN Nancy

86. (ex aequo) BAUTERS Leentje

86. (ex aequo) BOGHAERT Linda

86. (ex aequo) COPPENS Nele

86. (ex aequo) DE RYCK Jonas

86. (ex aequo) DEKEYSER Kelly

86. (ex aequo) DEMEYERE Naquita

86. (ex aequo) D’HERDE Kim

86. (ex aequo) DIERICKX Stéphanie

86. (ex aequo) DUPAS Sofie

86. (ex aequo) HOFMAN Christel

86. (ex aequo) NAESSENS Delphine

86. (ex aequo) OPDENCAMP Martine

86. (ex aequo) PAUWELS Liesbeth

86. (ex aequo) RUTSAERT Elke

86. (ex aequo) THANS Sarah

86. (ex aequo) TOBAC Dorien

86. (ex aequo) VAN GILS Anouck
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86. (ex aequo) VERBAETEN Luc

86. (ex aequo) VERFAILLIE Niels

86. (ex aequo) VERMEIR Cindy

86. (ex aequo) VERSWIJVELEN Veronique

86. (ex aequo) WIJNS Els

108. (ex aequo) BAECK Miriam

108. (ex aequo) BAEYENS Koen

108. (ex aequo) BUNTJENS Tinne

108. (ex aequo) COLLIER Nathalie

108. (ex aequo) COPPENS Niels

108. (ex aequo) D’HONDT Bert

108. (ex aequo) NAELAERTS Nathalie

108. (ex aequo) PROOST Serge

108. (ex aequo) ROELS Kelly

108. (ex aequo) SAMSON Steve

108. (ex aequo) SPELEMAN Eve

108. (ex aequo) THEUNISSEN Sanne

108. (ex aequo) VAN CAUWENBERGHE Guy

108. (ex aequo) VAN HUYCHEM Viviane

108. (ex aequo) VANDAMME Christophe

108. (ex aequo) VANGEEL Bram

108. (ex aequo) VANHERCK Wendy

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09337]
Rechterlijke Orde

Uitslag van de Franstalige vergelijkende selectie voor bevordering
naar het niveau B voor de hoven en rechtbanken (BFE15001). Er zijn
124 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. (ex aequo) GAUDRIAUX Jennifer

1. (ex aequo) LEYSEN Letitia

1. (ex aequo) MARTIN Géraldine

4. (ex aequo) BEGHUIN Carine

4. (ex aequo) CLOSON Jérémy

4. (ex aequo) DERAMAIX Matthieu

4. (ex aequo) FONTAINE Brigitte

4. (ex aequo) GOBILLON Monique

4. (ex aequo) MICHEL Aurore

4. (ex aequo) NURRA Barbara

4. (ex aequo) RENERTE Laurence

12. (ex aequo) CLOSSE Céline

12. (ex aequo) COLLIN Sébastien

12. (ex aequo) LEBRUN Florence

12. (ex aequo) VAN LEEUW Patrick

16. (ex aequo) DE NEVE Yoann

16. (ex aequo) LAUTERS Anne

16. (ex aequo) MARTIN Virginie

16. (ex aequo) PIRE Valérie

16. (ex aequo) VAILLANT Angélique

21. (ex aequo) CLOES Stéphane

21. (ex aequo) DE SAEDELEER Anne-Sophie

21. (ex aequo) GAVROT Audrey

21. (ex aequo) LAURENT Florence

21. (ex aequo) NOSSENT Marie

21. (ex aequo) VLEUGELS Leslie

27. (ex aequo) BARBIER Allan

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09337]
Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative francophone de promotion vers
le niveau B pour les cours et tribunaux (BFE15001). Il y a 124 lauréats.

Classement des lauréats :
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27. (ex aequo) BIQUET François-Xavier

27. (ex aequo) BOCCANEGRA Laetitia

27. (ex aequo) BRUNARD Nicolas

27. (ex aequo) COLON Valérie

27. (ex aequo) COOPMAN Aurore

27. (ex aequo) ERNST Nicolas

27. (ex aequo) GHARBI Mostafa

27. (ex aequo) HELLA Roxane

27. (ex aequo) KERKAR Naziah

27. (ex aequo) MINNE Charlotte

27. (ex aequo) MORREN Sophie

27. (ex aequo) PINCHART Nadège

27. (ex aequo) VANDAMME Thibault

41. (ex aequo) CAMBIER Olivier

41. (ex aequo) DESCAMPS Sophie

41. (ex aequo) DUCHÂTEAU Sandra

41. (ex aequo) FAUX Julie

41. (ex aequo) FINCK Anaëlle

41. (ex aequo) GERIN Emilie

41. (ex aequo) HAMBURSIN Kevin

41. (ex aequo) HONORE Philippe

41. (ex aequo) LIGOT Fanny

41. (ex aequo) PANIER Catherine

41. (ex aequo) SCHRAEPEN Michèle

41. (ex aequo) SIMONET Cindy

53. (ex aequo) ADAM Nathalie

53. (ex aequo) BERGHMANS Sandra

53. (ex aequo) BONHOMME Marine

53. (ex aequo) BRISY Fanny

53. (ex aequo) BURY Nadège

53. (ex aequo) EL HADOUCHI Malika

53. (ex aequo) GIJS Thomas

53. (ex aequo) MEYERS Donatienne

53. (ex aequo) MOREAU Françoise

53. (ex aequo) PIRSOUL Perrine

53. (ex aequo) RENARD Benjamin

64. (ex aequo) ACUSILAS Jean-Philippe

64. (ex aequo) ALBRECHT Alexandra

64. (ex aequo) BLAVIER Marie

64. (ex aequo) BOCKIAU Marie

64. (ex aequo) DE WOLF Amaury

64. (ex aequo) DEMARTEAU Delphine

64. (ex aequo) DJEDIDANE Toriya

64. (ex aequo) GARIN Katy

64. (ex aequo) KAZEMI NIGAJEH Jessica

64. (ex aequo) KEERSTOCK Muriel

64. (ex aequo) LAFORGUE Maryse

64. (ex aequo) PERIDAENS Renaud

64. (ex aequo) PIRON Gauthier

64. (ex aequo) SCHELFHOUT Chantal

64. (ex aequo) SEFIANI Nadia

64. (ex aequo) SIMON Christophe

64. (ex aequo) SONNU Sylvia

64. (ex aequo) SWERTS Stéphanie

64. (ex aequo) VIEILLEDENT Magali

83. (ex aequo) BAUDSON Delphine

83. (ex aequo) BERGER Carole

83. (ex aequo) DELFOSSE Sabine

83. (ex aequo) HENNAUX Stéphanie

83. (ex aequo) HUBERT Yvan

83. (ex aequo) JENNEQUIN Séverine

83. (ex aequo) LAMBERMONT Virginie

83. (ex aequo) MATHELOT Guibert

83. (ex aequo) NOISET Florence

83. (ex aequo) TSCHERWINKA Aude

83. (ex aequo) VAN VAERENBERGH Didier

94. (ex aequo) BOVY Vincent

94. (ex aequo) CAVALLARI Danielle

94. (ex aequo) DELCORPS Audrey

94. (ex aequo) DESCHRYVER Michaël

94. (ex aequo) EL MESBAHI Driss

94. (ex aequo) KESLER Nathalie

94. (ex aequo) SIRIEZ Gladys

94. (ex aequo) SNISSAERT Nicolas

102. (ex aequo) ALTRUY Jean-Jacques

102. (ex aequo) ARGANO Mariline

102. (ex aequo) BLONDIAU Cécile

102. (ex aequo) CHABOT Isabelle

102. (ex aequo) CHARLIER Christelle

102. (ex aequo) DEGIVES Corinne

102. (ex aequo) DELMOTTE Sandy
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102. (ex aequo) DELVAUX Eric

102. (ex aequo) DESCY Aline

102. (ex aequo) EDDAÏF Ikram

102. (ex aequo) GARCIA Geoffrey

102. (ex aequo) GIGOT Lionel

102. (ex aequo) KEUP Stéphane

102. (ex aequo) MALAISE Anne-Cécile

102. (ex aequo) MATHIEU François

102. (ex aequo) MISIAK Frédéric

102. (ex aequo) NEYTS Lucie

102. (ex aequo) NINANE Colette

102. (ex aequo) RIFFON Pierre

102. (ex aequo) RONFLETTE Benoît

102. (ex aequo) SURKYN Isabelle

102. (ex aequo) TRENTELS Géraldine

102. (ex aequo) VANDENNEUKER Aurélie

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/203425]

Vacatures voor leden (m/v) van de FWO-Expertpanels

Het Fonds Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (FWO) stimuleert het ontwikkelen van nieuwe grens-
verleggende kennis in alle wetenschappelijke disciplines in Vlaanderen. Het FWO kent financiële steun toe aan
onderzoekers en onderzoeksprojecten op basis van wetenschappelijke interuniversitaire competitie. De raad van
bestuur van het FWO beslist over deze toekenning op advies van zijn Expertpanels.

Taak Expertpanels

De Expertpanels staan in voor de wetenschappelijke evaluatie en selectie van mandaten, kredieten en
onderzoeksprojecten op basis van aanvraagdossiers en referentenverslagen. Zij volgen tevens ook de vorderingen en
de resultaten op van alle onderzoek gefinancierd door het FWO en gerapporteerd in de activiteitsverslagen.

Samenstelling van de Expertpanels

Er zijn 30 gewone Expertpanels en 1 interdisciplinair panel. De gewone panels zijn elk samengesteld uit
16 eminente wetenschappers [1], waarvan 7 experts uit de Vlaamse wetenschappelijke gemeenschap en 9 van buiten
Vlaanderen. Ten hoogste twee derden van de leden binnen één Expertpanel mogen van hetzelfde geslacht zijn.
Het interdisciplinair expertpanel bestaat uit 11 permanente experten, aangeduid volgens dezelfde procedure als voor
de gewone panels.

Voorwaarde

(cfr. http://www.fwo.be/nl/het-fwo/organisatie/fwo-expertpanels/reglement-fwo-interne-en-externe-peer-review/)

- De experts moeten ten minste tot de top-40 % van hun discipline in hun land behoren.

- De experts dienen tijdens de volledige duur van hun mandaat een aanstelling te hebben aan een universiteit of
een wetenschappelijke instelling.

- De mandaten zijn persoonlijk en onoverdraagbaar.

- De mandaten duren drie academiejaren en zijn eventueel eenmaal hernieuwbaar.

- Alle te beoordelen dossiers beschikken over een Engelstalige projectomschrijving.

- Personen die eerder reeds lid waren van een wetenschappelijke commissie kunnen zich na drie jaar opnieuw
kandidaat stellen.

- Mutaties tussen expertpanels zijn niet mogelijk.

- Kandidaat experts zijn bij voorkeur generalisten in hun vakgebied die eveneens aanpalende gebieden kunnen
beoordelen.

Kandidaatstelling

Kandidaat-experts worden verzocht om via www.fwo.be hun CV online in te dienen en dit uiterlijk op
15 september 2015.

De kandidaat-experts dienen te vermelden voor welk Expertpanel zij zich kandidaat stellen en een recent
curriculum vitae bij te voegen met opgave van de persoonlijke expertise en de lijst van de wetenschappelijke publicaties.
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Vacancies for (m/f) members of the FWO-Expertpanels

The Research Foundation - Flanders (FWO) stimulates the development of new pioneering knowledge in all
scientific disciplines in Flanders. The FWO offers financial assistance to researchers and research projects on the basis
of scientific inter-university competition. The Board of Trustees of the FWO takes the funding decisions based on the
advice of the Expertpanels.

Task of the Expertpanels
The Expertpanels are responsible for the scientific evaluation and selection of fellowships, grants and research

projects on the basis of application files and referee reports. They also monitor the progress and results of all research
activities financed by the FWO and by means of activity reports.

Composition of the Expertpanels
There are 30 regular Expertpanels and 1 interdisciplinary panel. The regular Expertpanels are all composed of

16 eminent scientists [2], of which 7 are experts from the Flemish scientific community and 9 are from outside Flanders.
A maximum of 2/3rd of the members of each committee may be of the same gender. The interdisciplinary Expertpanel
will be composed of 11 permanent experts, appointed by the same procedure as the regular panels.

Legal and statutory regulations, provisions and explanation
cfr.

http://www.fwo.be/en/the-fwo/organisation/fwo-expertpanels/regulations-fwo-internal-and-external-peer-review/)
- The experts must belong at least to the top 40 % of their discipline in their country.
- The experts have to be appointed at a university or a scientific institution throughout the duration of their term

of office.
- The positions are personal and can not be delegated.
- The positions last three academic years and may be renewed twice.
- All applications have a project description in English
- Persons who have been a member of an Expertpanel previously can only be candidate after 3 years.
- It is impossible to switch from one Expertpanel to another.
- Candidate-experts should preferably be general experts in their discipline while being capable of assessing

neighbouring fields.

Submission of candidacies
Candidate-experts are requested to submit their CV-online through www.fwo.be, at the latest on 15 Septem-

ber 2015.
The candidate-experts must indicate for which Expertpanel they submit their candidacy and enclose a recent

curriculum vitae stating the personal expertise as well as the list of their scientific publications.

[1] Uitgezonderd Cult2, Cult3, G&M3, G&M4, Med5, Med8, W&T7, W&T8 : 18 experts (8 Vl. En 10 nt-Vl)
[2] Except Cult2, Cult3, G&M3, G&M4, Med5, Med8, W&T7, W&T8 : 18 experts (8 FL. en 10 non-Fl.)

*

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2015/35933]

Bericht houdende vaststelling van het bereiken
van het Communautair bepaalde vangstquotum van roggen in ICES-gebied VIId

Het krachtens Verordening (EU) Nr. 2015/104 van de Raad van 19 januari 2015 tot vaststelling, voor 2015, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vaartuigen van
de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, tot wijziging van Verordening (EU) nr. 43/2014 en tot intrekking
van Verordening (EU) nr.779/2014 vastgestelde vangstquotum 2015 voor de vissoort roggen (Rajiformes) in het
ICES-gebied VIId (SRX/7D.) wordt, rekening gehouden met mogelijke quotaruilen, geacht volledig te zijn opgebruikt.

Met ingang van de datum volgend op de datum van bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad is de
visserij op roggen in de wateren van het ICES-gebied VIId, verboden voor alle Belgische vissersvaartuigen alsmede het
aan boord houden, het overladen en het aanlanden van roggen, gevangen in deze wateren, na deze datum.

Brussel, 13 juli 2015

De Secretaris-generaal,
Jules VAN LIEFFERINGE
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Laarne

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Overeenkomstig de bepalingen van het decreet betreffende de ruim-
telijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996, en zijn latere
wijzigingen, en de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in voege
getreden op 1 september 2009, brengt het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Laarne ter kennis van de bevolking dat
het ontwerp Ruimtelijk Uitvoeringsplan (RUP) en het onteigeningsplan
‘Kalken dorp’, bestaande uit een verordenend grafisch plan, een plan
bestaande toestand, een plan juridische toestand, een plan met even-
tuele planbaten of -schade, een onteigeningsplan, een toelichtingsnota
en verordenende stedenbouwkundige voorschriften, opgemaakt over-
eenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voor-
lopig vastgesteld in vergadering van 25 juni 2015, in het gemeentehuis
voor iedereen ter inzage ligt van vrijdag 17 juli 2015 tot en met dinsdag
15 september 2015, alle werkdagen tijdens de kantooruren van de
dienst ruimtelijke ordening.

Wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen heeft, kan die
schriftelijk aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening,
Dorpsstraat 2, 9270 Laarne, overmaken, uiterlijk op 15 september 2015.’

(17537)

Gemeente Ternat

Bekendmaking Openbaar onderzoek
na voorlopige aanneming door de gemeenteraad

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening 1/9/99 en latere wijzigingen wil het
college van burgemeester en schepen van de gemeente Ternat bekend-
maken dat het ontwerp « RUP 07/2013 Isocom » en « RUP 08/2013
Verdoodt & Co » voorlopig aangenomen door de gemeenteraad van
30 juni 2015, ter inzage ligt.

De plannen kunnen ingekeken worden op het gemeentehuis, dienst
grondgebiedzaken, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, iedere
werkdag, vanaf 8 u. 30 m. tot 12 uur en op donderdagavond, tussen
18 en 20 uur vanaf 15 juli 2015 tot 15 september 2015.

De bezwaren of opmerkingen kunnen schriftelijk ingediend worden,
gericht aan de Gecoro, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, voor
15 september 2015, om 11 uur.

(17538)

Gemeente Erpe-Mere

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Erpe-
Mere, maakt bekend dat :

een onderzoek de commodo et incommodo is geopend aangaande
de afschaffing van Buurtweg nr. 23, te Erpe.

Het desbetreffende plan ligt ter inzage in het gemeentehuis van Erpe-
Mere, Oudenaardsesteenweg 458, dienst leefmilieu, vanaf 10/07/2015
tot 12/08/2015, elke werkdag 9 tot 11 u. 45 m. en de donderdagavond
van 18 tot 20 uur.

De personen die opmerkingen wensen te maken kunnen gedurende
de termijn van het onderzoek hun bezwaren indienen bij het college
van burgemeester en schepenen, Oudenaardsesteenweg 458, te
9420 Erpe-Mere.

(17753)

Gemeente Tremelo

Openbaar onderzoek Rooilijn- en onteigeningsplan
« Korte Veldweg »

De gemeenteraad van de gemeente Tremelo keurde in zitting van
21 mei 2015 de voorlopige vaststelling goed van het ontwerp van het
gemeentelijk rooilijn- en onteigeningsplan van de Korte Veldweg te
Tremelo.

In uitvoering van artikel 9, 2°, van het decreet van 8 mei 2009,
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijn wordt het ontwerp
binnen de dertig dagen onderworpen aan een bekendmaking van een
openbaar onderzoek.

De bepaling van dit rooilijndecreet zijn van toepassing over de te
volgen procedure van gemeentelijke rooilijn- en onteigeningsplannen,
met inzonderheid artikel 9 § 1 waarbij de gemeenteraad een voorlopige
vastlegging dient te doen van deze rooilijnplannen. Ingevolge de
bepalingen van artikel 9 § 2, 4° van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen, dient ook te
worden meegedeeld dat deze rooilijnplan tevens gevolgen heeft voor
werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergun-
ning is vereist zoals bepaald in artikel 16, 4e lid van dit decreet.

De opmaak van betreffend ontwerp kadert in het structureel in orde
brengen van enkele privéwegen met openbaar karakter waar onder-
tussen nutsleidingen en verhardingen door de gemeente voorzien zijn.

Het openbaar onderzoek van het ’rooilijn- en onteigeningsplan
« Korte Veldweg » start op maandag 13 juli 2015, 9 uur, en sluit op
dinsdag 11 augustus 2015, om 16 u. 30 m.

Het dossier kan in deze periode geraadpleegd worden op het
gemeentehuis, elke werkdag tussen 9 en 12 uur, op maandag- en
woensdagnamiddag tussen 13 u. 30 m. en 16 uur, en op dinsdagavond
tussen 17 en 19 uur.

(17754)
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Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

KBC Multi Interest, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0448.688.049
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 juli 2015, om 9 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit de bestuur-
ders en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 april 2015.

4. Bezoldiging van de commissaris.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist dat de bezol-
diging van de Deloitte Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als
vertegenwoordigend vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor
en revisor erkend door de FSMA, commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.786 excl. btw per niet-gestructureerd
compartiment.

5. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 juli 2015
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de algemene vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque, naamloze
vennootschap,
of via de website www.kbcam.be

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(17643)

KBC Equiplus, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0474.725.027
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 juli 2015, om 11 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit de bestuur-
ders en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 april 2015.

4. Herbenoeming van Wouter Vanden Eynde, Bart Van Leemput en
Theo Peeters als bestuurder.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist om de heer
Wouter Vanden Eynde, de heer Bart Van Leemput en de heer Theo
Peeters, wiens mandaten vandaag verstrijken, te herbenoemen tot
bestuurder van de Vennootschap tot en met de jaarvergadering
van 2016.

5. Bezoldiging van de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist dat de bezol-
diging van de Deloitte Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als
vertegenwoordigend vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor
en revisor erkend door de FSMA, commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.050 excl. btw per gestructureerd compar-
timent.

6. Sluiting van de vereffening van de compartimenten die het
afgelopen boekjaar op eindvervaldag kwamen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist tot de sluiting
van de vereffening van de compartimenten die het afgelopen boekjaar
op eindervervaldag kwamen.

7. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 juli 2015
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.

45958 MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de algemene vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque, naamloze
vennootschap, of via de website www.kbcam.be

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(17644)

KBC Clickplus, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0479.623.923
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 juli 2015, om 14 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit de bestuur-
ders en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 april 2015.

4. Herbenoeming van de commissaris.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist om Deloitte
Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als vertegenwoordigend
vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor en revisor erkend
door de FSMA, te herbenoemen als commissaris van de vennootschap
voor de wettelijke periode van 3 jaar, tot en met de jaarvergadering
van 2018. De bezoldiging van de commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.050 excl. btw per gestructureerd compar-
timent.

5. Sluiting van de vereffening van de compartimenten die het
afgelopen boekjaar op eindvervaldag kwamen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist tot de sluiting
van de vereffening van de compartimenten die het afgelopen boekjaar
op eindervervaldag kwamen.

6. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 juli 2015
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de algemene vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque, naamloze
vennootschap, of via de website www.kbcam.be.

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(17645)

KBC Equimax, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0480.153.265
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 juli 2015, om 10 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit de bestuur-
ders en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 april 2015.

4. Herbenoeming van de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist om Deloitte
Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als vertegenwoordigend
vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor en revisor erkend
door de FSMA, te herbenoemen als commissaris van de vennootschap
voor de wettelijke periode van 3 jaar, tot en met de jaarvergadering
van 2018. De bezoldiging van de commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.050 excl. btw per gestructureerd compar-
timent.

5. Sluiting van de vereffening van de compartimenten die het
afgelopen boekjaar op eindvervaldag kwamen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist tot de sluiting
van de vereffening van de compartimenten die het afgelopen boekjaar
op eindervervaldag kwamen.

6. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
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een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 juli 2015
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de algemene vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque, naamloze
vennootschapof via de website www.kbcam.be

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(17646)

KBC Exposure, naamloze vennootschap,
Openbare Bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0877.704.894
(de “Vennootschap”)

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 juli 2015, om 15 uur.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en van het voorstel tot winst-
bestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015 en het voorstel tot
winstbestemming per compartiment goed te keuren.

2. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 30 april 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit de bestuur-
ders en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 30 april 2015.

4. Bezoldiging van de commissaris.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist dat de bezol-
diging van de Deloitte Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als
vertegenwoordigend vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor
en revisor erkend door de FSMA, commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.050 excl. BTW per gestructureerd compar-
timent.

5. Sluiting van de vereffening van de compartimenten die het
afgelopen boekjaar op eindvervaldag kwamen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist tot de sluiting
van de vereffening van de compartimenten die het afgelopen boekjaar
op eindervervaldag kwamen.

6. Varia

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij

niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 14 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 juli 2015
schriftelijk de Raad van Bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de Algemene Vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.
De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
tot de Algemene Vergadering toegelaten indien ze een attest van onbe-
schikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van vennoot-
schappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen desgewenst
hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen worden tijdens de
vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be. De aandeelhouder
die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten vertegenwoor-
digen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn van een
schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners KBC Bank NV en CBC Banque naamloze
vennootschap of via de website www.kbcam.be.

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(17647)

SOCIETE FINANCIERE DES SUCRES
« FINASUCRE », société anonyme

Siège social : avenue Herrmann-Debroux 40-42, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.219.201

Les actionnaires sont priés d’assister à l’ASSEMBLEE GENERALE
ORDINAIRE des actionnaires qui se tiendra le jeudi 30 juillet 2015, à
14 h 30 m, au siège social, avenue Herrmann-Debroux 40-42, à
1160 Bruxelles, avec pour :

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapports du
commissaire sur l’exercice 2014/2015.

2. Approbation des comptes annuels et affectation du résultat au
31 mars 2015.

3. Approbation des comptes consolidés au 31 mars 2015.
4. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire.
5. Elections statutaires.
La brochure contenant les rapports et les comptes de la SA Finasucre

qui seront présentés à l’assemblée peut être consultée sur notre site
www.finasucre.com. Elle est également tenue à la disposition des
actionnaires en titre au siège social de la société.

Pour être admis à l’assemblée générale ordinaire, les actionnaires
voudront bien se conformer à l’article vingt-neuf des statuts de
la société en informant la société au moins trois jours avant l’assemblée
de leur intention d’y assister.

(17648)

ICE CONCEPT, société anonyme,
Parc Ind. des Hauts Sarts, 2e avenue 31, 4040 Herstal

Numéro d’entreprise : 0465.281.284

Convocation par voie de presse

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui aura lieu le 30 juillet 2015, à 9 heures, au
siège social.

I. Ordre du jour :

1. Présentation du rapport de gestion mentionnant un potentiel
conflit d’intérêts (art. 95 et 523 C.sté) et du rapport spécial (art. 633
C.sté) - décision sur la poursuite des activités de la société

2. Examen et approbation des Bilan et Compte de Résultats au
31.12.2014
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3. Mandats d’administrateurs et d’administrateur délégué – confir-
mation de la gratuité des nouveaux mandats pour lesquels des publi-
cations sont intervenues en juin 2015 et du montant de la rémunération
de la SA Zonderman pour son mandat écoulé

4. Mandats d’administrateurs et d’administrateur délégué –
décharges pour l’exécution de leurs mandats pendant l’exercice écoulé,
tenant compte des actes faits en dehors des statuts ou en contravention
au Code des sociétés, tels que répertoriés dans les rapports disponibles
au siège social

5. Divers

II. Conformément à l’article 32 des statuts, pour être admis à
l’assemblée générale, tout propriétaire de titres nominatifs ou dématé-
rialisés, doit communiquer au Conseil d’administration son intention
de participer à l’assemblée générale au plus tard pour le 25 juillet 2015.

III. En outre, les titulaires d’actions dématérialisées ne sont admis à
l’assemblée générale que s’ils déposent au siège social, au plus tard le
25 juillet 2015, une attestation, établie par leur teneur de comptes agréé
ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponibilité, jusqu’à la
date de l’assemblée générale, des actions dématérialisées.

IV. Conformément à l’article 35 des statuts, les actionnaires peuvent
voter par lettre moyennant l’usage d’un formulaire mis à la disposition
des actionnaires au siège social à compter de la présente convocation et
qui peut, à leur demande faite à administration@iceconcept.be, leur être
transmis par voie électronique.

Le conseil d’administration.
(17898)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Jette

Bij beschikking van 28 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Florence Joret, geboren te Jette op 16 juli 1997 (RN 97.07.16-
402.40), wonende te 1090 Jette, Wemmelse steenweg 195.

De afgevaardigd griffier, (get.) Naudin, Pascale.
(72925)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 15 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Josephine Kuypers, geboren te Wuustwezel op 26 oktober 1927,
wonende te 2930 Brasschaat, De Burletheide 38, verblijvend Rust- en
verzorgingshuis Welvaart VZW, Hoogboomsteenweg 124, te
2950 Kapellen en Madeleine Van Looveren, geboren te Wuustwezel op
14 januari 1953, wonende te 2930 Brasschaat, Pauwelslei 82, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smout, Cathy.
(72926)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
9 juni 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

Jansen, Joannes, geboren te Meerle op 1 januari 1942, wonende te
2650 Edegem, Den Eeckhofstraat 7, bus 2.

In hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen voor Jansen, Kurt Peter Roza, geboren te
Wilrijk op 6 september 1974, wonende te 2018 Antwerpen, Plantin en
Moretuslei 8 bus 47, verblijvend UZA Wilrijkstraat 10, te 2650 Edegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 juni 2015.

16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(72927)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
9 juni 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

De Grooff, Maria, wonende te 2840 Rumst, Hoge Vosbergstraat 40, in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen, voor De Grooff, Kamiel Louis (RN 34.06.04-201.47),
geboren te Aartselaar op 4 juni 1934, wonende te 2650 Edegem, Tony,
Bergmannstraat 7.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 mei 2015.

16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(72928)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
9 juni 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

Verbeke, Katelijne, geboren te Gent op 27 oktober 1961, actrice,
wonende te 2000 Antwerpen, Kasteelstraat 43, in hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen, voor Verbert,
Charles (RN 87.06.17-447.39), geboren te Edegem op 17 juni 1987,
wonende te 2018 Antwerpen, Lamorinièrestraat 183, verblijvend
Revarte, Drie Eikenstraat 659, te 2650 Edegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 juni 2015.

16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(72929)

45961MONITEUR BELGE — 14.07.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Kortrjk I

Bij beschikking van 5 juni 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Mieke Lavens, geboren te Kortrijk op 1 januari 1962,
gedomicilieerd en verblijvende in VZW Den Achtkanter, De Zunne-
toren, te 8510 Kortrijk, Kloosterstraat 23, en werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen (vertegenwoordiging) van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mr. Brigitte Vanhoutte, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres.
Kennedypark 13 C2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(72930)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 9 juni 2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Philippe Kerckhof, geboren te Kortrijk op 8 februari 1958,
wonende te 8550 Zwevegem, President J.F. Kennedylaan 73.

Mr. Sandra Verhoye, advocaat, met kantoor te 8800 Oekene (Roese-
lare), Sint-Eloois-Winkelsestraat 115/a, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Claus.
(72931)

Vredegerecht Lennik

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 4 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Marc VAN EECK-
HOUDT, advocaat, met kantoor te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Dr. A. Schweitzerplein 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van Marie Jeanne HEYMANS, geboren te Liedekerke op
2 maart 1943, gedomicilieerd en verblijvende te 1770 Liedekerke,
Laan I 110.

Barbara VAN EECKHOUDT, advocaat, met kantoor te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Dr. Schweitzerplein 18, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(72932)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis van de 2A kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, uitgesproken op 15 juni 2015 en zetelend in graad van hoger
beroep, wordt voor recht gezegd dat vanaf datum van huidig vonnis :

Het bestreden vonnis wordt hervormd doch alleen wat betreft de
identiteit van de algemene voorlopige bewindvoerder en dit zoals
hierna bepaald :

- de toevoeging van Mr. M. J. G. J. Vandenbempt, advocaat, als
bewindvoerder ad hoc m.b.t. de vereffening en verdeling van de
nalatenschap van wijlen de heer Frederic Vanderstucken blijft
behouden;

- de opdracht van Mr. M. J. G. J. Vandenbempt, advocaat, wordt
uitgebreid tot de opdracht zoals aan de heer François Vanderstucken
werd toegekend bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton
Leuven d.d. 17 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) I. MAUS.
(72933)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 12 juni 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Prosper FEYAERTS, geboren op 5 januari 1926, wonende te
3020 Herent, Mechelsesteenweg 230„ verblijvend U.C. Sint-Jozef
Leuvensesteenweg 517, te 3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder : Marc Jan Gaston Jeanine VANDEN-
BEMPT, advocaat, wonende te 3001 Leuven, Van Arenbergplein 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(72934)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 26 mei 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Willy VANCAUTHEM, geboren te Oplinter op 29 november 1941,
wonende te 3300 Tienen, Oplintersesteenweg 493, verblijvend
UZ Pellenberg, Weligerveld 1, te 3212 Pellenberg.

Ilse KEMPENEERS, advocaat, kantoorhoudend 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Verónique.
(72935)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 11 juni 2015, werd Aerts, Margaretha, met rijksregister-
nummer 26.10.29-230.01, geboren te Duffel op 29 oktober 1926,
wonende te 2840 Rumst, Netestraat 41, verblijvende in het RVT Hof
van Arenberg, Rooienberg 1, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen :

Raveschot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 203.

Lier, 15 juni 2015.

De griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(72936)
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Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 10 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Katrien VERHEYEN, geboren te Hasselt op 21 januari 1990,
met rijksregisternummer 90.01.21-322.72, wonende te 3600 Genk,
Hooiopperstraat 9, verblijvend De Meander VZW, Stokkemerbaan 147,
te 3650 Dilsen-Stokkem.

Meester Kristien HANSSEN, advocaat, kantoorhoudend te
3600 Genk, Onderwijslaan 72, bus 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie d.d. 21 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.

(72937)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 juni 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
VAN DAM, Jeanne Godelive, geboren te Eppegem op 27 oktober 1934,
verblijvende in het Hof van Egmont te 2800 Mechelen, Hendrik
Speecqvest 5.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : VAN DEN EEDE, Myriam, advocaat, kantoorhoudende te
2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 12 mei 2015.

Mechelen, 15 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(72938)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 8 juni 2015 heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Willy HAEGEMAN, geboren te Wetteren op
6 november 1940, met rijksregisternumnner 40.11.06-251.01, wonende
en verblijvend te 9090 Melle, Kloosterstraat 31, bus 12.

Mijnheer Filip DEVOS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Begijnhoflaan 460, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(72939)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 8 juni 2015 heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mevr. Christa VAN IMPE, geboren te Oudenaarde op
14 november 1964, met rijksregisternummer 64.11.14-422.94, wonende
en verblijvende te 9820 Merelbeke, Potaardeberg 44.

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(72940)

Vredegerecht Mol

Na omvorming van het voorlopig bewind, bij beschikking van
16 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton Mol beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende : Mijnheer Patrick Vincent Jozef GEYPENS, geboren te Mol
op 27 oktober 1962, wonende te 2400 Mol, Martelarenstraat 99.

Mevr. GEYPENS, Adelheid Helena Monique, geboren te Mol op
25 oktober 1958, wonende te 2400 Mol, Martelarenstraat 99, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.
(72941)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 3 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem (zetel Overijse) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevr.
Lucienne SCHOONJANS, geboren te Vorst op 12 juli 1930, wonende te
3090 Overijse, Fazantenlaan 46.

Mr. Walter BROOTHAERS, advocaat, kantoorhoudende te 3090
Overijse, Esdoornenlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevr. BERTRAND, Françoise, geboren te Brussel op 7 juli 1963,
wonende te 1070 ANDERLECHT, Agronoomstraat 146, bus 1, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevr. BERTRAND, Anne, geboren te Brussel op 14 juni 1961,
wonende te 1342 LIMELETTE, avenue des Capucines 37, werd aange-
steld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(72942)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 3 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem (zetel Overijse) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot zijn persoon en zijn goederen, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende : Mijnheer Maurice BERTRAND, geboren te Chaumont-Gistoux
op 28 april 1930, wonende te3090 Overijse, Fazantenlaan 46.

Mr. Walter BROOTHAERS, advocaat, kantoorhoudende te 3090
Overijse, Esdoornenlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevr. BERTRAND Françoise, geboren te Brussel op 7 juli 1963,
wonende te 1070 Anderlecht, Agronoomstraat 146, bus 1, werd aange-
steld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevr. BERTRAND, Anne, geboren te Brussel op 14 juni 1961,
wonende te 1342 Limelette, avenue des Capucines 37, werd aangesteld
als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(72943)
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Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 13 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Boudewijn VANDE WALLE, geboren te Oudenaarde op
8 september 1966, wonende te 9690 Kluisbergen, Brugzavel 17.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mr. Philippe VANDE
WEGHE, advocaat te 9700 Oudenaarde, Einestraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Lul, Claudia.
(72944)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 28 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer August VAN LINT, geboren op 3 maart 1931, wonende te Z
8200 ALBUFEIRA ALGARVE, URB MANUEL PEREIRA
FILIPE LT9, verblijvenck, Residentie Scheutbos, Gelukkige Grijsheid-
straat 1, te 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Meester Anne SIX, met kantoor te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Koolmijngraversstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon en
dit onder het regime van de vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rimaux, Martine.
(72945)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 16 juni 2015, werd BRIESSINCK, Davy, Pierre,
Linda, geboren te Temse op 22 januari 1987, wonende te 9140 Temse,
Boodtsstraat 62, ONBEKWAAM verklaard, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen, en werd
Mr. Caroline VLAMINCK, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 44,
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van Briessinck, Davy, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert Michiels, griffier van het vredege-
recht van het eerste en tweede kanton Sint-Niklaas.

(72946)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 16 juni 2015, werd BAEYENS, Godelieve, geboren
te Sinaai-Waas op 9 januari 1933, wonende te 9112 Sinaai-Waas, Sinaai-
dorp 84, doch verblijvende in het WZC « De Plataan », te
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, ONBEKWAAM verklaard, reke-
ning houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheids-
toestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen en persoon, en werd CREVE, Johan, geboren te Sint-Niklaas
op 29 oktober 1958, wonende te 9112 Sinaai-Waas, Zwaanaarde-
straat 78, aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen en persoon van zijn moeder Baeyens Godelieve, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Gert Michiels, griffier van het vredege-
recht van het eerste en tweede kanton Sint-Niklaas.

(72947)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 11 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

mevrouw Marie Rose Gerards, geboren te Sint-Truiden op
3 december 1945 (RN 45.12.03-028.38), wonende te 3800 Sint-Truiden,
Breendonkstraat 23, bus 302, verblijvend PZ Asster, Campus Melveren
Melverencentrum 111, te 3800 Sint-Truiden en dit met betrekking tot
het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : mijnheer Kurt Gerards,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Kommanderijstraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(72948)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 11 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Herman Sterken, geboren te Sint-Truiden op
13 december 1945 (RN 45.12.13-019.38), wonende te 3800 Sint-Truiden,
Zonnebloemlaan 33, bus 1, en dit met betrekking tot het beheer van de
goederen.

Als bewindvoerster werd toegevoegd Mr. Greet Onkelinx, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(72949)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking heeft de vrederechter van het kanton Sint-Truiden een
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Robby Meirens, geboren te Sint-Truiden op 26 mei 1994
(RN 94.05.26-255.04), wonende te 3800 Sint-Truiden, Rijschoolstraat 22,
en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerster werd toegevoegd Mr. Katrien Bomans, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 47.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(72950)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 10 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Lambert, Wilfried,
geboren te Tielt op 19 november 1936, wonende te 8700 Tielt, Schepen-
domstraat 4.
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Greet Alliet, advocaat, met kantoor te 8755 Ruiselede, Brugge-
straat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buck, Kurt.
(72951)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 4 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Antoine Gerard Deforche, geboren te Markgem op 1 oktober 1933,
wonende te 8720 Dentergem, Nellekenshof 27.

Mr. Tim Verdonck, advocaat, wonende te 8720 Dentergem, Wonter-
gemstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buck, Kurt.
(72952)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 4 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Maria Josée Ludovica Van Thienen, geboren te Brussegem
op 29 augustus 1922, wonende en verblijvende in « De Stichel » te
1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145.

Mijnheer Wim Gerlo, advocaat met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(72953)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 2 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

mevrouw Ivonne Vuylsteke, geboren te Passendale op
6 november 1925 (RN 25.11.06-096.35), wonende te 8800 Roeselare,
Hippoliet Spilleboutdreef 36/0002, verblijvend, WZC Sint-Jozef
Passendale, Kraaiveldstraat 8, te 8980 Passendale.

Mevrouw Ann Vuylsteke, wonende te 8980 Zonnebeke, Passendale-
plaats 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72954)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 26 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Martine Antoine
Lucie Ghislaine HASTIR, geboren te Hasselt op 9 augustus 1930, met
rijksregisternummer 30.08.09-158.64, wonende te 8940 Wervik, WZC
Mater Amabilis, Sint-Jorisstraat 3, mevrouw Kathleen DELEU,
wonende te 8940 Wervik, Ommegangstraat 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72955)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik, bij beschikking van 2 juni 2015,
de volledige onbekwaamheid behouden in verband met de goederen
en persoon zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel van 26 augustus 2014 betreffende Justine BIRLOUET, geboren op
21 maart 1924, wonende te 8930 Menen, Grote Molenstraat 46, met als
bewindvoerder mevrouw S. FALEPIN, advocaat, met kantoor te
8940 Wervik, Kattestraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72956)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 2 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Irene Rachelle
HUYGHE, geboren te Oostnieuwkerke op 4 augustus 1927, met rijks-
registernummer 27.08.04-256.53, wonende te 8980 Zonnebeke, Kraai-
veldstraat 8.

Mijnheer Paul PARMENTIER, wonende te 8840 Staden,
Dorpstraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72957)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 2 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Johan Roger
Danny DE CEUNINCK, geboren te Ieper op 7 januari 1958, met rijks-
registernummer 58.01.07-295.41, wonende te 8700 Tielt, Pieter Simons-
straat 16, verblijvend De Lovie, Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mijnheer Dany DE CEUNINCK, wonende te 8700 Tielt, Pieter
Simonsstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72958)
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Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van 2 juni 2015,
de volledige onbekwaamheid behouden in verband met de goederen
en persoon zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel van 26 augustus 2014 betreffende mijnheer Anatole BIRLOUET,
geboren op 3 januari 1928, wonende te 8930 Menen, Grote Molen-
straat 46, met als bewindvoerder mevrouw S. FALEPIN, advocaat, met
kantoor te 8940 Wervik, Kattestraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Samyn, Rita.
(72959)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 2 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Dirk Rik
DEMUYNCK, geboren te Moorslede op 11 september 1959, met rijks-
registernummer 59.09.11-313.77, wonende te 8890 Moorslede, Molen-
straat 1; verblijvend DE LOVIE, Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mevrouw Lena DEMUYNCK, wonende te 8890 Moorslede, Molen-
straat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(72960)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Maria Odilia Louisa BOGAERTS,
geboren te Mechelen op 9 november 1935, wonende te
1850 Grimbergen, Humbeeksesteenweg 408, thans verblijvende in
P.C. Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel.

Mr. Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72961)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Louise Marie Stephanie COENEN,
geboren te Mechelen-aan-de-Maas op 14 juli 1938, wonende en verblij-
vende in het P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Present, Ingrid.
(72962)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Hilda Maria Josephina DENS,
geboren te Wilrijk op 1 december 1934, wonende en verblijvende in PC
Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72963)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Wilhelmine Jacqueline FIDLER,
geboren te Hasselt op 28 augustus 1947, wonende en verblijvende in
het P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72964)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Constant Walter Maria ENGELS,
geboren te Baasrode op 5 augustus 1953, wonende en verblijvende in
P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesasliuslaan 39.

Mr. Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72965)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Rolande Camille Catherine
LUYTEN, geboren te Ninove op 21 augustus 1931, wonende en
verblijvende in het P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesalius-
laan 39.

Mr. Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72966)
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Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Maria Louisa Petronella HURTE-
KANT, geboren te Nijlen op 24 oktober 1930, wonende te
2930 Brasschaat, Rustoordlei 75-77, thans verblijvende in PC Bethanië,
Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel.

Mr. Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72967)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Tsungtan HSU, geboren te
Chekiang (China) op 22 februari 1945, wonende en verblijvende in het
P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Mr. Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(72968)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Lucette Louise Cyx, geboren te Aalst op 13 augustus 1939,
wonende en verblijvende in P.C. Bethanië te 2980 Zoersel, Andreas
Vesliuslaan 39.

Mr. Erwin Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(72969)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 10 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Seghers, Eddy, geboren te Assenede op 12 januari 1969, wonende te
9060 Zemzate, Suikerkaai 80S, verblijvende in de instelling PC Sint-Jan-
Baptist, Suikerkaai 81.

Nadine Verbeest, advocaat te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Drie
Koningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Anja
Sergeant.

(72970)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 10 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marleen Heggerick, geboren te Gent op 20 oktober 1970,
(RN 70.10.20-058.09), wonende te 9040 Gent, Zilvermeeuwstraat 2, doch
verblijvend te 9920 Lovendegem, DVC De Triangel Molendreef 16.

Mevrouw Anita Heggerick, wonende te 9040 Sint-Amandsberg,
Zilvermeeuwstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Brussel, Sylvia.
(72971)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 7 mei 201.5 heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Eeckhout, Cecile, geboren na op 19 mei 1953, wonende te
9860 Oosterzele, Hauwsestraat 16, verblijvend in het Woonzorgcentrum
De Zilverlinde, Dreef 2, te 9860 Oosterzele.

Lothar Van Santen, wonende te 9521 Sint-Lievens-Houtem, Groene-
straat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Geerts.
(72972)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 20 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Herzele beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jean Philippe Van Herteryck, geboren te Mechelen op 23 juli 1975,
wonende te 9550 Steenhuize-Wijnhuize, Kloosterberg 6.

Mr. Greet De Troyer, advocaat, gevestigd te 9404 Ninove, Geraards-
bergsesteenweg 324, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(72973)
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Vredegerecht Lennik

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 4 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Marc Van Eeckhoudt,
advocaat, met kantoor te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzer-
plein 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
Madeleine De Ligne, geboren te Ninove op 31 oktober 1933, gedomi-
cilieerd en verblijvende in « Het Witte Huis » 1701 Dilbeek, Kerk-
straat 64.

Jo De Nul, advocaat, met kantoor te 1750 Lennik, Ninoofse-
steenweg 219, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(72974)

Vredegerecht Lennik

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 4 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een einde gesteld aan de opdracht van Marc Van Eeckhoudt,
advocaat, met kantoor te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Dr. A. Schweitzer-
plein 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Christel Stevens, geboren te Ninove op 14 maart 1968, gedomicilieerd
en verblijvende te 1770 Liedekerke, Laan I 110.

Barbara Van Eeckhoudt, advocaat, met kantoor te 1082 Sint-Agatha-
Berchem, Dr. Schweitzerplein 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(72975)

Vredegerecht Lennik

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 5 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van Véronique BEYNS,
wonende te 1700 Dilbeek, Astridlaan 24, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van Guy BEYNS, geboren te Anderlecht op
3 februari 1951, wonende te 1700 Dilbeek, H. Moeremanslaan 8, Jo DE
NUL, advocaat, met kantoor te 1750 Lennik, Ninoofsesteenweg 219,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(72976)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 10 juni 2015 (A.R. 15B185-Rep.R.nr. 1027/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), een einde gesteld aan de opdracht van Mr. MUHADRI, Pushtrig,
advocaat, wonende te 1030 Brussel, Lambertmontlaan 138, bus 2;
aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM (zetel ZAVENTEM), op 21 januari 2015
(rolnummer 15B34-Rep.R.nr. 180/2015), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 2 februari 2015, blz. 8676 en onder nr. 62339, in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de goederen van mevrouw
VERMEIREN, Marie Rose Ghislaine Georgette, geboren te Schaarbeek
op 22 augustus 1962, wonende te 1930 ZAVENTEM, Bloemenveld 61.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon, Mr. MILDE, Peter, advocaat,
met kantoor te 3000 LEUVEN, Ladeuzeplein 17.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
der Eeken, Hilde.

(72977)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, verleend op 12 juni 2015, heeft deze verklaard dat DE
SMET, Susanna, geboren te Waasmunster op 3 juli 1928, wonende en
verblijvende in het rusthuis “De Spoel”, te 9100 Sint-Niklaas, Lam-
straat 44, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt de heer CORDEEL, Marc, wonende te
9111 Belsele, Hoge Bokstraat 164, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van zijn moeder De
Smet, Susanna, en dit ter vervanging van wijlen de heer Cordeel, Aloïs,
zijnde de vorige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
deze rechtbank d.d. 27 september 2012.

Gert Michiels, griffier.
(72978)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 16 juni 2015, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Joris, Wilfried, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22, over de goederen van wijlen Vincken, Paula Elisabeth
Antonia, geboren te Leut op 1 november 1927, in leven laatst wonende
en verblijvende in WZC Vesalius, Prins Kavellei 75, te 2930 Brasschaat,
en overleden te Brasschaat op 16 mei 2015.

Brasschaat, 16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandra Delaruelle.
(72979)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaandren, afdeling Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Gent, vierde kamer, verleend op 28 mei 2015, werd beslist dat
Verhaegen, Freddy, geboren te Merelbeke op 13 mei 1955, wonende te
9820 Merelbeke, Oude Gaversesteenweg 86, terug in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Delmulle, Kristof.
(72980)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 juni 2015, werd Joseph, Ronny, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Martelaarslaan 210, aangesteld als bewindvoerder bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent
op 26 november 2012 over de goederen van :
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Walravens, Vanessa, geboren te Geraardsbergen op 2 augustus 1982,
laatst wonende te 9500 Geraardsbergen, Gaverstraat 170, laatst verblij-
vende te 1750 Lennik, WZC Zonnestraal, Kroonstraat 44, ontlast van
zijn ambt als bewindvoerder ingevolge het overlijden van Walravens
Vanessa op 9 mei 2015.

Gent, 15 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(72981)

Vredegerecht Ieper I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I verleend
op 16 juni 2015 werd de heer Lecluse, Anthony, wonende te
8940 Geluwe, Reutelbekestraat 63; die bij ons vonnis van
29 september 2011, werd aangesteld tot voorlopige bewindvoerder van
mevrouw Verheyde, Nicole, geboren te Ieper op 14 januari 1944, in
leven wonende in het woon-zorgcentrum « Sint-Jozef », Meenseweg 31,
te 8900 Ieper, per 13 maart 2015 ontlast van deze opdracht gezien het
overlijden van de beschermde persoon op 13 maart 2015.

Ieper, 16 juni 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(72982)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven
verleend op 26 mei 2015 werd een einde gesteld aan de opdracht van
Sylvie Van Gastel, advocaat, kantoorhoudend, Bondgenotenlaan 100,
3000 Leuven, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het tweede kanton Leuven op 20 februari 2009 tot voorlo-
pige bewindvoerder over Anne Marie Van Oorle, geboren te Leuven op
14 oktober 1938, met ingang van 11 mei 2015, gezien de beschermde
persoon overleden is te Leuven op 11 mei 2015.

Leuven, 12 juni 2015.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(72983)

Vredegerecht Poperinge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mulier Lidwina, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het vredegerecht Ieper II-Poperinge, met zetel te
Poperinge op 18 december 2007 (rolnummer 07A461 - Rep.R. 1312/
2007) tot voorlopig bewindvoerder over De Troyer André, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 januari 2008, blz. 1425 en onder
nr. 60485), met ingang van 28 mei 2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Poperinge, 16 juni 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Kathy Verkruysse.
(72984)

Vredegerecht Wervik

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
20 maart 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Genoveva Messelis, geboren te Moorslede op
24 september 1926, wonende te 8890 Moorslede, Vier Seizoenen-
straat 18, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabiene Verhaeghe.
(72985)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 11 juin 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Yolande Thérèse Julie Marie Ghislaine Larose, née à Bolinne le
5 janvier 1926, domiciliée à 5310 Eghezée (Noville-sur-Mehaigne), route
de la Hesbaye 86, résidant à la résidence Saint-Charles, rue Jean Tous-
seul 19, à 5300 Landenne.

Mme Marguerite Leroy, domiciliée à 5380 Fernelmont (Forville), rue
de Pontillas 48, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

M. Christian Leroy, domicilié à 5310 Eghezée (Noville-sur-
Mehaigne), Tige à la Saule 6, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(72987)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 9 juin 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Brigitte Marie Paule Malvina Putzeys, née à Auderghem le
23 mai 1957, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, résidence
du Golf.

Mme l’avocat Ermina Kuq, avocat, dont les bureaux sont établis à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(72988)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 16 juin 2015, le juge de paix d’Arlon-Messancy,
siège d’ Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Madeleine Mayen, née à
Longvilly le 16 septembre 1935 (RN 35.09.16-090.34), veuve, domiciliée
Bourcy 412, à 6600 Bastogne, résidant à la Résidence « Clairefontaine »
Grand-Rue 23, à 6630 Martelange.
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Mme Nadine Sonnet, employée, née le 2 octobre 1958, domiciliée rue
de l’Américan Légion 74, à 6600 Bastogne, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

M. Alain Sonnet, né le 23 mars 1966, domicilié rue des Charmes 15, à
6600 Bastogne, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) N. Cop.
(72989)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 12 juin 2015 (rép. 1123/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Colette Fagot, née le 18 septembre 1926, domiciliée à
1160 Bruxelles, avenue Paul Vanden Thoren 43, résidant à
1160 Bruxelles, rue J.B. Vanijpen 12 (résidence Reine Fabiola).

M. Philippe Declercq, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 89, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(72990)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 12 juin 2015 (rép. 1134/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Patrick Hernalsteen, né le 26 décembre 1973, domicilié à
1170 Bruxelles, rue du Grand Veneur 47.

Mme Yvonne Tilquin, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 52, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(72991)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 11 juin 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Denise Bouzendorff, née à Villers-la-Bonne-Eau le 24 mai 1937
(RN 37.05.24-070.22), domiciliée à 6600 Bastogne, Neffe 229, résidant
« Résidence L’Age d’Or », rue de Marche 89, à 6600 Bastogne.

Mme Karin Stilmant, domiciliée à 6600 Bastogne, Neffe 167, a été
désignée en qualité d’administratrice des biens de la personne protégée
susdite.

Mme Mireille Stilmant, domiciliée à 6600 Bastogne, Neffe 133, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) José Gouvienne.
(72992)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 11 juin 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Rejane Knudde, née à Néchin le 20 novembre 1934
(RN 34.11.20-090.04), domiciliée à 1020 Laeken, avenue Mutsaard 77,
b031, résidant Maison Saint-Ignace, avenue de Lima 20, à 1020 Laeken.

Me Greta Van Rampelberg, avocate à 1780 Wemmel, avenue de
Limburg Stirum 192, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Mme Mélanie Schaller, domiciliée à 1020 Laeken, avenue
Mutsaard 75, bte 21, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(72993)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 10 juin 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie GEBLER-NEIRYNCK, née à Uccle le 12 juin 1970,
domiciliée à 5370 Havelange, rue Albert Billy 48, résidant
« CHU-Brugmann », serv. « Psy. », place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken.

Maître Olivia DE DEKEN, avocat à 1780 Wemmel, avenue de
Limburg Stirum 192, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(72994)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du
Code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux dispo-
sitions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 16.06.2015 (Rép. 2015/3989), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me REYNDERS,
Alexandre, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Noëlla Raymonde BOURS, née à Liège
le 30 septembre 1971, domiciliée à 1020 Laeken, rue Jacobs Fontaine 42,
et désignons en qualité d’administrateur de la personne, Me REYN-
DERS, Alexandre, avocat à 1020 Bruxelles, avenue Jean de Bologne 5/2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MICHEL, Virginie.
(72995)
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Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 9 juin 2015, le juge de paix de Bruxelles VI a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Josiane Francine DETAILLE, née à Bruxelles (district 2)
le 20 mai 1946, registre national n° 46.05.20-152.55, domiciliée à
1020 Bruxelles, avenue de l’Araucaria 114, résidant « CHU Brugmann »,
site « Reine Astrid », rue Bruyn 1, à 1120 Bruxelles.

Madame l’avocat Martine GAILLARD, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DE BACKER, Kathleen.
(72996)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 juin 2015, suivant procès-verbal de saisine
d’office, le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Claude, Lucien MAZY, né à Cerfontaine
le 16 janvier 1963, registre national n° 63.01.16-123.48, domicilié à
6020 Charleroi, rue de Gaulle 81/0083.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(72997)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 juin 2015, suivant procès-verbal de saisine
d’office, le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Irène Lina Jeanne Elisabeth LEMAIRE, née à Mont-sur-
Marchienne le 29 août 1956, registre national n° 56.08.29-094.74, domi-
ciliée à 6000 Charleroi, rue de Marcinelle 24/024.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(72998)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 10 juin 2015, suivant procès-verbal de saisine
d’office, le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Chrystel MOREAU, née à Charleroi le 6 mai 1987, registre
national n° 87.05.06-332.89, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Willy
Ernst 35/011.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTINCK,
Fabienne.

(72999)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 10 juin 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Yvette Rachel Joséphine Gabrielle Lucie Ghislaine
GILLAIN, née à Gougnies le 19 février 1938, domiciliée à
6280 Gerpinnes, rue de Villers (ACO) 47B.

Maître Anne UREEL, avocate à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 1/4B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(73000)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 15 juin 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Bertha Gustavine D’ALESSANDRO, née à Charleroi
le 30 mars 1934, domiciliée à 6010 Couillet, avenue de l’Europe 243/
000A.

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(73001)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 10 juin 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 4 mai 2015, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Julie Virginie Patricia Ghislaine JACQUES, née à
Namur le 1er février 1998, domiciliée à 6280 Villers-Poterie, place de
Villers-Poterie 16.

Madame Liliane HALLET, domiciliée à 6280 Villers-Poterie, place de
Villers-Poterie 16, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(73002)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 10 juin 2015, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Sumeya KLISSOURIS, née à Charleroi (D 1) le 26 mai 1991, domiciliée
à 6001 Marcinelle, avenue du Chili 14/0053.

Maître Géraldine DRUART, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(73003)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 2 juin 2015, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Madalen SIMAO NUNES, née en Angola (Luanda)
le 25 mars 1997, domiciliée à 5590 Ciney, rue Walter Soeur 31/A.

Maître Pauline OLDENHOVE, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAQUENNE, Marie-Ange.
(73004)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 26.05.2015, par ordonnance du
11 juin 2015, le juge de paix du canton de Philippeville-Couvin, siège
de Couvin, a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Robert BASTIN, né à La Louvière le 25 novembre 1945,
registre national n° 45.11.25-127.48, domicilié à 5680 Doische, rue de
l’Emprunt 4, à la Résidence « Les Fagnes ».

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(73005)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 12 juin 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le 09.06.2015, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Valérie MASSCHELEIN, domiciliée à 5600 Philippeville,
rue de l’Eglise Saint-Philippe 1, bte 1.

Madame Claudine DEVOS, domiciliée à 5600 Philippeville, rue du
Faubourg 72, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(73006)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 1er juin 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ghislaine LEMAL, née à Noirchain le 6 octobre 1926,
domiciliée à 7080 Frameries, Home « Les Ecureuils », rue du Chapitre 1.

Maître Christelle DELPLANCQ, ayant son cabinet sis à 7390 Quare-
gnon, rue Paul Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(73007)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 11 juin 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Annette Dufour, née le 14 février 1946, domiciliée à 7370 Dour,
home « Bon Accueil » rue des Andrieux 180.

Me Aude Dufour, avocate, dont le cabinet est établi à 7390 Quare-
gnon, rue Jules Destrée 142, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(73008)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 26 mai 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Denise Liliane Alphonsine Ghislaine Jamotton, née à Jemeppe-
sur-Sambre le 30 août 1931 (RN 31.08.30-106.89), Résidence « La Séré-
nité », à 5060 Sambreville, rue des Bachères 40.

Mme Christelle Lecharlier, domiciliée à 5170 Profondeville, rue de la
Guinguette 21, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, désigné greffier en chef, (signé)
Mouthuy, Françoise.

(73009)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 10 juin 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Andrée Louise Georgette Landouw, née à Libramont le
7 décembre 1957 (RN 57.12.07-176.22), domiciliée à 4540 Amay,
chaussée de Tongres 20.

Me Raphaël Weijenberg, avocat, dont l’étude est établie à 4540 Amay,
rue Joseph Wauters 19, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Winants, Thierry.
(73010)
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Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 2 juin 2015, le juge de paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marie Anne Joséphine Charlotte Paula Olivier, née à Amay le
2 mars 1928 (RN 28.03.02-360.92), domiciliée à 4577 Modave, rue de la
Charmille 6, résidant MRS « Mont Falise » chaussée de Waremme 139,
à 4500 Huy.

Me Anne-Cécile Noël, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
avenue Albert Ier 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Grifnée.
(73011)

Justice de paix de Liège IV

Par ordonnance du 9 juin 2015, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a adapté les mesures de protection prises par ordonnance du
tribunal de céans, en date du 27 juillet 2012, conformément aux
articles 488bis et suivants du Code civil, et a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Adèle Joséphine Emilie Glaudin, née à Saint-Nicolas le
6 novembre 1946 (RN 46.11.06-310.68), domiciliée à 4030 Liège, rue
Nicolas Spiroux 194/0007.

Me Marcel Houben, dont les bureaux sont sis à 4030 Liège, rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(73012)

Justice de paix de Messancy

Par ordonnance du 10 juin 2015, le juge de paix de Messancy a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Yvette Prudence Pirson, née à Athus le 12 mai 1927
(RN 27.05.12-148.94), domiciliée à 6791 Aubange (Athus), rue Haute 40,
mais résidant à la Résidence Bellefleur, avenue de la Gare 9, à
6790 Aubange.

Me Dimitri De Coster, dont les bureaux sont sis à 6700 Arlon, rue des
Deux Luxembourg 50, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Mme Brigitte Feiereisen, domiciliée à L-4680 Differdange, (grand-
duché de Luxembourg), rue des Trévires 10, a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(73013)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 8 juin 2015 (RR n° 15B844 - RW n° 15W101 -
Rép. n° 2577/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mlle Katty Lacourte, née à Namur le 2 juin 1984 (RN 84.06.02-112.82),
domiciliée à 5000 Namur, chaussée de Waterloo 115.

Mme l’avocat Françoise Brix, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite, et a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(73014)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 11 juin 2015, sur requête déposée au greffe le
15 mai 2015 (RR n° 15B728 - RW n° 15W106 - Rép. n° 2612/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. José Grévisse, né à Liège le 6 août 1937 (RN 37.08.06-285.77),
domicilié à 5000 Namur, rue Dewez 47, résidant résidence « Les
VII Vôyes », rue des VII Vôyes 9, à 5020 Vedrin.

Mme l’avocat Sophie Pierret, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-
Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(73015)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 8 juin 2015 (RR n° 15B841 - RW n° 15W100 -
Rép. n° 2575), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. David Lacourte, né à Namur le 12 avril 1988 (RN 88.04.12-423.26),
domicilié à 5000 Namur, chaussée de Waterloo 115.

Mme l’avocat Françoise Brix, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite, et a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(73016)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 16 juin 2015 rendue sur inscription d’office du
6 mai 2015 afin de réévaluer les mesures, le juge de paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Dominique Rousseau, né à Namur le 1er février 1963, domicilié à
5024 Marche-les-Dames, rue Notre-Dame du Vivier 117, résidant ASBL
Carpe Diem, rue Plateau 11, à 5100 Jambes,

ET :

Mme Anne Rousseau, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
du Ruisseau 1A, boîte 8, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(73017)
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Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 9 juin 2015 rendue sur requête déposée en date
du 5 mai 2015, le juge de paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Mariette Chatorier, née à Namur le 1er janvier 1946, domiciliée
à 5020 Temploux, rue Saint-Fargeau 30, résidant Résidence Anaïs, route
de Saint-Gérard 361, à 5100 Wépion.

ET :

Me Marie-Eve Clossen, dont le cabinet est situé à 5100 Namur, rue
de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(73018)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 2 juin 2015, le juge de paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Anne-France Meyer, née à Anderlecht le 22 janvier 1971,
domiciliée à 1400 Nivelles, chaussée de Mons 49/0302.

Me Laurence Tilquin, avocat à 1400 Nivelles, place Emile
de Lalieux, 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73019)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean Louis De Coen, né à Woluwe-Saint-Pierre le 22 juillet 1935,
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue des Rotons 6.

Me Laurence Tilquin, avocat à 1400 Nivelles, place Emile
de Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73020)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 4 juin 2015, le juge de paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Kevin Serneels, né à Braine-l’Alleud le 17 juillet 1994, domicilié à
1400 Nivelles, rue Sainte-Barbe 59, bte 33.

Me Laurence Tilquin, avocat à 1400 Nivelles, place Emile
de Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73021)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance d’office du 26 mai 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a constaté que l’ordonnance du 3 mars 2005 a cessé de
produire ses effets et a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mlle Vanessa Kyung Joo Julie Aerts, née à Séoul le 15 août 1978,
domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, avenue des Aubépines 57, résidant
Foyer Général Cornet, rue Buisson des Loups 12, à 1400 Nivelles.

M. Jean Joseph Aerts, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, avenue des
Aubépines 57, a été redésigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73022)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 4 juin 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Antonia Verhoeven, née à Leende le 14 mai 1931 (RN 31.05.14-
042.30), domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Louis Bertrand 100,
bte 10, résidant clinique Saint-Jean, rue du Méridien 100, à 1210 Saint-
Josse-ten-Noode.

Mme Emmanuelle Delwiche, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Decraux.
(73023)

Justice de paix de Saint-Josse-en-Noode

Par ordonnance du 4 juin 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Martine Lejeune, née à Forest le 17 décembre 1956 (RN 56.12.17-
288.74), domiciliée à 1140 Evere, chaussée de Haecht 1038, résidant
résidence Exclusive, rue J.B. Desmeth 50, à 1140 Evere.

Mme Emmanuelle Delwiche, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Decraux.
(73024)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 15 juin 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Chantal Versnick, née à Gosselies le 22 septembre 1957
(RN 57.09.22-026.89), domiciliée à 6150 Anderlues, rue Victor Larock 23,
résidant au Centre « La Blanche Fontaine », rue du Crombouly 74C, à
6530 Thuin.
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Me Noël Patris, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes, rue des
Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73025)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 15 juin 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Philippe François Damien Paulus, né à Charleroi le
25 février 1957, domicilié à 6061 Charleroi, rue de la Paix 171/001.

Me Noël Patris, avocat, dont le cabinet est sis à 6540 Lobbes, rue des
Quatre Bras 66, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73026)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 16 juin 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 3 juin 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Lucette Delfosse, née à Tournai le 10 janvier 1947 (RN 47.01.10-
142.67), domiciliée à 7540 Tournai, rue Edmond Defroyennes 3.

M. Roger Philippart, retraité, domicilié à 7540 Tournai, rue Edmond
Defroyennes 3, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Witesprost.
(73027)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 16 juin 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 5 juin 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Vinciane Bauduin, née à Tournai le 14 juillet 1960 (RN 60.07.14-
192.18), domiciliée à 7500 Tournai, rue Despars 5, résidant à l’Institut
Saint-Charles, rue du Chauchoir 45, à 7620 Wez-Velvain.

Me Jean-Philippe Pochart, avocat, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(73028)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 11 juin 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Clémentine Isabelle Renée José Siemes, née à Ensival le
31 octobre 1939, domiciliée à 4670 Blegny, rue de l’Institut 30.

Me Marc Masset, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue de
Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Sarlet.
(73029)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 9 juin 2015, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Mike Demoitié, né à Waremme le 23 décembre 1986, domicilié à
4000 Liège, rue Hullos 36/11.

Me Marilyn Gob, avocat à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andri-
mont 146, a été désignée en qualité d’administrateur des biens avec
représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan Delvaux.
(73030)

Justice de paix de Bruxelles II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 4 juin 2015 (15B144 - Rép. 1264) du juge de paix
du deuxième canton de Bruxelles, Me Marique, Bee, avocat, dont le
cabinet est établi à 5561 Celles, rue du Plantis 7, a été déchargée de sa
mission d’administrateur provisoire de M. Quentin Hous, né à Etter-
beek le 20 octobre 1994, domicilié à 1000 Bruxelles, rue Watteeu 15/5,
et désignons comme nouvel administrateur provisoire de la personne
prénommée Me Catherine Raes-Simetin, avocat, dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(73031)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Vu l’inscription d’office du 21 mai 2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 12 juin 2015, il a été mis fin
au mandat de Me Françoise Girouard, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Demeyer, Johanna, née à Ypres le 2 mai 1935, divorcée,
domiciliée à 4020 Liège, à la résidence Bavière, boulevard de la
Constitution 59.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir Me Sophie Thiry, dont les
bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Paul Delvaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise Doyen.
(73032)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Vu l’inscription d’office du 21 mai 2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 12 juin 2015, il a été mis fin
au mandat de Me Girouard, Françoise, en sa qualité d’administrateur
provisoire de M. Burgeon, Jean, de nationalité belge, né à Frameries le
24 mars 1960, soudeur, divorcé, domicilié à 4130 Esneux, Beauregard 48.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir :
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Me Loneux, Valérie, avocat, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège,
rue des Champs 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise Doyen.
(73033)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Vu l’inscription d’office du 21 mai 2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 12 juin 2015, il a été mis fin
au mandat de Me Girouard, Françoise, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Zych, Christian Antoine Florent Joseph, de nationalité
belge, né à Beyne-Heusay le 1er septembre 1966, électricien, domicilié à
4020 Liège, rue Piedbœuf 35.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir :

Me Uhoda, Emmanuelle, avocat, ayant ses bureaux à 4000 Liège,
place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise Doyen.
(73034)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Vu l’inscription d’office du 21 mai 2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 12 juin 2015, il a été mis fin
au mandat de Me Françoise Girouard, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Mme Frisée, Nathalie Michel Hélène, de nationalité belge,
née à Chênée le 4 juillet 1976, sans profession, célibataire, domiciliée à
4020 Liège, rue Piedbœuf 35.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir :

Me Uhoda, Emmanuelle, avocate, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Françoise Doyen.
(73035)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite l’inscription d’office du 10 juin 2015, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Liège, rendue le 16 juin 2015, il a été mis
fin au mandat de Me Marie-Berthe Bertrand, avocate, domiciliée à
4000 Liège, place Sainte-Véronique 6, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Mme Blokken, Sandrine Pierrette Henriette, née à Rocourt
le 8 mars 1971, divorcée, domiciliée à 4020 Liège, rue Louis Willems 24.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir :

Me Denis Drion, avocat à 4000 Liège, rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Lefebvre.
(73036)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 avril 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Alice Josée Moetwil, née à Bruxelles le 24 janvier 1939
(RN 39.01.24-116.87), de son vivant résidant à la maison de repos
« Les Eglantines », sise à 1120 Bruxelles, rue Saints-Pierre et Paul 15, et
décédée à Bruxelles le 26 avril 2015, ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) De Backer, Kathleen.
(73037)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er juin 2015 à
Châtelet, les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Francine Augusta Eveline Ghislaine Wittemans, née à
Farciennes le 20 mai 1933, domiciliée à 6200 Châtelet, home « Quié-
tude », rue de Pitié 19, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Demar-
teau.

(73038)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Florennes-Walcourt
siège de Florennes, rendue le 16 juin 2015, il a été mis fin au mandat de
Marotte, Pascal, domicilié à 5620 Florennes, route Charlemagne 20/A,
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Marotte, Thierry,
né le 25 août 1964 à Charleroi, domicilié à Panevezis (Lituanie)
17-7 Leipu al.

(Moniteur belge du 30.04.2003).

Cette personne retrouve sa capacité intégrale à dater du 16 juin 2015.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.

(73039)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
10 juin 2015, il a été mis fin au mandat de Me Decourrière, André,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue Dautzenberg 42, en
sa qualité d’administrateur provisoire de M. Carlos Henri Jean
Tastenoe, né le 27 juin 1956 à Watermael-Boitsfort, domicilié à
1070 Anderlecht, rue du Sillon 142/0034.

Cette personne est à nouveau en état de gérer elle-même ses biens.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De

Clercq.
(73040)
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Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 16 juin 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 1er avril 2014, à l’égard de Mme Josette Nelly
Brassart, née à Wasmes le 29 mai 1936, domiciliée à la maison de repos
« Domaine du Château », à 4400 Flémalle, rue des Hospitaliers 13/01,
décédée à Flémalle le 30 mai 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Corinne Myriam Jacquier, employée, domi-
ciliée à 4432 Ans, rue de Juprelle 264/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(73041)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 16 juin 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 11 août 2009, à l’égard de M. Jean-Luc Léon
Bassens, né à Cologne le 24 juin 1964, domicilié à 4400 Flémalle, rue
des Ecureuils 14, décédé à Seraing le 1er juin 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir Me Joël Chapelier, avocat, domicilié 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(73042)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 11 juin 2015 (rep. n° 2629/2015), il a été mis fin à
la mesure d’administration provisoire prononcée le 26 novembre 2013
par la justice de paix du premier canton de Namur à l’égard de
Mme Delforge, Jacqueline (RN 49.07.07-348.35), née à Eghezée le
7 juillet 1949, domiciliée à 5002 Saint-Servais, hôpital du Beau Vallon,
rue de Bricgniot 205, et Mme Peture, Catherine, domiciliée à
1367 Huppaye (Ramillies), rue de Fauconval 187, a été déchargée de
son mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 16 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(73043)

Justice de paix de Namur II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 15 juin 2015, le juge de paix du second canton de
Namur a ordonné la mainlevée de la mesure d’administration provi-
soire prise par son ordonnance du 30 juin 2014 à l’égard de Kellner,
Philippe, né à Walhain le 1er juin 1970, domicilié à 5100 Jambes, rue
Tillieux 41, bte 3, a mis fin à la mission d’administrateur provisoire de
biens de Me Marie-Eve Clossen, avocat à 5100 Jambes, rue de
l’Emprunt 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(73044)

Justice de paix de Soignies

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Soignies,
rendue le 17 juin 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 22 avril 2014, à l’égard de M. Guy Wolwertz,
né à Biumba (Rwanda) le 8 décembre 1952, domicilié à 7190 Ecaus-
sinnes, rue de Nivelles 97c, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens.

Il a été mis fin, à la date du 1er juillet 2015, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Me Nathalie Guillet, dont le cabinet
est sis à 1480 Tubize, boulevard Georges Deryck 26, bte 15.

Soignies, le 17 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bodart.
(73045)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 9 juni 2015 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Elisabeth SAEYS, geboren te Antwerpen op 4 december 1935,
verblijvende in het WZC ’T Zand te 2050 Antwerpen, Louis Paul Boon-
straat 22.

Henri SAEYS, wonende te 2070 Zwijndrecht, Heirbaan 182, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiaensen, Inez.
(73046)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 15 juni 2015 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

TIMMERMANS, Ghislaine Joséphine Caroline Maria, met rijks-
registernummer 25.09.01-322.42, geboren te Antwerpen op
1 september 1925, wonende te 2018 ANTWERPEN, Lange Leem-
straat 259.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : HELLEMANS, Marie-Thérèse,
wonende te 2018 Antwerpen, Lange Leemstraat 259.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 mei 2015.

Antwerpen, 16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Etelka, Cornelis.
(73047)
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Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 15 juni 2015 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

EL UAZANI, Elmoraya, met rijksregisternummer 94.05.31-524.70,
geboren te Edegem op 31 mei 1994, wonende te 2018 ANTWERPEN,
Provinciestraat 240.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : EL UAZANI, Mohamed,
geboren op 10 januari 1962, wonende te 2018 Antwerpen, Provincie-
straat 240.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 mei 2015.

Antwerpen, 17 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka, Cornelis.
(73048)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 3 juni 2015 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

BROUWERS, Irene Honorine Ida, met rijksregisternummer 22.05.18-
366.76, geboren te Berchem op 18 mei 1922, wonende te
2530 BOECHOUT, Provinciesteenweg 191, verblijvende in het WZC
COCOON, te 2018 ANTWERPEN, Schulstraat 47.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : BOONEN, Jan, advocaat, kantoorhoudende
te 2520 Ranst, Doggenhoutstraat 20.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 mei 2015.

Antwerpen, 15 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka, Cornelis.
(73049)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 27 mei 2015 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE BRUYNE, Juliette, geboren te Steendorp op 30 september 1920,
wonende in het WZC VINCK-HEYMANS te 2018 ANTWERPEN,
Arthur Goemaerelei 18.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : LUYTEN, Natalie, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 mei 2015.

Antwerpen, 29 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka, Cornelis.
(73050)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Myriam RACHATI, geboren te Antwerpen op 27 februari 1978,
met rijksregisternummer 78.02.27-234.26, wonende te 2060 Antwerpen,
Goudbloemstraat 1.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73051)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy VERSCHAEREN, geboren te Tremelo op
8 augustus 1948, met rijksregisternummer 48.08.08-095.50, wonende te
2000 Antwerpen, Prekersstraat 41, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73052)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Louisa Joanna Paula MINTCHEFF, geboren te Antwerpen op
10 februari 1944, met rijksregisternummer 44.02.10-376.68, wonende te
2600 Antwerpen, Waterfordstraat 2, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

M. José MINTCHEFF, wonende te 2900 Schoten, Kuipersakker-
straat 95, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73053)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Elisa Godelieve MEULEPAS, geboren te Antwerpen op
26 maart 1932, met rijksregisternummer 32.03.26-402.93, verblijvende in
het R.V.T. Sint-Anna, te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600
Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73054)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Ludovica Mathilde Virginie GRILLET, geboren te
Langemark op 6 maart 1927, met rijksregisternummer 27.03.06-358.50,
wonende te 2600 Antwerpen, WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400.

Mijnheer Jan DEWULF, wonende te 2610 Antwerpen, Standon-
klaan 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(73055)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Rita Maria Odette Van Kolen, geboren te Kalmthout op
3 april 1953, met rijksregisternummer 53.04.03-522.44, wonende te
2530 Boechout, Heuvelstraat 18, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine,
Engelen.

(73056)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Milloen, Achilles, geboren te Westmeerbeek op 4 september 1931,
wonende te 2170 Merksem, WZC Bartholomeus, Jaak De Boeckstraat 6,
wegens omstandigheden en de gezondheidstoestand eigen aan de
persoon, onbekwaam, behalve mits vertegenwoordiging over de
goederen en de persoon door de bewindvoerder :

Milloen, Jan, geboren te Schoten op 1 februari 1960, zelfstandig
zaakvoerder, wonende te 2170 Merksem, Barnkrachtstraat 52-54.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge
(73057)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 16 juni 2015, werd :

OMLOOP, Marco, ongehuwd, geboren te Geel op 12 mei 1993,
wonende te 2260 Westerlo, Olenseweg 204, verblijvende Bosuil 125, te
2100 Deurne,

onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke of
niet-vermogens-rechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat hij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder : LUYTEN, Kris, advo-
caat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 mei 2015.

Deurne, 16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(73058)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 16 juni 2015, werd :

VAN DRIESSCHE, Jacqueline Aline Elodie, uit de echt gescheiden
van de heer Hendrik Jozef VERHOEVEN, geboren te Antwerpen op
21 oktober 1922, wonende te 2100 Deurne, Bisschoppenhoflaan 306/3,
verblijvende Woonzorgcentrum Koala, Bisschoppenhoflaan 309, te
2100 Deurne,

onbekwaam verklaard haar belangen van vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrek-
king tot de GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde
bewindvoerder : GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018
Antwerpen, Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 29 mei 2015.

Deurne, 16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(73059)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 16 juni 2015, werd :

NYS, Ludovicus Emilia, weduwnaar van Mevr. Maria Jeanne
CLAESSENS, geboren te Borgerhout op 14 december 1928, wonende te
2100 Deurne, De Francqueslei 113, verblijvende Woonzorgcentrum
Huis Vandecruys, Lakborslei 231 te 2100 Deurne,
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onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat hij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrek-
king tot de GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde
bewindvoerder : NYS, Patrick Carl François, geboren te Deurne op
21 februari 1962, wonende te 2170 Merksem, Kasterveldenstraat 31.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 1 juni 2015.
Deurne, 16 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(73060)

Vredegerecht Arendonk

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 9 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk een einde gemaakt aan de opdracht van Mr. Raveschot
Denis, aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lier van 6 mei 2004 als voorlopige bewindvoerder over mijnheer
Gaston ANTHONISSEN, geboren te Sint-Antonius-Brecht op
7 september 1953, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Schuurhoven-
berg 59, en de inhoud van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevr. DIJKMANS, Irene, advocaat met kantoor te 2431 Laakdal,
Oude Geelsebaan 96, bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Heylen, Hilde, erehoofdgriffier.
(73061)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 2 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Kristel HUYGH, geboren te Asse op 3 februari 1968, wonende
te 1730 Asse, Muurveld 35.

Mijnheer Luk PEETERS, wonende te 1730 Asse, Hofveld 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greye, Tom.
(73062)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 12 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Lisette Michela REUSKENS, geboren te Genk op 24 juli 1953,
met rijksregisternummer 53.07.24-322.23, wonende te 3740 Bilzen,
Kerkstraat 49.

Meester Kristien LEIJSSEN, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Stationlaan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(73063)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Karel VINCK, geboren te Boom op 9 oktober 1937, wonende
te 2630 Aartselaar, RVT ZONNETIJ, Leugstraat 11.

Meester Maria DE TROETSEL, advocaat en plv. vrederechter,
kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Laurent Anne-Marie.
(73064)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 16 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Ludovica OLIVIERS, geboren te Hove op 4 mei 1931,
wonende te 2540 Hove, Boechoutsesteenweg 50, verblijvend RVT
ZONNETIJ, Leugstraat 11, te 2630 Aartselaar.

Mijnheer Werner OLIVIERS, bediende, wonende te 2547 Lint, Van
Putlei 123, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.
(73065)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 12 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Christiane Camilla Ludovica TAEYMANS, geboren te
Antwerpen op 2 december 1938, wonende te 2930 Brasschaat,
Jacobuslei 102.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, met kantoor te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessen, Nicole.
(73066)
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Administrateurs provisoire
Code judiciaire - article 1253

Voorlopig bewindvoerders
Gerechtelijk Wetboek - artikel 1253

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Beschikking NR. B/15/00177.

Wij, Y. Van Weert wnd. afdelingsvoorzitter van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, bijgestaan door
M. Geerinckx, afgev. griffier,

Gelet op het voorafgaand verzoekschrift.

Aangezien hieruit en uit de verstrekte toelichtingen de volstrekte
noodzaak van de gevraagde maatregel blijkt.

Dat tevens de extreme hoogdringendheid in de opgegeven omstan-
digheden blijkt vast te staan.

Gezien de overgelegde stukken.

Gelet op artikel 584 van het Gerechtelijk Wetboek en de volstrekte
noodzakelijkheid.

Gelet op de artikelen 2, 36, 37 en 41 van de Wet van 15 juni 1935 op
het gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de Wet van
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek.

Verklaren het verzoekschrift ontvankelijk en gegrond.

Stellen aan als voorlopig bewindvoerder, Mr. Karen De Leur, Alice
Nahonlei 74, 2900 Schoten over de vennootschap NV ’T GRAVEN-
STEEN, met maatschappelijk zetel te 2018 Antwerpen, Hoveniers-
straat 53, bus 46, met KBO nr. 0441.144.320, gedurende minstens de
verdere looptijd van het gerechtelijk onderzoek, dit ter vervanging van
alle huidige, wettelijke dat wel feitelijke bestuurders van de voormelde
vennootschap, met de mogelijkheid zich te laten bijstaan door alle
deskundigen van zijn keuze, zoals onder meer een bedrijfsrevisor.

Met voornamelijk als opdracht

Het waarnemen van het beheer en het dagelijks bestuur van
NV ’T GRAVENSTEEN.

Kennis te nemen van de gehele boekhouding van NV ’T GRAVEN-
STEEN.

Een staat van activa en passiva voor NV ’T GRAVENSTEEN op te
stellen alsook een proef/saldibalans en een thesaurieplan op
6/12/18 maanden.

Het in stand houden van het vermogen van de vennootschap en met
de taak alle nodige maatregelen te nemen ter veiligstelling van de
activa.

Een tussentijds verslag m.b.t zijn werkzaamheden opstellen dat dient
te worden neergelegd ter griffie binnen de dertig dagen na zijn aanstel-
ling.

Het voldoen van de te betalen facturen en lonen van werknemers van
NV ’T GRAVENSTEEN, alsook de commissies van de makelaars, dit
eventueel na specifieke machtiging hiertoe van de onderzoeksrechter.

Het innen van de huurgelden van de panden, alsook het verderzetten
van het verkopen van onroerende goederen.

Zeggen voor recht dat de kosten van het voorlopig bewind zullen
gedragen worden door de vennootschap.

Ontslaan de griffier van de kennisgeving per gerechtsbrief.

Aldus gewezen in Raadkamer op donderdag
drieëntwintig april tweeduizend vijftien.

(Get.) M. Geerinckx, afgev. griffier.
(73798)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration faite devant le notaire Véronique Dolpire, de rési-
dence à 5500 Dinant, rue Grande 28, le 25 juin 2015, M. Brilot, Philippe
Ghislain, né à Namur le 23 juillet 1969 (NN 69.07.23-171.55), domicilié
à 5544 Agimont-Hastière, route de Philippeville 38.

Faisant élection de domicile en l’étude de Me Véronique Dolpire,
notaire à Dinant, agissant en sa qualité de représentant légal, étant père
et seul titulaire de l’autorité parentale, ayant agi en vertu d’une
autorisation délivrée le 19 mai 2015 par M. Pierre Dellieu, juge de paix
du canton de Couvin-Philippeville, sur les enfants mineurs suivants :

1. M. Brilot, Dylan Philippe Henry Ghislain, né à Namur le
28 juin 1999 (NN 99.06.28-395.13), célibataire, domicilié à
5544 Agimont-Hastière, route de Philippeville 38.

2. M. Brilot, Logan Joël Philippe Ghislain, né à Namur le
9 octobre 2003 (NN 03.10.09-145.38), célibataire, domicilié à
5544 Agimont-Hastière, route de Philippeville 38.

3. Mlle Brilot, Océane Alice Marie Thérèse, née à Namur le
15 janvier 2006 (NN 06.01.15-192.05), célibataire, domiciliée à
5544 Agimont-Hastière, route de Philippeville 38.

A accepté au nom et pour compte de ses enfants mineurs d’âge, la
succession de leur mère Mme Duchêne, Agnès Arlette Gabrielle, née à
Namur le 21 décembre 1966 (NN 66.12.21-170.88), en son vivant
domiciliée à 5544 Agimont-Hastière, route de Philippeville 38, décédée
à Hastière le 9 décembre 2014.

Cette déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été
inscrite dans le registre tenu au greffe du tribunal de première instance
de Dinant le 30 juin 2015, numéro d’acte 15-233.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Véronique Dolpire, notaire.
(17539)

Par déclaration faite le 16/06/2015, devant Maître Sébastien MAER-
TENS de NOORDHOUT, notaire de résidence à Liège, boulevard
Piercot 17, Monsieur Marc JAROS, domicilié à 4000 Liège, rue
Hors-Château 700002, faisant élection de domicile en l’étude du notaire
MAERTENS de NOORDHOUT, a accepté sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur JAROS, Michel Stanislaw, divorcé et décédé
le 29/09/2010, à Herstal.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître par avis
recommandé adressé au domicile élu dans les trois mois de la publica-
tion des présentes.

(Signé) Sébastien MAERTENS de NOORDHOUT, notaire.
(17540)

Le 5 juin 2015, Maître Etienne BEGUIN, notaire de résidence à
5570 BEAURAING, rue de Dinant 95, a déposé en vertu de l’article 784
du Code civil, au greffe du tribunal de première instance de Neufchâ-
teau, une copie de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire de la succession de feue Clémence Marie MARTIN, née à Mirwart
le 17 mai 1936, en son vivant domiciliée à 6890 VILLANCE (Libin),
Grande Fontaine 116, et décédée à Villance (Libin) le 24 août 2014, faite
par Monsieur André WINSCHERMAN.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le déclarant fait élection de domicile en l’étude du notaire
prénommé.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour le notaire, (signé) Elisabeth DE BODT.
(17541)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Antoine DECLAIR-
FAYT, à Assesse, en date du 11 juin 2015, enregistrée au greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Namur,
le 17 juin 2015, sous le numéro d’ordre 15-322 :

1) Monsieur FUSTIN, Thierry Jean Simon, né à Namur le 24 avril 1966
(numéro national 66.04.24-083.29), divorcé non remarié, domicilié à (ES)
29002 MALAGA (Espagne), Heroe de Sostoa 21, 4/2;

2) Madame FUSTIN, Patricia Louisa Alberte, née à Namur
le 8 août 1967 (numéro national 67.08.08-090.66), divorcée, domiciliée à
5002 Namur, Cité Germnial 38, Résidence « Baccara (SS) »;

3) Monsieur FUSTIN, Alain Guy Michel, né à Namur le 26 mai 1972
(numéro national 72.05.26-047.41), célibataire, domicilié à 6061 Char-
leroi, rue de l’Hospice 8;

4) Madame FUSTIN, Isabelle Palmyre Alberte Ghislaine, née à
Namur le 29 mai 1975 (numéro national 75.05.29-272.80), célibataire,
domiciliée à 5500 Bouvignes (Dinant), rue de Meuse 3,

ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de leur père,
Monsieur FUSTIN, Léon Marie Nick Ghislain, né à Namur
le 7 mars 1945 (numéro national 45.03.07-181.90), divorcé non remarié,
en son vivant domicilié à 5330 Assesse, rue Saint-Roch 19, et décédé à
Liège le 16 février 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, il est fait élection de domicile en l’étude des notaires associés
Antoine & Anne DECLAIRFAYT, à 5330 Assesse, rue Jaumain 9, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par avis
recommandés, dans les trois mois de la présente publication.

Pour les notaires associés, (signature illisible).
(17542)

Déclaration faite devant Maître Fabienne HOUMARD, notaire de
résidence à Amay, place Sainte-Ode 8, à 4540 Amay.

E-mail : fabienne.houmard@belnot.be

Identité du déclarant :

Monsieur DELICOURT, Uriel Robert Lilian Joseph, né à Huy
le 11 septembre 1971, numéro national 71.09.11-353.95, célibataire,
domicilié à 4540 Amay, rue Clos des Pins 41, faisant élection de domicile
en l’étude de Maître Fabienne HOUMARD, notaire à Amay, agissant
en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Madame PIRSON, Michele Alberte Josephine Lucienne,
née à Amay le 5 décembre 1944, numéro national 44.12.05-062.20, veuve
de LAMBERT, François Léon Ghislain Lambert, domiciliée à
4540 Amay, rue Terres Rouges 11, et décédée le 23 avril 2015, à Huy.

Déclaration faite : le 17 juin 2015.

Le déclarant, (signé) U. DELICOURT.
(Signé) Fabienne Houmard, notaire.

(17543)

Fait le neuf juin deux mille quinze.

Par Monsieur NOUNA, Mohamed, né à Beni Oulichek (Maroc)
le quinze janvier mil neuf cent soixante-sept (numéro national 67.01.15-
535.41), veuf de Madame AMMOURI, Tlaitmas, domicilié à 1190 Forest,
rue Marconi 32, bte 05.

En qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur les enfants
mineurs :

1/ NOUNA, Achraf, né le vingt-trois décembre deux mille cinq,
domicilié à 1190 Forest, rue Marconi 32, boîte 5;

2/ NOUNA, Mohamed Saïd, né le vingt-neuf juin deux mille sept,
domicilié à 1190 Forest, rue Marconi 32, boîte 5;

autorisés à accepter la succession sous bénéfice d’inventaire par
ordonnance du juge de paix du canton de Forest datée du 22 mai 2015.

Ensuite du décès de Madame AMMOURI, Tlaitmas, née à Oran
(Maroc) le premier janvier mil neuf cent soixante-cinq (numéro
national 65.00.01-670.83), épouse de Monsieur NOUNA, Mohamed, né
à Beni Oulichek (Maroc) le quinze janvier mil neuf cent soixante-sept
(numéro national 67.01.15-535.41), domiciliée à 1190 Forest, rue
Marconi 32, bte 05, décédée à Bruxelles le six janvier deux mille quinze

A déclaré ès qualités, avoir accepté la succession de Madame
Tlaitmas AMMOURI, sous bénéfice d’inventaire au greffe du tribunal
de première instance francophone de Bruxelles le 9 juin 2015.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandé en l’étude du notaire Hervé Behaegel, avenue des
Villas 46, à 1060 Saint-Gilles, dans les trois mois de la présente insertion.

Dont acte : a.i. le greffier délégué, (signé) Dominique FERON.
(17544)

Par déclaration faite le 16 juin 2015 devant Me Sébastien Maertens
de Noordhout, notaire de résidence à Liège, boulevard Piercot 17,
M. Marc Jaros, domicilié à 4000 Liège, rue Hors-Château 700002, faisant
élection de domicile en l’étude du notaire Maertens de Noordhout, a
accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Jaros, Janina,
veuve et décédée le 7 novembre 2011 à Saint-Nicolas.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître par avis
recommandé adressé au domicile élu dans les trois mois de la publica-
tion des présentes.

(Signé) Sébastien Maertens de Noordhout, notaire.
(17545)

Par déclaration faite en date du 28 avril 2015, par-devant le notaire
Thierry Bricout, de résidence à La Louvière (ex-Houdeng-Goegnies),
déposée au greffe du tribunal de première instance de Mons avec
accusé de réception le 16 juin 2015 sous le numéro d’acte 15-625,
Mme Aden Ali, Moumina, née à Djibouti le 19 octobre 1964
(NN 64.10.19-524.29), domiciliée à 7100 La Louvière, rue de Long-
tain 139, autorisée aux termes d’une ordonnance rendue par M. le juge
de paix de La Louvière, le 21 avril 2015, a déclaré accepter au nom de
sa fille mineure, Mlle Maki Ebo, Marina, née à Anderlecht le 5 juin 2003
(03.06.05-392.77), domiciliée à 7100 La Louvière, rue de Longtain 139, la
succession, sous bénéfice d’inventaire, de M. Ebo, Maki, né à Obock
(République de Djibouti) le 5 juillet 1960 (NN 60.07.05-627.47), domi-
cilié à 7100 La Louvière, rue de Longtain 139, décédé à Saint-Gilles, le
20 février 2015.

La Louvière (Houdeng-Goegnies), le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Thierry Bricout, notaire à La Louvière.
(17546)

Par déclaration faite en date du 8 avril 2015, par-devant le notaire
Thierry Bricout, de résidence à La Louvière (ex-Houdeng-Goegnies),
déposée au greffe du tribunal de première instance de Mons, avec
accusé de réception, le 16 juin 2015, sous le numéro d’acte 15-626,
Me Nadine Leeman, avocate, domiciliée à Houdeng-Aimeries, rue
Liébin 59, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. Canella, Salvatore, né à Aragona (Italie) le 30 mars 1941
(NN 41.03.30-115.61), époux de Mme La Rosa, Teresa, domicilié à
7100 La Louvière, rue du Moulin 54, autorisée aux termes d’une
ordonnance rendue par M. le juge de paix du canton de La Louvière,
du 21 janvier 2015, a déclaré accepter au nom de son administré, la
succession, sous bénéfice d’inventaire, de Mme Farrugia, Maria, née à
Aragona (Italie), le 18 juillet 1924 (NN 24.17.18-168.39) veuve de
M. Cannella, Francesco, domiciliée à La Louvière (Saint-Vaast), rue des
Châtaigniers 37, décédée à La Louvière, le 11 décembre 2014.

Fait à La Louvière (Houdeng-Goegnies), le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Thierry Bricout, notaire à La Louvière.
(17547)
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Par déclaration faite devant Me Frédéric Duchâteau, notaire associé
à Namur, rue Godefroid 27, en date du 22 juin 2015, inscrite dans le
registre tenu par le greffe du tribunal de première instance de Namur
le 26 juin 2015, sous les références 15-345, M. Benoît Alexandre Jacques
Ghislain Pequet, né à Namur le 13 mai 1966, domicilié à 5060 Sambre-
ville, rue du Palton 113A, agissant en son nom personnel, a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Louise Marie
Marcelle Ghislaine Colin, née à Warnant le 10 août 1942, demeurant de
son vivant à 5060 Sambreville, rue Charles Heuze 55, décédée à Sambre-
ville le 14 janvier 2013.

Election de domicile est faite en l’étude du notaire de Francquen,
soussigné.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Namur, le 30 juin 2015.
(Signé) Etienne de Francquen, notaire associé.

(17548)

Déclaration faite devant Maître POELMAN, Jean-François, notaire de
résidence à 1030 Schaerbeek, avenue Eugène Plasky 144.

E-mail : info@poelmanjf.be

Identité du déclarant :

Monsieur SANGLIER, Dominique Fernand, né à Etterbeek
le 27 novembre 1978 (NN 78.11.27-253.70), célibataire, domicilié à
6530 Thuin, Grand’Rue 6-1.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de :

Monsieur SANGLIER, Guy Albert Omer Fernand, né à Uccle
le 7 janvier 1949 (NN 49.01.07-211.33), divorcé, domicilié en dernier lieu
à 1000 Bruxelles, quai aux Pierres de Taille, décédé à Anderlecht
le 3 avril 2015.

Déclaration faite le 17 juin 2015.
Le déclarant, (signé) D. SANGLIER; (signé) Jean-François Poelman,

notaire.
(17549)

Déclaration faite devant Maître POELMAN, Jean-François, notaire de
résidence à 1030 Schaerbeek, avenue Eugène Plasky 144.

E-mail : info@poelmanjf.be

Identité du déclarant :

Monsieur DE LUCA, Frédéric, né à Bruxelles le 12 avril 1980
(NN 80.04.12-193.88), époux de Madame HILI, Fatima, domicilié à
1180 Uccle, avenue Maréchal Joffre 132.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de :

Monsieur SANGLIER, Guy Albert Omer Fernand, né à Uccle
le 7 janvier 1949 (NN 49.01.07-211.33), divorcé, domicilié en dernier lieu
à 1000 Bruxelles, quai aux Pierres de Taille, décédé à Anderlecht
le 3 avril 2015.

Déclaration faite le 17 juin 2015.
Le déclarant, (signé) F. DE LUCA; (signé) Jean-François Poelman,

notaire.
(17550)

Déclaration faite devant Maître POELMAN, Jean-François, notaire de
résidence à 1030 Schaerbeek, avenue Eugène Plasky 144.

E-mail : info@poeimanjf.be

Identité du déclarant :

Maître OLIVIERS, Gilles Pierre Martin Arnold Marc, né à Ixelles
le 13 juillet 1968, avocat, dont les bureaux sont établis à 1040 Bruxelles,
rue Père Eurode Devroye 47.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire de Madame JONC-
KERS, Germaine Louisa Irma Marie Ghislaine, née à Bossière
le 1er mai 1926 (NN 26.05.01-394.60), veuve de Monsieur DE GREEF,
Jean, ci-après nommé, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Ferdinand Elbers 20, « Home », agissant en vertu d’une autorisation
délivrée à cet effet le 21 avril 2015, par le juge de paix du premier canton
de Bruxelles.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de :

Monsieur DE GREEF, Jean Baptiste, né à Saint-Gilles le 8 mai 1930
(NN 30.05.08-309.19), époux de Madame JONCKERS, Germaine
précitée, en son vivant domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Ferdinand Elbers 20, décédé à Anderlecht le 13 février 2015.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par pli recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Jean-François Poelman, notaire de rési-
dence à Schaerbeek, avenue Plasky 144/1.

Déclaration faite à Schaerbeek, le 20 mai 2015.
Le déclarant, (signé) G. OLVIERS.

(17551)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1181) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le dix-huit juin deux mille
quinze, par :

Madame Suzanne EL SAYEGH, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de
Livourne 36.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité de parentale sur ses
enfants mineurs :

- Catherine HERBINIAT.

- Alexandre HERBINIAT.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du deuxième canton de
Bruxelles, datée du 17 juin 2015.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : HERBINIAT, Paul, né à Schaerbeek
le 1er août 1957, en son vivant domicilié à BRUXELLES, rue de
Livourne 36, et décédé le 10 mars 2015, à Grimbergen.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion, à Maître Pierre
VANDEN EYNDE, notaire, dont le cabinet est situé à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode, rue Royale 207.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(17552)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le douze mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU. :

Maître PICHOT, Claire, avocate, rue Sainte-Walburge 462, à
4000 LIEGE, porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte pour et au nom de :

Maître DEVENTER, Olivier, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge 462, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire aux biens de Madame :

BECKERS, Monique, née à Liège le 7 février 1932, domiciliée à
4020 LIEGE, quai Mativa 54/0052.

Désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 18 décembre 2009,
par Monsieur le juge de paix du canton de Liège IV.
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Et à ce, autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue, en date
du 1er avril 2015, ordonnance produite en copie conforme et qui restera
annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, ès qualités :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

COHRS, Jean Emile Emmanuel, né à Bourg-Léopold le 19 août 1926,
de son vivant domicilié à LIEGE II, rue Gaucet 1/0041, et décédé
le 21 décembre 2014, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me DEVENTER, Olivier, avocat, rue Sainte-Walburge 462, à
4000 LIEGE.

Dont acte signé, lecture faite, par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles).
(17553)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ellen Vanslambrouck,
notaris, ter standplaats Langemark-Poelkapelle, op 25 juni 2015.

Adres : Kasteelstraat 2, 8920 Langemark-Poelkapelle.

Benaming : BVBA notaris Ellen Vanslambrouck.

E-mail : ellen.vanslambrouck@notaris.be

derdenrekening : BE27 7380 3541 0173

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ellen Vanslambrouck,
notaris ter standplaats Langemark-Poelkapelle op 25 juni 2015, heeft
mevrouw Vanmaele, Saskia Anja, geboren te Ieper op
31 december 1971, heden ongehuwd, wonende te 8630 Veurne, Albert I-
laan 68B, doch woonplaats kiezende op het kantoor van voornoemde
notaris Ellen Vanslambrouck, handelend in haar hoedanigheid van
dochter van decujus, de nalatenschap van mevrouw Deleu, Mireille
Maria, geboren te Ieper op 25 augustus 1949, wonende te
8480 Ichtegem, Westkerkestraat 175, overleden te Oostende op
23 mei 2014, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, bij gewone
aangetekende brief gericht aan het kantoor van notaris Ellen Vanslam-
brouck, te Langemark-Poelkapelle, Kasteelstraat 2, hun rechten te doen
kennen binnen drie maanden te rekenen vanaf de datum van deze
bekendmaking.

Ellen Vanslambrouck, notaris.
(17554)

Op 24 juni 2015, werd ten overstaan van notaris Dirk Seresia, met
standplaats te Overpelt de verklaring afgelegd tot aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving

door :

1. mevrouw BAWIN, Stephanie, geboren te Neerpelt op
30 oktober 1985, wonende te 3900 Overpelt, Ringlaan 76, bus 1, en

2. mevrouw BAWIN, Evelyne, geboren te Neerpelt op 30 maart 1988,
wonende te 3900 Overpelt, Grachtstraat 15, allen woonplaats kiezende
op het kantoor van notaris Dirk Seresia, te 3900 Overpelt, J. De Vriendt-
straat 23, van de nalatenschap van wijlen de heer BAWIN, Theo Juliaan
Maria, geboren te Overpelt op 1 juni 1958, in leven wonende te
3920 Lommel, Stationsstraat 16, overleden te Lommel op 26 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Overpelt, 7 juli 2015.

Dirk Seresia, notaris.
(17555)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Marc HONOREZ, notaris,
met standplaats te 3300 Tienen, Nieuwstraat 42.

Identiteit van de declarant(en) :

De heer BEELEN, Zjef, geboren te Diest op twintig januari negen-
tienhonderdzevenenzeventig, NN 77.01.20-191.57, wonende te
3520 Zonhoven, Hortweidenweg 67.

De heer BEELEN, Bert, geboren te Diest op negen-
tien maart negentienhonderdvijfenzeventig, NN 75.03.19-045.11,
wonende te 3570 Alken, O. L. Vrouwstraat 73.

Optredend in zijn persoonlijke naam

woonplaats kiezende op het kantoor van Mr. Honorez, notaris, te
3300 Tienen, Nieuwstraat 42.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van de heer BEELEN, Filip,
ongehuwd, geboren te Tienen op vier augustus negentienhonderd-
achtenzeventig, overleden te Tienen op veertien maart tweeduizend
vijftien, NN 78.08.04-093.26, wonende te 3300 Tienen (Oplinter), Oplin-
tersesteenweg 460.

Verklaring afgelegd op : 24/06/2015.
(17556)

Bij verklaring gedaan op 11.04.2014, verklaring die werd inge-
schreven op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, onder de referte 14-284, heeft
Mr. Sara Bekaert, advocaat, met kantoor te 8890 Moorslede, Beselare-
straat 61, handelende in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over de heer Luc Remi Zulma Deschacht, geboren te Nieuw-
poort op 4 juli 1960, wonende te 8930 Menen, Kortrijkstraat 31/0501,
hiertoe aangesteld door mevrouw de vrederechter van het kanton
Menen op 11.10.2012, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving te aanvaarden de nalatenschap van mevrouw Verhaeghe, Marcella
Maria Omer, geboren op 23 mei 1932 te Brugge, in leven laatst weduwe
van Deschacht Maurice, laatst wonende te 8434 Middelkerke, Oude
Nieuwpoortstraat 4, en overleden op 27 november 2013 te Veurne.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten
kenbaar te maken op het adres van notaris Frank Heyvaert, notaris, te
Veurne, Lindendreef 6, binnen de drie maanden vanaf deze publicatie.

Dadizele, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : Sara Bekaert, voorlopig bewindvoerder.

(17557)

Bij verklaring afgelegd - conform artikel 793, derde lid Burgerlijk
Wetboek - op 29 juni 2015, ten overstaan van notaris Philippe COLSON,
geassocieerde notaris te Geel, ingeschreven in register van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, onder akte nr. 15-275,
heeft mevrouw Anita Julia Victoria MEYTEN, geboren te Geel op
10 februari 1974, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over de minderjarige kinderen : Toon SMEYERS,
geboren te Mol op 19 augustus 1999; Julie SMEYERS, geboren te Mol
op 10 mei 2001; Piet SMEYERS, geboren te Mol op 17 maart 2006 en
Rosalie SMEYERS, geboren te Laakdal op 3 februari 2008; de nalaten-
schap van wijlen de heer Joris SMEYERS, geboren te Mol op
24 mei 1973, laatst wonende te 2430 Laakdal, Dikstraat 15 en overleden
te Laakdal op 8 maart 2015, onder voorrecht van boedelbeschrijving
aanvaard.De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aange-
tekend schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie
in het Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Alec BENIJTS & Philippe
COLSON, te 2440 Geel, Antwerpseweg 8B.

Geel, 6 juli 2015.
Philippe COLSON, geassocieerd notaris.

(17558)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Philippe VAN
HOOF, te Sint-Truiden, op 1 juli 2015, heeft de heer VANAENRODE,
Marco, geboren op 7 juni 1982 te Hasselt, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Hovenierstraat 37, in hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
vader, van jongeheer VANAENRODE, Yarne Bart Cindy, geboren op
3 juli 2008 te Sint-Truiden, wonende te 3800 Sint-Truiden, Hovenier-
straat 37 en optredend krachtens een machtiging verleend op
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5 mei 2015 door de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, de
nalatenschap van wijlen de heer ROOSEN, Tony Lisette Ghislanu,
geboren te Sint-Truiden op 12 april 1957, overleden te Sint-Truiden op
27 februari 2015, in leven wonend te 3800 Sint-Truiden, Schurhoven 62,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving en heeft daarbij
keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris Philippe VAN
HOOF, te Sint-Truiden, Stapelstraat 6. Een kopie van deze verklaring
werd neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling
Hasselt, op 2 juli 2015.

De schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken binnen de
drie maanden.

Op 6 juli 2015.
Namens partijen, Philippe VAN HOOF, notaris.

(17559)

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris
Carol Bohyn, te Haasdonk, op 13 maart 2015, heeft mevrouw
FRANCHOIS, Ann Inge Margriet, geboren te Geel op 8 november 1964,
wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Dennenlaan 74, handelend in
haar hoedanigheid van moeder en drager van het ouderlijk gezag over
1. jongeheer OLYSLAGER, Paul Louis, geboren te Veldhoven (Neder-
land) op 17 januari 2000, wonende te 9120 Beveren, Dennenlaan 74, en
2. jongeheer OLYSLAGER, Louis Simon, geboren te Gent op
6 november 2001, wonende te 9120 Beveren, Dennenlaan 74, verklaard
de nalatenschap van mevrouw MICHIELS, Rosa Augusta, geboren te
Antwerpen op 23 juni 1928, laatst wonende te 2390 Malle, Blijkerij-
straat 71, en overleden te Malle op 3 januari 2015, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerd notarissen Patrice en Carol Bohyn, te
9120 Beveren (Haasdonk), Perstraat 65.

(Get.) Carol Bohyn, geassocieerd notaris, te Haasdonk.
(17560)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Jean-Louis Sabbe,
notaris, met standplaats te Blankenberge, De Smet De Naeyerlaan 128,
E-mail : vc@notarissabbe.com

Bankrekening : BE64 4727 0202 5152

Identiteit van de declarant :

de her Guido Pyck (advocaat), met kantoor te 8370 Blankenberge,
Koning Albert I-Laan 40, bus A.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : voogd (onbekwaamverklaring) van de heer Jochmans, André,
verlengd minderjarige, geboren op 7 december 1959 te Leuven,
wonende te 8370 Blankenberge, Astridlaan 28/1, optredend krachtens
een machtiging verleend op 21 mei 2015, door de vrederechter te
Brugge (tweede kanton).

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Jochmans, Jean-
Pierre, geboren op 10 februari 1956 te Leuven, in leven wonende te
8370 Blankenberge, Koninginlaan 114/AP2A, en overleden te De Haan
op 10 maart 2015.

Verklaring afgelegd op : 05/06/2015.
(Get.) Jean-Louis Sabbe, notaris.

(17561)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Helene De Waele, te Gent, op
5 juni 2015, heeft de heer Dierto Alexander Kiuvu Vangua, geboren te
Gent, op 5 augustus 1999, vertegenwoordigd door zijn moeder,
Mevrouw Eveline De Bie, geboren te Eeklo, op 24 januari 1962, beiden
wonende te 9000 Gent, Kogelstraat 53, verklaard, de nalatenschap van
de heer Didier KIUVU VANGUA (rijksregister nummer 71.05.15-
475.19), in leven wonende te Sint-Gillis/Brussel, Hallepoorttaan 22 bus
3, overleden te Brussel op 10 januari 2015, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving. Machtiging tot aanvaarding verleend
door de vrederechter 4° kanton Gent op 8 mei 2015.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
Brussel, Burgerlijke afdeling, op 10 juni 2015 en draagt het relaas 15-347.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven en aan volgend adres : nalatenschap
Kiuvu Vangua Didier, notaris Helene De Waele te 9000 Gent, Charles
de Kerchovelaan 7.

(Get.) Helene De Waele, notaris.
(17562)

In het jaar tweeduizend en vijftien, op achttien juni, voor mij, Luc
Van Pelt, notaris met standplaats te Antwerpen, in mijn kantoor gelegen
aan de Britselei 10.

IS VERSCHENEN :

Mevrouw SLEGERS, Paola Amandina Jozefina, ingeschreven in het
rijksregister onder nummer 65.11.09-402.91, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 9 november 1965, weduwe van de heer Marc Mariette
Marinus dE JONG, wonende te 2660-Antwerpen (Hoboken), Zeeland-
straat 46 bus 01, optredend in de hoedanigheid overlevende ouder en
wettelijke vertegenwoordiger van :

Jongeheer dE JONG, Jordan Nancy Fernand, ingeschreven in het
rijksregister onder nummer 98.10.07-433.30, houder van de identiteits-
kaart met nummer 591-1550777-43, geboren te Antwerpen (Borgerhout)
op 7 oktober 1998, ongehuwd, wonende te 2660-Antwerpen, Zeeland-
straat 46/01.

I. VOORAFGAANDE UITEENZETTING :

1. Mevrouw Margareta Rosalia Léon BOSMAN, geboren te
Antwerpen op 4 maart 1942, echtgenote in tweede echt van de heer
Frank RESSELER met wie zij gehuwd was voor de Ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Antwerpen op 20 oktober 1970 onder het beheer
van het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract, onge-
wijzigd tot op heden, laatst wonende te 2170-Merksem, Nieuwdreef
107/8, is overleden te Antwerpen op 16 december 2014.

2. Uit voormeld huwelijk werd één kind geboren, te weten, mevrouw
Nancy Maria Gabriël RESSELER, bediende, ingeschreven in het rijks-
register onder nummer 70.12.08-436.05, geboren te Antwerpen op
8 december 1970, echtgenote van de heer Guy MASQUILLIER,
wonende te 2660-Antwerpen (Hoboken), Zeelandstraat 81, bus 31.

Gehuwd voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand van
Antwerpen (Hoboken), op 4 september 2010, onder het beheer van het
wettelijk stelsel, bij ontstentenis aan huwelijkscontract, ongewijzigd
sedertdien.

3. Mevrouw Margareta BOSMAN, voornoemd, was in eerste echt
gehuwd met de heer Marcel Willem dE JONG, met wie zij samen, één
zoon kreeg, te weten :

De heer Marc Mariette Marinus dE JONG, ingeschreven in het rijks-
register onder nummer 57.11.12-453.73 geboren te Antwerpen op
12 november 1957, echtgenoot van ondergetekende mevrouw Paola
SLEGERS, laatst wonende te 2660 Antwerpen, Zeelandstraat 46/01,
overleden te Antwerpen (Hoboken) op 21 juni 2010.

Gehuwd voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand van
Antwerpen (Wilrijk) op 28 maart 2009.

4. Uit dit huwelijk werd één kind geboren, te weten, jongeheer Jordan
dE JONG, voornoemd.

Il. VERKLARING :

Vervolgens heeft de verschijnster in deze, mevrouw Paola SLEGERS,
voornoemd, in haar hoedangheid van wettelijke vertegenwoordiger
van haar zoon, Jordan dE JONG, optredend krachtens een machtiging
afgeleverd door het vredegerecht, 3e kanton Antwerpen de dato
23 april 2015, verklaard, dat de heer Jordan dE JONG de nalatenschap
van mevrouw Margareta BOSMAN, voornoemd, AANVAARDT
ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.
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III. SLOTVERKLARINGEN :

-Alle kosten, rechten en erelonen dezer zijn ten laste van de verschij-
ners in deze.

-De ondergetekende notaris bevestigt bij deze de juistheid van de
identiteit van de verschijner op zicht van de door de wet vereiste
stukken van de Burgerlijke Stand alsmede aan de hand van hoger
vermelde bewijskrachtige identiteitsbewijzen.

-De verschijnster verklaart dat zij de nodige bekwaamheid heeft om
onderhavige akte af te sluiten en dat zij evenmin is geviseerd door een
beschermingsmaatregel en/of beschikkingsbeperking die zich ertegen
verzet.

SLOTBEPALING :

De verschijner bij deze erkent dat de ondergetekende notaris haar
gewezen heeft op de bijzondere verplichtingen aan de notaris opgelegd
door artikel 9, paragraaf 1 alinea 2 en 3 van de Organieke Wet op het
Notariaat en verklaart de overeenkomst, voorwerp van onderhavige
akte alsmede de eraan verbonden rechten en verplichtingen voor
evenwichtig te houden en deze uitdrukkelijk te aanvaarden zowel voor
zichzelf als voor zijn rechtsopvolgers.

Zij bevestigt tevens dat de ondergetekende notaris haar naar behoren
heeft ingelicht over de rechten, verplichtingen en lasten die voort-
vloeien uit onderhavige akte en hem op een onpartijdige wijze raad
heeft verstrekt.

RECHTEN OP GESCHRIFTEN (Wetboek diverse rechten en taksen) :

Het recht bedraagt zeven euro vijftig cent (S 7,50).

WAARVAN AKTE, verleden te Antwerpen, datum als boven.

Na integrale voorlezing en toelichting, heeft de comparant, samen
met mij, notaris, ondertekend.

(Volgen de handtekeningen)
Voor eensluidend afschrift : Luc Van Pelt, notaris.

(17563)

Bij verklaring afgelegd op het vredegerecht te Diksmuide (ingeschre-
ven in het daartoe bestemde register ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Veurne op 1 juli 2015 onder nummer 157/2015) heeft
de heer De Smet Chris Alfons Jeannette (geboren te Diksmuide op
7 april 1971 en wonende te 8680 Koekelare, Noordstraat 48), als titularis
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige dochter De Smet Ulrike
Ginette Noella, geboren te Roeselare op 30 maart 1998, wonende te 8650
Houthulst, Klaproosstraat 15) de nalatenschap van mevrouw Jessie
Maria Vanhoverbeke, (geboren te Diksmuide op 25 augustus 1973,
echtgenote van de heer Geert Depoorter, laatst wonende te 8650 Hout-
hulst, Klaproosstraat 15, overleden te Ieper, op 16 oktober 2014.)
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving. Hij werd hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Diksmuide op
14 april 2015. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen
de drie maanden te rekenen vanaf de publicatie van huidig bericht in
het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen op het kantoor van genoemde notaris Hendrik Debucquoy, te
8600 Diksmuide, Parklaan 6, waar de erfgenamen woonplaats hebben
gekozen.

(Get.) H. DEBUCQUOY, notaris.
(17564)

Bij verklaring afgelegd op het vredegerecht te Diksmuide (ingeschre-
ven in het daartoe bestemde register ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Veurne op 1 juli 2015 onder nummer 157/25015) heeft
de heer DEPOORTER, Geert Maurits Cornelius (geboren te Ieper op
26 november 1965 en wonende te 8650 Houthulst, Klaproosstraat 15),
als titularis van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige zoon
Depoorter, Robbe Gregoire Arthur, geboren te Roeselare op
6 december 2008, bij hem inwonende) de nalatenschap van mevrouw
Jessie Maria Vanhoverbeke, (geboren te Diksmuide op
25 augustus 1973, weduwe van de heer Geert Depoorter, laatst
wonende te 8650 Houthulst, Klaproosstraat 15, overleden te leper, op
16 oktober 2014) aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving. Hij
werd hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Diks-
muide op 14 april 2015. De schuldeisers en legatarissen worden
verzocht binnen de drie maanden te rekenen vanaf de publicatie van
huidig bericht in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend

schrijven te doen kennen op het kantoor van genoemde notaris
Hendrik Debucquoy, te 8600 Diksmuide, Parklaan 6, waar de erfge-
namen woonplaats hebben gekozen. »

(Get.) H. DEBUCQUOY, notaris.
(17565)

Er blijkt uit een akte opgemaakt op 17 juni 2015 voor M. Van Berlo,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen dat de heer
MATTHYSSENS, Karel Louisa Frans, geboren te Antwerpen op
22 april 1930 RR 30.04.22-363.23 wonende te 2660 Antwerpen, Hoboken
Voorzorgstraat 1 voor wie alhier optreedt zijn voorlopig bewindvoerder
de heer Jan Boonen kantoorhoudend te 2520 Ranst, Doggenhout-
straat 20.

Hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van
het derde kanton Antwepren in datum van 21 mei 2015.

De nalatenschap van wijlen mevrouw DRAZENOVIC Mandica
geboren te Brinje (Joegoslavië) op 2 augustus 1931, RR 31.08.02-392.61
echtgenote van de heer MATTHYSSENS, Karel Louisa Frans, laatst
wonende te 2660 Antwerpen, Hoboken Voorzorgstraat 1, ouder- en
kinderloos overleden is te Antwerpen (Hoboken) op juni 2014, heeft
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Met woonstkeuze ter studie van notaris Patrick Vandeputte te
Antwerpen (Borgerhout) Lammekensstraaat 79.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Patrick Vandeputte, notaris.
(17566)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zeven juli tweeduizend vijftien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, is verschenen : de
heer Verhaegen, Hugo Eugeen Mathilde, geboren te Willebroek op
7 april 1946, wonende te 2260 Westerlo, Vlasland 10A, handelend als
gevolmachtigde van :

de heer MARNEF, Tim, geboren te Borgerhout op 12 november 1976;

mevrouw VANAKEN, Kathleen, geboren te Antwerpen op
1 oktober 1985, beiden wonende te 2560 Nijlen, G. Gezellestraat 79,
handelend in hun hoedanigheid van ouder, wettige beheerders over de
persoon en de goederen van hun minderjarig kind : MARNEF, Sterre,
geboren te Lier op 3 december 2008, wonende bij de ouders.

de heer GOYVAERTS, Glenn, geboren te Lier op 24 september 1981,
wonende te 2560 Nijlen, Smoutmolendreef 12, mevrouw VANAKEN,
Nathalie, geboren te Antwerpen op 26 april 1984, wonende te
2560 Nijlen, Oude Bevelsesteenweg 95, handelend in hun hoedanigheid
van ouder, wettige beheerders over de persoon en de goederen van hun
minderjarig kind : GOYVAERTS, Stan, geboren te Lier op
16 maart 2009, wonende te 2560 Nijlen, Oude Bevelsesteenweg 95.

Dewelke verklaard heeft, handelend in zijn gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer BAERTS, Maria Josephus Ludovicus, geboren te
Leopoldsburg op 28 februari 1927, in leven laatst wonende te
2650 Edegem, Jean Notéstraat 2 en overleden te Edegem op
26 maart 2015.

Hiertoe gemachtigd door beschikking van de vrederechter van het
kanton Lier op 27 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de publicatie dezer. Woonplaats wordt gekozen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Frederic Van Cauwenbergh &
Kris Ducatteeuw, te Edegem, Hovestraat 37.

(17567)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op dertig juni tweeduizend vijftien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, is verschenen : de
heer VERHAEGEN, Hugo Eugeen Mathilde, geboren te Willebroek op
7 april 1946, wonende te 2260 Westerlo, Vlasland 10A.

Handelend als gevolmachtigde van :

de heer de KOK, YANNICK, geboren te Mortsel op 23 oktober 1987,
wonende te 2660 Hoboken, Notelaarstraat 17, handelend in eigen
naam.

mevrouw de KOK, LAETITIA, geboren te Mortsel op
16 augustus 1989, wonende te 2100 Deurne, Borsbeeksesteenweg 15,
handelend in eigen naam.

Dewelke verklaard heeft, handelend in zijn gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer de KOK, Ivan Pieter Victorina, geboren te Reet op
14 september 1966, in leven laatst wonende te 2640 Mortsel, Sint-
Hathebrandstraat 9, en overleden te Antwerpen op 28 januari 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons de onder-
handse volmachten overhandigd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de publicatie dezer. Woonplaats wordt gekozen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Frederic Van Cauwenbergh &
Kris Ducatteeuw, te Edegem, Hovestraat 37.

Notariskantoor F. Van Cauwenbergh & K. Ducatteeuw.
(17568)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Op vijf juni tweeduizend vijftien, door mevrouw Josiane Philippine
DE-SMEDT, geboren te Brussel op 31 augustus. 1956, wonende te
1070 Anderlecht, Leon debattylaan 21.

In hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de persoon en
dc goederen van de heer Paul Madeleine Camiel DE SMEDT, geboren
te Brussel op 22 augustus 1955, wonende en verblijvende te
1800 Vilvoorde. Kursaaltraat 10, In « Homevil », hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, d.d.
7 mei 2015.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, d.d. 3 juni 2015.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van Jeanne Josephus Hanssens, geboren
te Zaventem op 25 januari 1931, in leven wonende le 1020 BRUSSEL,
Oorlogskruisenlaan 177 en overleden te Anderlecht op 4 februari 2015.

Waarvan akte na voorlezing.
De afgevaardigd grriffier.

(17569)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-372, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negentien juni tweeduizend
vijftien, heeft Mr. Petra DIERICKX, advocaat, met kantoor te 1090 Jette,
A. Vandenschrieckstraat 92.

In hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de heer Louis
WAUTERS, wonende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Oeverbeemd 8,
bus 18, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend op 15 juni 2011 door
de vrederechter van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-
Pieters-Leeuw (A.R. n° 11A141).

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op
12 februari 2015; verklaard de nalatenschap van Alice Maria DEWAET,

geboren te Brussel op 9 september 1910, in leven wonende te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, François Sebrechtslaan 40, Home en
overleden te Sint-Jans-Molenbeek op 14 november 2013, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Guy
Dubaere, notaris, met standplaats te 1090 Jette.

Brussel, 5 mei 2015.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(17570)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, op datum van 17.06.2015, heeft de heer Geert DEMIN,
advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, J.-P. Minckelersstraat 90, hande-
lend in zijn hoedanigheid van voogd over de heer Yvan Peter JORIS,
geboren te Tienen op datum van 18.05.1963, verblijvende te
3300 Tienen, Delportestraat 2, verklaard de nalatenschap van wijlen
mevrouw Johanna Maria LINAER, geboren te Orsmaal - Gussenhoven
op datum van 27.12.1924, in leven laatst wonende te 3440 Zoutleeuw,
Stationsstraat 36, bus 0615 en overleden te Sint-Truiden op 31.01.2015,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Bij toepassing van artikel 793 B.W. is keuze van woonplaats gedaan
op het kantoor van notaris Bernard INDEKEU, met standplaats te
3440 Zoutleeuw, Nieuwstraat 17, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

Leuven, 22 juni 2015.
Geert Demin, voogd.

(17571)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op tweeëntwintig juni tweedui-
zend vijftien, heeft COOREMAN, LAURA, geboren te Aalst op
19 maart 1990, wonende te 9320 Erembodegem, Churchillsteenweg 41,
handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VEREECKEN,
Jonathan, geboren te Aalst op 2 november 1990, in leven laatst wonende
te 9320 EREMBODEGEM, Churchillsteenweg 41, en overleden te Aalst
op 5 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Maele, Olivier, met standplaats te 9300 Aalst,
Vrijheidsstraat 53.

Dendermonde, 22 juni 2015.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(17572)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op negentien juni tweeduizend vijftien,
heeft VAN GHELUWE, Nancy Annick Els, geboren te Tielt op
27 december 1972, wonende te 8760 Meulebeke, Paanderstraat 128. —
handelend in haar hoedanigheid van (langstlevende) ouder, wettige
beheerder over de goederen en persoon van haar minderjarig kind :
DECLERCQ, Benjamin Filip Nick, geboren te Tielt op 6 november 1998,
wonende te 8760 Meulebeke, Paanderstraat 128, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VANBEYLEN, Marie-Thérèse Madeleine, geboren te Izegem op
25 november 1939, in leven laatst wonende te 8720 DENTERGEM,
Statiestraat 53, en overleden te Dentergem op 22 maart 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Desimpel, Nathalie, met standplaats te
8790 Waregem, Zuiderlaan 71.

Kortrijk, 19 juni 2015.
De griffier, (get.) Wim De Clerck.

(17573)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 22 juin 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire au nom de LAMBIET, Jean-Marc, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0865.528.129, domicilié à
4850 Plombières, rue du Château de Broich 5, pour l’exploitation
d’un débit de boisson, sous l’appellation : « Le Parc », établi à
4840 Welkenraedt, place de la Gare 6.

Juge délégué : Monsieur André SCHOONBROODT.

Adresse électronique : greffe.commerce.verviers@just.fgov.be

Un sursis prenant cours le 22 juin 2015, et venant à échéance
le 21 décembre 2015, a été accordé à Monsieur Jean-Marc LAMBIET.

Il a pour objectif l’obtention d’un accord avec les créanciers du
requérant.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de LAMBIET,
Jean-Marc, aura lieu le mercredi 2 décembre 2015, à 9 h 30 m, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, à 4800 Verviers, rue du Tribunal 24, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(17574)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté
la date définitive de cessation des paiements de la SPRL TRANSPORT
RAYAN EXPRESS, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS,
chaussée de Charleroi 234, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0477.870.401, et l’a fixée au 27.10.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(17575)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 juni 2015, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
19 oktober 2015, aan MANUFACTURE D’ARTICLES INDUSTRIELS
NV, QUINTEN MATSIJLEI 14, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0419.892.808

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, e-mail :
jankuyps@zorgenfarma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 11 september 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 9 oktober 2015, om
10 u. 30 m., voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(17576)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 juni 2015, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
25 september 2015, aan EPB PLUS BVBA, VAN EYCKLEI 19,
2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0897.591.379

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, e-mail :
taeymansrechter@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 21 augustus 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 18 september 2015, om
11 uur, voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(17577)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 juni 2015, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
25 september 2015, aan INTERFLAM NV, VELDSTRAAT 32,
2160 WOMMELGEM.

Ondernemingsnummer : 0412.127.066

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, e-mail :
c.muyldermans@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 21 augustus 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 18 september 2015, om
10 u. 30 m., voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(17578)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 juni 2015, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
19 oktober 2015, aan GS CONSTRUCTION BVBA, HEIDEMOLEN 14,
2970 SCHILDE.

Ondernemingsnummer : 0811.236.140

Gedelegeerd rechter : VAN DER BIEST, FRANK, e-mail :
fvanderbiest@telenet.be
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Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 11 september 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 9 oktober 2015, om 10 uur,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(17579)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 19 juni 2015, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord toegekend voor een periode eindigend op
19 september 2015, aan GORDIJNHUIS BVBA,
SINT-LENAARTSEBAAN 115, 2390 MALLE.

Ondernemingsnummer : 0832.468.945

Gedelegeerd rechter : DE GREEF, GEERT, e-mail :
geert.de.greef@telenet.be

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(17580)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
22/06/2015, werd voor wat betreft BVBA ENERGIMMO, met zetel te
3271 Zichem, Vossekotstraat 139, KBO nr. 0812.055.591, e-mailadres :
stefanweckx@hotmail.com, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009 (een opschorting van vier maanden
vanaf heden tot 18/10/2015).

De heer J. STROOBANT, werd aangesteld als gedelegeerd rechter,
e-mail jean.stroobant@skynet.be.

De zaak wordt met het oog op eventuele verlenging en desgevallend
bepaling van een datum van stemming over een reorganisatieplan in
voortzetting gesteld op de zitting van donderdag 1 oktober 2015, om
15 uur.

De griffier, (get.) C. LENAERTS.
(17581)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2 juin 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite
prononcée, en date du 23 octobre 2012, à charge de la société de droit
anglais WILKO LTD, dont le siège social est sis à 4350 Remicourt, rue
de Hodeige 28, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0895.752.636, et a déchargé
de ses fonctions les curateurs, Maître André RENETTE, et
Maître Laurent STAS de RICHELLE.

Au terme de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquidateur,
Monsieur Jean-Pierre WILMOTS, domicilié à 4350 Remicourt, rue de
Hodeige 28.

(Signé) Laurent STAS de RICHELLE, curateur.
(17582)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division de Liège,
du 16 juin 2015, la faillite de la SPRL G & G RENOVE, ayant eu
son siège social à 4000 LIEGE, rue Burenville 105, B.C.E. 0834.670.449,
déclarée par jugement du 12 novembre 2012, a été déclarée close, et
décharge a été donnée au curateur de sa mission.

Le liquidateur est Monsieur Emrah GOKSU, domicilié à 4000 LIEGE,
rue Joseph Jost 7.

(Signé) Léon-Pierre PROUMEN, avocat.
(17583)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 16.06.2015, le tribunal de commerce de Liège,
déclare close, par liquidation, la faillite de la SPRL FULL ENERGY
DRINK, dont le siège social était sis à 4624 Romsée, rue Thier des
Gottes 32, et inscrite à la B.C.E. sous le n° 0845.591.659.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Jean-Marc ADATO, domicilié à 4020 Liège, rue
Fonds du Bois 5A/II, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(17584)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 16/06/2015, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée, en date du
07/02/2011, à charge de la CLICKING FIELD AND SIGNS ayant eu
son siège social à 4053 CHAUDFONTAINE (EMBOURG), rue Pierre
Henvard 56B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro B.C.E. 0439.833.434, a déclaré la société faillie inexcusable et
a déchargé de sa fonction de curateur, Maître Yves GODFROID, avocat
à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Monsieur Patrick DETRE domicilié à 6940 DURBUY, Inzéférîre
(Warre) 25, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Yves GODFROID, avocat.
(17585)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 2 avril 2001 (RG : 00493/01) a été rapportée
la faillite, prononcée par jugement du 18 décembre 2000, en cause de
la SA PRIMEVERT, dont le siège social est sis à 7050 ERBAUT, rue de
Franquegnies 4, inscrite au RC Mons sous le n° 130.362.

Décharge Maître Etienne Descamps, de la mission que ce même
jugement lui réservait.

Donne acte à la SA PRIMEVERT de ce qu’elle a accepté de supporter
les frais et dépens de l’instance, en ce compris les frais et honoraires de
Me Descamps.

Le greffier en chef honoraire, (signé) B. DELMOITTIE.
(17586)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

In de raadkamer van de rechtbank van koophandel te Antwerpen.

Stellen een einde aan het mandaat van mevrouw Fong Va Ma als
vereffenaar van de BVBA Nielsen & Malcolm Inspecting Agent, met
maatschappelijke zetel te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 192,
bus 2, ingeschreven in het register der rechtspersonen onder num-
mer 0475.760.749 en stellen in haar plaats aan als vereffenaar Mr. Karen
De Leur, advocaat, te Antwerpen, er kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74.

De griffier, (get.) E. Rucquoy.
(17587)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 18 JUNI 2015, werd door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, de datum van staking van betaling voor
het faillissement van de BVBA MEN, met zetel te 1500 Halle, Basiliek-
straat 112, ondernemingsnummer 0887.652.542, failliet verklaart bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel op 23.07.2013,
teruggebracht op 01 juni 2013, dit overeenkomstig artikel 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(17588)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone zitting, tweede kamer, in dato van
7 juli 2015, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard
SOETENS, Mieke, geboren te Zottegem op 21 december 1978, wonende
te 9620 Zottegem, Lippenhovestraat 83, als zaakvoerster van de GCV
LAYA, met ondernemingsnummer 0526.837.286.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Lieven VAN
DE WEGHE.

Curator : Mr. Kristof DE MULDER, advocaat, te 9620 Zottegem,
Graaf van Egmontstraat 8.

Staking van betaling : 6 juli 2015.

Indienen schuldvorderingen tot 7 augustus 2015.

Neerlegging eerste proces-verbaal van de ingediende schuldvorde-
ringen op dinsdag 25 augustus 2015; de daaropvolgende processen-
verbaal van verificatie zullen door de curator neergelegd worden op
25 december 2015, 25 april 2016, 25 augustus 2016 en 25 december 2016.

(Get.) Marijke Fostier, griffier.
(17589)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 30 juni 2015, werd het faillissement
op naam van DEJAGERE, BJORN, geboren te Oudenaarde op
15 januari 1980, wonende te 9690 Kluisbergen, Meersestraat 24C, met
ondernemingsnummer 0832.880.404, gesloten wegens ontoereikend
actief.

De heer DEJAGERE BJORN wordt verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(17590)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 18.06.15,
werd het faillissement van GOBBEN, JURGEN, wonende te
3020 Herent, Rijgelstraat 24, K.B.O. nr. 0894.276.058, gesloten verklaard
conform artikel 73 Faill.W.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard :

Curator : Mr De Rieck, Jan, advocaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(17591)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : REAL ESTATE
CONCERN NV, NESTOR DE TIERESTRAAT 19, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Referentie : 20150143.

Datum faillissement : 8 juli 2015.

Ondernemingsnummer : 0423.056.887

Curator : Mr LOMBAERTS JEAN LUC, INVALIDENLAAN 14,
8301 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/106462

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DEVELOPMENT
CONSTRUCTION TRADING BVBA, NESTOR DE TIERESTRAAT 19,
8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20150142.

Datum faillissement : 8 juli 2015.

Ondernemingsnummer : 0468.539.001

Curator : Mr LOMBAERTS JEAN LUC, INVALIDENLAAN 14,
8301 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/106461
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ALL SUN SPRL, AVENUE
SCHLOGEL, 60-62, 5590 CINEY.

Référence : 20150088.

Date de faillite : 8 juillet 2015.

Activité commerciale : délégué médical

Numéro d’entreprise : 0830.733.734

Curateur : VANDENPLAS CELINE, RUE COURTEJOIE 47,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2015/106447

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEVANTEX NV, WAREGEMSTRAAT 75, 8540 DEERLIJK.

Referentie : 9596.

Datum faillissement : 10 juli 2015.

Handelsactiviteit : Weven van textiel

Ondernemingsnummer : 0405.408.530

Curatoren : Mr DELEERSNYDER Jan, Harelbekestraat 63,
8540 DEERLIJK; Mr MAES NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULE-
BEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/106504

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LEDERWAREN R. VERSTRAETE BVBA, GROENSTRAAT 1A,
8770 INGELMUNSTER.

Referentie : 9595.

Datum faillissement : 9 juli 2015.

Handelsactiviteit : Groothandel in lederwaren en reisartikelen

Ondernemingsnummer : 0471.681.504

Curator : Mr DE GEETER ELLEN, DOORNIKSEWIJK 134,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.

2015/106446

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : METALLUM ET VITRO BVBA, EVOLIS 102, 8530 HARELBEKE.

Referentie : 9594.

Datum faillissement : 9 juli 2015.

Handelsactiviteit : Vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer : 0808.501.829

Curator : Mr SUSTRONCK Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORT-
RIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.

2015/106445

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 22 juin 2015, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, a déclaré l’opposition formée par la
SPRL I.A.N.C., B.C.E. 0874.906.544, ayant son siège social établi à
4020 Jupille, rue de Visé, 289, recevable et fondée et a mis à néant le
jugement déclaratif de faillite de la SPRL IANC du 4 mai 2015.

Pour extrait conforme : Yves Bisinella, avocat.
(17757)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Durch Urkunde vom 26. Mai 2015 haben die Eheleute Johann
Renardy und Maria Rosskamp, ihren Güterstand der Gütertrennung
abgeändert.

Diese Abänderungsurkunde enthielt eine Einbringung in die Gesell-
schaft durch Herrn Johann Renardy zweier ihm gehörenden Immobi-
lien.

Für die Eheleute : (gez.) Renaud Lilien, Notar.
(17592)

Aux termes d’un acte reçu par Me Aurélie Léonard, notaire associé à
Liège, en date du 22 janvier 2015, les époux Lambermont, Charles Henri
Jean, né à Liège le 19 décembre 1937, et Gonzalez Lopez, Maria del
Pilar, née à Neira da Jusa (Province de Lugo-Espagne), le
3 septembre 1954, ont modifié leur contrat de mariage initialement reçu
par Me Denis de Neuville et Michel Duchâteau, notaires associés à
Liège, en date du 26 février 1991, comme suit :

adjonction d’une communauté d’acquêts accessoire à leur régime de
séparation de biens avec apport d’un immeuble, sis à 4000 Liège, rue
Eracle, 53, et une clause d’attribution alternative de la société d’acquêts.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Aurélie Léonard, notaire
associé.

(17593)

D’un acte reçu par le notaire Louis Decoster à Schaerbeek, le
11 mai 2015, « 6 rôles 0 renvoi. Enregistré au bureau d’enregistrement
d’Ottignies-Louvain-la-Neuve le 1er juin 2015, réf. 5, vol. 000, folio 000,
case 6157, Reçu cinquante euros (50 EUR), le receveur. »

M. Goossens, Guy Pierre, né à Anvers le 8 avril 1933 (NN 33.04.08-
199.88), et son épouse Mme Timmermans, Hilda Emma, née à Anvers
le 16 mars 1935 (RN 35.03.16-208.68), domiciliés ensemble à
1410 Waterloo, avenue du Bélier 1.

Ont exposé ce qui suit :

Qu’ils ont contracté mariage devant M. l’officier de l’état civil de la
commune de Léopoldville (ex-Congo belge) le 16 juillet 1958.

Qu’ils ont fait précéder leur union d’un contrat de mariage adoptant
le régime de la communauté réduite aux acquêts aux termes de leur
contrat de mariage reçu par acte du notaire Joseph Van Roy à Anvers,
en date du 27 février 1958, régime non modifié à ce jour, ainsi déclaré.

Qu’à ce jour ils n’ont apporté aucune modification à leur régime
matrimonial.

Qu’ils ont trois enfants en vie issus de leur union, étant :

1. Goossens, Fabienne, Julie André, née à Elisabethville le
23 mai 1959;

2. Goossens, Pascale Marie Marthe Julie, née à Elisabethville le
14 juillet 1960;

3. Goossens, Philippe André Jules, né à Elisabethville le
8 octobre 1962.

Les comparants nous ont déclaré vouloir modifier leur susdit contrat
de mariage en y apportant les modifications suivantes :

1. Ratifier, pour autant que de besoin, le régime matrimonial existant
entre eux et ajouter la disposition suivante :

« En cas de dissolution du mariage par le décès du prémourant des
époux, et sous la condition que les époux ne soient pas séparés de fait,
la communauté ci-dessus établie appartiendra pour la totalité et en
pleine propriété au survivant des époux s’il n’y a pas d’enfant ou de
descendant issus du mariage et pour une moitié en pleine propriété et
une moitié en usufruit s’il y a des enfants ou des descendants issus du
mariage ».

2. Apport en communauté :

M. Guy Goossens, prénommé, déclare être l’unique propriétaire et
faire l’apport des biens suivants :

Commune de Genval :

Une maison, sur et avec terrain, sise rue Colonel Montegnie 57,
cadastrée d’après titre et extrait cadastral récent section C, n° 414 B
pour une contenance d’après titre et extrait cadastral récent de neuf ares
quarante centiares.

Commune de Waterloo :

Une villa, sur et avec terrain, sise avenue du Bélier 1, cadastrée
d’après titre et extrait cadastral récent section N, n° 240 D, pour une
superficie, d’après titre et extrait cadastral récent, de huit ares soixante-
sept centiares.

M. Goossens, Guy, prénommé, déclare faire entrer les biens immeu-
bles prédécrits dans la communauté aux conditions suivantes :

1. Chacun des biens prédécrits est apporté dans son état actuel, sous
les garanties ordinaires de droit, sans garantie de la nature du sol et du
sous-sol et sans recours contre l’apporteur soit du chef de vices de
construction, vices cachés, vétusté, mauvais état ou entretien des
bâtisses et avec toutes les servitudes actives et passives, apparentes et
occultes, continues et discontinues pouvant les avantager ou les grever,
sans garantie des cotes figurant aux plans et des mesures de superficie
tant du terrain et des autres parties communes que des parties priva-
tives, dont le plus ou le moins fera profit ou perte pour la communauté
existant entre les époux si la différence excède un vingtième et sans
répétition de part ni d’autre.

2. La communauté existant entre les époux devra continuer en lieu
et place de l’apporteur pour le temps restant à courir, tous contrats
d’assurance contre les risques de l’incendie, bris de glace et autres
risques et tous abonnements au gaz, à l’eau, et à l’électricité qui
pourraient exister relativement aux biens apportés et en payer les
primes et redevances à partir de ce jour.

3. Tous compteurs, installations et canalisations d’eau, gaz et électri-
cité se trouvant dans les biens prédécrits et qui pourraient ne pas
appartenir à l’apporteur ne font pas partie du présent apport.

4. L’apporteur garantit que les biens prédécrits sont quittes et libres
de toutes charges privilégiées ou hypothécaires quelconques.

5. L’apport est effectué sans qu’il y ait lieu à établissement de
comptes entre les patrimoines personnels et le patrimoine commun, à
titre gratuit. M. Goossens, Guy, prénommé, par dérogation à
l’article 1455 du Code civil, déclare renoncer à tous droits de retour et
de reprise dans le partage de la communauté existant entre les époux,
concernant les biens prédécrits.

Toute créance de récompense éventuellement due par le patrimoine
propre de Monsieur Goossens, Guy, au patrimoine commun à raison
du remboursement par le passé par la communauté de dettes propres
à l’époux est annulée du chef du présent apport en communauté, ce
que Mme Timmermans, Hilda, reconnaît.

6. En conséquence de l’apport précité, les biens prédécrits seront, à
compter de ce jour, la propriété de la communauté constituée entre les
époux.

Dispositions diverses :

1. Les comparants font observer que cette modification de leur
régime matrimonial n’entraîne pas liquidation du régime préexistant et
ne nécessite donc pas d’inventaire, ni règlement de leurs droits respec-
tifs.

Conformément à l’article 1395 du Code civil, le notaire soussigné
notifiera dans le mois du présent acte, un extrait de celui-ci à l’officier
de l’état civil du premier district de la ville de Bruxelles.
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2. Les époux déclarent n’exercer aucune activité commerciale et
n’être ni l’un, ni l’autre, titulaire d’une inscription au registre du
commerce ou à la Banque-Carrefour des Entreprises.

3. Les époux déclarent n’avoir conclu précédemment aucun autre
contrat de mariage entre eux sauf le contrat précité.

4. Les époux déclarent ne pas être assujettis à la taxe sur la valeur
ajoutée et ne pas l’avoir été au cours des cinq dernières années.

Schaerbeek, le 18 juin 2015.
Pour extrait analytique : (signé) Louis Decoster, notaire à Schaerbeek.

(17594)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Daniel Pirlet, à Bastogne, en
date du 19 juin 2015, il résulte que M. Henkinet, Robert Alphonse Pierre
Sylvain, né à Wardin le 22 janvier 1940, et son épouse Mme Kaiser,
Nelly Marie Thérèse Julie Ghislaine, née à Wardin le 12 juin 1946,
domiciliés à 6600 Bastogne, Marvie 88, mariés sous le régime légal de
communauté, à défaut de contrat de mariage, ont modifié leur régime
matrimonial.

Cet acte contient maintien du régime de communauté existant entre
lesdits époux, avec apports de biens propres par M. Henkinet, Robert à
ladite communauté.

(Signé) Daniel Pirlet, notaire à Bastogne.
(17595)

Par acte du 9 avril 2015, reçu par le notaire Paul Scavée de Xhoris,
M. Zipper, Frank Kurt (RN 43.04.29-047.14, né à Breslau (Allemagne),
le 29 avril 1943, et son épouse Mme Billy, Andrée Marie Germaine
(NN 43.05.19-004.73), née à Koersel, le 19 mai 1943, domiciliés à
4190 Ferrières, Lognoul 23, ont modifié leur régime matrimonial.

La modification de régime matrimonial porte sur la composition du
patrimoine commun.

Mme Billy, Andrée, a fait entrer dans le patrimoine commun le bien
immeuble suivant :

Matrice cadastrale du 20 mars 2015, article 02927 :

Commune de Ferrières, première division, anciennement Ferrières :

Une maison, sise Lognoul 23, cadastrée section B, n° 362 S, pour une
contenance de douze ares cinq centiares (12 a 05 ca).

Revenu cadastral : six cent nonante-six euros (696 EUR).

Que cette modification au régime matrimonial n’entraînent ni liqui-
dation du régime existant ni changement actuel dans la composition
des patrimoines au sens de l’article 1394 du Code civil.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Paul Scavée, notaire
associé à Xhoris.

(17596)

Aux termes d’un acte reçu par Me Aurélie Léonard, notaire associé à
Liège, en date du 17 mars 2015, les époux Migliore, Antonio Sebastiano
Alfonso, né à Saint-Nicolas le 10 décembre 1986 et Munezero, Sandrine,
née à Kacyiru Gasabo (Rwanda) le 24 août 1987, ont modifié leur
régime matrimonial, jusqu’alors régime légal de la communauté de
biens, comme suit :

Séparation de biens pure et simple.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Aurélie Léonard, notaire

associé.
(17597)

Aux termes d’un acte reçu par Me Joost De Potter, notaire associé à
Saint-Josse-ten-Noode, le 2 avril 2015, M. Khayi, Lahcen, né à Mine
Ketara M’Nabha (Maroc) le 21 juillet 1967 (NN 67.07.21-477.58) domi-
cilié à Anderlecht, rue des Alouettes 3, et son épouse Mme Ramdani,
Nabia, née à Berkane (Maroc) le 10 mai 1969, (NN 69.05.10-514.88),
domiciliée à Anderlecht, rue des Alouettes 3, ont modifié leur régime
matrimonial de la manière suivante :

M. Khayi, Lahcen, apporte et fait entrer dans le patrimoine commun
la pleine propriété d’un bien, sis à Anderlecht.

Les époux ajoutent à leur régime la clause d’attribution optionnelle
au conjoint survivant.

Pour extrait conforme : (signé) Joost De Potter, notaire.
(17598)

D’un acte reçu par le notaire associé François HERMANN, à Hannut,
le 04/05/2015, et portant la mention suivante : « Enregistré 5 rôles, sans
renvoi à HUY-AA le 11/05/2015, vol. 000, fol. 000, case 3744, reçu
cinquante euros (S 50,00), l’inspecteur principal, (signé) le receveur »,
il résulte que Monsieur VERSTRAETE, Max Edouard Guy, né à Businga
(Congo belge) le 27/12/1943, et son épouse, Madame ANKIMBONE,
Hélène, née à Ganga (Congo belge) le 06/06/1949, domiciliés à
4280 Hannut, place de l’Eglise 8. Mariés devant l’officier de l’état civil
de la ville de Goma (Zaïre) le 21/08/1971, sous le régime de la sépa-
ration de biens pure et simple suivant contrat de mariage reçu par
Maître Charles TSHIBAMBE, de l’office notarial du Nord Kivu à Goma
le 17 août 1971, ont apporté des modifications à leur régime matrimo-
nial en créant à côté de leur régime principal de séparation de bien pure
et simple une société d’acquêt accessoire dans laquelle ils ont fait entrer
un bien indivis.

François HERMANN, notaire associé.
(17599)

D’un acte reçu par le notaire François HERMANN, à Hannut,
le vingt-neuf mai deux mille quinze. Enregistré 9 rôles, sans renvoi à
HUY-AA le 10 juin 2015, références 5, vol. 5030, fol. 0, case 4720, reçu
cinquante euros (S 50,00), l’inspecteur principal (signé), il résulte que
Monsieur BERTRAND, Christian Victor Charles Ghislain, né à Huy
le treize janvier mille neuf cent soixante-cinq, et son épouse,
Madame LEMANS, Véronique Suzanne Blanche Régine Colette, née à
Hannut (Poucet) le vingt et un mars mille neuf cent soixante-quatre,
domiciliés ensemble à 4210 Burdinne, rue de Huy 2, mariés devant
l’officier de l’état civil de la commune de Hannut le vingt-deux août mil
neuf cent quatre-vingt-six, sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage, ont apporté des modifications à leur régime matrimonial,
Madame ayant fait apport d’un bien propre au patrimoine commun,
entre autres modifications.

Pour extrait analytique conforme : François HERMANN, et Sophie
FOURNIER, notaires associés.

(17600)

Blijkens akte verleden voor geassocieerd notaris Joel VANGRONS-
VELD te Eigenbilzen (stad Bilzen) op 17/06/2015, hebben :

de heer CARMANS, Lucien Ghillain Louis, geboren te
Sint-Lambrechts-Herk op 11 november 1944, nationaal num-
mer 44.11.11-139.47 en zijn echtgenote Mevrouw MOTMANS, Chris-
tiane Maria, geboren te Hasselt op 26 april 1948, nationaal nummer
48.04.26 154-05, wonende te 3500 Hasselt, Mombeekdreef 75, een grote
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt de overgang in van het wettelijk stelsel van
gemeenschap van goederen naar het stelsel van zuivere scheiding van
goederen.

Deze wijziging heeft aldus de vereffening van het vorig stelsel tot
gevolg.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Joel VANGRONSVELD, geas-
socieerd notaris.

(17601)

Blijkens akte, verleden voor notaris Philip BAUWENS te Sint-
Laureins, op 19 mei 2015, hebben de heer JONGBLOET, Eddy Charles
Julius, gepensioneerde, en zijn echtgenote, mevrouw VANHECKE,
Monique Leona, gepensioneerde, samenwonende te Sint-Laureins,
Dorpsstraat 173, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende
inbreng van onroerende goederen door de heer Eddy JONGBLOET,
voornoemd, en schrapping van de gift tussen echtgenoten en vervan-
ging door een keuzebeding.

(Get.) Philip BAUWENS, notaris.
(17602)
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Blijkens akte, verleden voor notaris Philip BAUWENS te Sint-
Laureins, op 19 mei 2015, hebben de heer van den ABEELE, Frankie
Xaveriuw, gepensioneerde, en zijn echtgenote, mevrouw VANDE-
VOORDE, Godelieve Marie Louise Adrienne, huisvrouw, samenwo-
nende te Sint-Laureins, Vaakweg 2A, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, houdende inbreng van een onroerend goed door mevrouw
Godelieve VANDEVOORDE, voornoemd, en toevoeging van een
keuzebeding.

(Get.) Philip BAUWENS, notaris.
(17603)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Daphne Vandevelde, te
Maldegem, op 16 juni 2015, hebben de heer BEKAERT, Philippe Omer
Jan Antoine, geboren te Knokke op 8 oktober 1953 en zijn echtgenote
mevrouw CAUWELS, Carine Alice Maria, geboren te Adegem op
8 april 1956, samenwonende te 9990 Maldegem, Vanovers 27, gehuwd
onder wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Camiel Vanhyfte te Maldegem, op 18 maart 1978, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

De wijzigingsakte houdt in dat een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen ingebracht werd.

(Get.) VANDEVELDE, Daphne, notaris.
(17604)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
29 mei 2015 voor Meester Frank De Raedt, notaris met standplaats
Waarschoot, tussen de heer NOTTE, Gilbert Victor Germain, geboren
te Waarschoot op 17 juni 1957, nationaal nummer 57.06.17-239.05, en
zijn echtgenote, mevrouw DE CRAENE, Kristin Maria Octaaf, geboren
te Waarschoot op 29 september 1959, nationaal nummer 59.09.29-
246.89, samenwonende te 9950 Waarschoot, Vinkenstraat 2, blijkt :

- dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Waarschoot op 30 juni 1978;

- dat de echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Arthur De Raedt, destijds te Waarschoot, op 27 juni 1978, aangevuld bij
akte verleden voor ondergetekende notaris Frank De Raedt op
28 februari 2013;

- dat de wijziging slaat op de inbreng door de vrouw van een eigen
goed.

(Get.) Frank De Raedt, notaris.
(17605)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
3 juni 2015 voor Meester Frank De Raedt, notaris met standplaats Waar-
schoot, tussen de heer VAN MOSSEVELDE, Gino Roger Christiane,
geboren te Sleidinge op 5 maart 1965, nationaal nummer 65.03.05-
265.01, en zijn echtgenote, mevrouw DEVOS, Ingrid Rita, geboren te
Waregem op 15 oktober 1972, nationaal nummer 72.10.15-118.44,
samenwonende te 9940 Evergem, Wellingstraat 42, blijkt :

- dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Evergem op 29 juni 1996;

- dat de echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract;

- dat de wijziging slaat op de inbreng door de man van een eigen
goed en de toevoeging van een keuzebeding.

(get.) Frank De Raedt, notaris.
(17606)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, te Jabbeke, lid van de maat-
schap « Van Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », op 1.6.2015,
(Geregistreerd op het registratiekantoor BRUGGE-AA op
negen juni 2015 (09-06-2015), register 5, boek 000, blad 000, vak 10069,
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00) De Ontvanger),
blijkt dat :

de heer DEGROOTE, Pol Edmondus Jacobus, geboren te Brugge op
28/09/1939, en zijn echtgenote mevrouw WITTOECK, Maria Julienne
Renée, geboren te Brugge op 21/11/1945, samenwonende te
8340 Damme, Lapscheurestraat 8;

gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Middel-
burg op 16/06/1965, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben laten opmaken voor notaris Guy Van Der Hofstadt, destijds te
Brugge, op 9 juni 1965;

een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarin
o.a. de heer Pol Degroote en mevrouw Maria Wittoeck, elk, een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen hebben inge-
bracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Pieter Van Hoestenberghe, geas-
socieerd notaris.

(17607)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christophe
VANDEURZEN te Koekelare op 18 juni 2015 werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen :

de heer Ronny Jules Laga en Mevrouw Nadine Noëlla Devreker,
samenwonende te 8680 Koekelare, Stationsstraat 41.

De echtgenoten Ronny Laga-Devreker Nadine zijn gehuwd te Koeke-
lare op 4 februari 1977, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract.

Voormeld huwelijkscontact werd niet gewijzigd tot op heden

Bij voormelde wijzigende akte verleden voor geassocieerd notaris
Christophe Vandeurzen te Koekelare de dato 18 juni 2015, hebben de
echtgenoten ieder inbreng gedaan van eigen roerende goederen in de
huwgemeenschap.

Koekelare, 19 juni 2015.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Christophe VANDEURZEN,

geassocieerd notaris te Koekelare.
(17608)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Kathleen PEETERS,
notaris met standplaats te Heist-op-den-Berg(Itegem), op 28 mei 2015,
geregistreerd te Mechelen op 17 juni 2015, register 5, boek 0, blad 0,
vak 11072, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00), dat de
heer FRANS, André François Marcel Frans, geboren te Duffel op
6 juni 1959, en zijn echtgenote mevrouw VERCAMMEN, Kristine Jose-
phine Celine Alfons, geboren te Lier op 6 oktober 1961, wonend te
2220 Heist-op-den-Berg, Kapelaan Francklaan 90,

een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogenstelsel hebben
laten opmaken waarbij zij het stelsel van algemene gemeenschap
hebben aangekomen.

Voormelde echtgenoten huwden voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Lier op 19 augustus 1983 onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jan
Jansen te Heist-op-den-Berg op 18 augustus 1983.

Opgemaakt door ondergetekende notaris, te Heist-op-den-
Berg(Itegem), op 22 juni 2015

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kathleen Peeters, notaris.
(17609)

Bij akte wijziging huwelijkse voorwaarden, verleden voor notaris
Frédéric Bauwens te Haaltert, op 22 juni 2015 hebben VAN MELKE-
BEKE, Camiel Livien Frans (geboren te Haaltert op 10 februari 1930) en
zijn echtgenote, DE WITTE, Christina Julia (geboren te Herdersem op
5 maart 1930), wonend te 9450 Haaltert, Kraaiwinkel 1, hun huwelijks-
vermogenstelsel gewijzigd, met behoud van het wettelijk stelsel, door
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inbreng in de huwgemeenschap door de heer Camiel Van Melkebeke,
van het woonhuis te 9450 Haaltert, Kraaiwinkel 1, en van een perceel
grond, gelegen te Haaltert, aan de Doornstraat.

(Get.) Frédéric Bauwens, notaris.
(17610)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Pascal
Denys, te Zwevegem d.d. 18 juni 2015 hebben de heer RANSON,
Philippe Hubert Medard, en zijn echtgenote mevrouw BERTHIER,
Liliane Maria Lea, samenwonende te 8552 Zwevegem (Moen), Den
Helder A001, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel.

De echtgenoten Ranson-Berthier zijn gehuwd te Kortrijk op
25 januari 1974 onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
een huwelijkscontract verleden voor notaris Frank Denys te Zwevegem
op 11 januari 1974. De wijzigingen in voormelde akte hebben de veref-
fening van het bestaande stelsel niet voor gevolg.

(Get.) Pascal Denys, notaris.
(17611)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
12/06/2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen Devel, Marc
Arnold Jean Joseph, en Klok, Reinhilde Pieter Maria, wonende te 2300
Turnhout, Rozenlaan 5, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend
werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(17612)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris te Paal,
op 13.02.2015 hebben de heer LIETEN, Roger L., geboren te Meldert op
18.09.1943, RN 43.09.18-163.69 en zijn echtgenote, mevrouw RYMEN,
Rachelle J., geboren te Meldert op 21.03.1947, RN 47.03.21-194.87,
samenwonende te 3560 Lummen, Geenmeerstraat 20, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksstelsel. De wijziging betreft een toevoe-
ging van een keuzebeding en een herroeping giften tussen echtgenoten.

Voor de echtgenoten Lieten-Rymen : (get.) M. Mellaerts, notaris.
(17613)

Er blijkt uit een akte op 11 juni 2015, verleden voor notaris Hans DE
DECKER, notaris, te Brasschaat (handelend voor rekening van de
BurgVenn ovv BVBA « notaris Hans DE DECKER », te Brasschaat,
Donksesteenweg 33, BTW BE 0864.213.184 RPR Antwerpen), dat de
heer DELCOURT, Willy Seraphina Jozef [I.K. 591-1830052-55]
[R.R. 38.11.04-065.11], op rust, geboren te Hoogstraten op
4 november 1938, en echtgenote, mevrouw VAN LOOVEREN, Julia
Carolina Ludovica [I.K. 592-0250686-22] [R.R. 39.04.13-056.13], op rust,
geboren te Wuustwezel op 13 april 1939, samenwonende te 2950
Kapellen, Prinsen-
dreef 9.

Beiden van Belgische nationaliteit.

Gehuwd voor beiden in eerste en enige echt te Wuustwezel op
24 augustus 1964 onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen,
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jan
VERSCHRAEGEN, te Loenhout (Wuustwezel) op 20 augustus 1964,
welk huwelijkscontract nadien conventioneel niet werd gewijzigd noch
uitdrukkelijk gehandhaafd.

Een wijziging aan dit stelsel hebben aangebracht als volgt :

1. toevoeging, aan het bestaand stelsel van zuivere scheiding van
goederen dat behouden blijft, van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen met bijhorende verdelingsregeling en inbreng in dit beperkt
gemeenschappelijk vermogen;

2. inbreng, in dit beperkte gemeenschappelijk vermogen, door
mevrouw Julia VAN LOOVEREN van het onroerend goed te Kapellen,
Prinsendreef 9.

Voor ontledend uittreksel : (get.) H. De Decker, notaris.
(17614)

Blijkens een akte verleden voor Christophe VERHAEGHE, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« notariskantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen,
met zetel te Ruiselede op 6 maart 2015, « Geregistreerd te Oostende op
16 maart 2105, 7 bladen, 0 verwijzingen, boek 000, blad 000, vak 4977,
ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De adviseur Heidi GRYSON (gete-
kend) », hebben de heer VOET, Fangio Julien, RR 77.07.20-399.85,
geboren te Brugge op 20 juli 1977, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
HULLE, Sandy Mariska, RR 74.03.12-214.31, geboren te Tielt op
12 maart 1974, samenwonende te 8755 Ruiselede, Bruggestraat 146, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris, te Ruiselede.
(17615)

Bij akte verleden voor notaris Jan Van Ermengem, te Meerhout, op
23 juni 2015, hebben de heer Van Doninck, Frans, geboren te Geel op
21 juli 1955, en zijn echtgenote, mevrouw Biermans, Anne-Marie Louisa
Alfonsina, geboren te Lichtaart op 4 december 1958, samenwonende te
2440 Geel, Rijn 13, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voormelde akte voorziet onder meer in :

inbreng van onroerende goederen in huwgemeenschap

verwijderen van een verblijvingsbeding

toevoegen van een keuzebeding m.b.t. het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Van Ermengem, notaris, te
Meerhout.

(17616)

Bij akte van 26 juni 2015, verleden voor notaris Kris De Witte, te
Ninove, hebben de heer DE WAEL, Antoine Marie-Christine, en zijn
echtgenote, mevrouw VAN DOOREN, Josée Jozefine Petrus samenwo-
nende te 9404 Ninove (Aspelare), Nederhasseltstraat 334, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijkscontract verleden voor notaris Willy
Walravens, te Dilbeek-Schepdaal, op 25 februari 1993 waarbij het stelsel
der scheiding van goederen werd gewijzigd in een stelsel van algehele
gemeenschap.

Ninove, 30 juni 2015.
Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris, te Ninove.

(17617)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verbist, te Geel, de dato 7 juli 2015,
hebben de echtgenoten HEPP, Bernard Frans Julia, geboren te Gent op
25 maart 1949 en HÉRIN, Claire Marie Jean Josephine, geboren te Kansi
(Rwanda), op 16 december 1950, wonende te 2600 Antwerpen, Jozef
Balstraat 3, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd. Ingevolge deze
akte hebben de echtgenoten Hepp-Hérin het stelsel van de wettelijke
gemeenschap van goederen behouden maar met inbreng door
mevrouw Hérin van een onroerend goed en met toevoeging van een
verdelingsbeding.

Voor de echtgenoten Hepp-Hérin : Tom Verbist, geassocieerd notaris,
te Geel.

(17618)

Voor notaris François STORY, te Zottegem, werd op 9 juni 2015, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer VAN GLABEKE, Wim Erik, geboren te Oudenaarde op
25 mei 1974, nationaal nummer 74.05.25-385.66, en zijn echtgenote,
mevrouw SAELENS, Silvie, geboren te Wetteren op 20 september 1975,
nationaal nummer 75.09.20-108.57, samenwonende te 9860 Oosterzele,
Poststraat 1. Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris François
BOUCKAERT, te Oosterzele, op 2 februari 2001. Krachtens voormelde
wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel omgezet in het wettelijk
stelsel en werd een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Zottegem, 7 juli 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : François STORY, notaris.

(17619)
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Blijkens akte verleden voor notaris Hubert Van de Steene, te
Denderleeuw, op 29 juni 2015, hebben de heer HUTSEBAUT, Filip
Robert Martha, geboren te Gent op 29 juli 1967 (nummer rijksregis-
ter 67.07.29-151.47), en zijn echtgenote, mevrouw COSYNS, Lieve
Begga Anne, geboren te Geraardsbergen op 22 augustus 1969 (nummer
rijksregister 69.08.22-278.82), samenwonende te 9031 Gent, Domien
Ingelsstraat 37A, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft bij akte
verleden voor ondergetekende notaris Hubert Van de Steene, te
Denderleeuw, op 17 november 2011, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het thans van toepassing is
en heeft de heer Hutsebaut een inbreng gedaan van een onroerend goed
in de huwgemeenschap.

Denderleeuw, 7 juli 2015.

Hubert Van de Steene, notaris.
(17620)

Blijkens akte verleden voor notaris Hubert Van de Steene, te Dender-
leeuw, op 15 juni 2015, hebben de heer HEYDENS, Stephan Clara Jan,
geboren te Turnhout op 30 oktober 1957 (nummer rijksregister 57.10.30-
245.25), en zijn echtgenote, mevrouw MALESYS, Marie-Christine
Cornelia, geboren te Poperinge op 29 december 1958 (nummer rijks-
register 58.12.29-242.93), samenwonende te 1742 Ternat, Sluisvijver-
straat 15A, gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge de bepalingen
van hun huwelijkscontract verleden voor notaris Albert Van Eecke te
Poperinge op 7 juni 1990, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd en
het stelsel van scheiding van goederen aangenomen.

Denderleeuw, 6 juli 2015.

Hubert Van de Steene, notaris.
(17621)

De heer DASSY, Joseph Albert Eduard, geboren te Leuven op
29 januari 1952, en zijn echtgenote, mevrouw PERNEEL, Agnès Florine,
geboren te Elsene op 17 november 1952, te 3053 Oud-Heverlee
(Haasrode), Blandenstraat 183; gehuwd onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Guy de Streel, voorheen te Beauvechain, op 23 augustus 1976,
hebben bij akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerd notaris te
Aarschot op 6 juli 2015, een wijziging gedaan van hun huwelijks-
vermogensstelsel, waarbij hun stelsel van scheiding van goederen
behouden bleef maar een intern gemeenschappelijk vermogen (TIGV)
werd toegevoegd waarin door de heer DASSY Joseph een inbreng
gedaan werd van meerdere onroerende goederen onder ontbindende
voorwaarde van het vooroverlijden van zijn echtgenote.

Voor de echtgenoten : Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(17622)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Katrien Maes, te Hove,
op 2 juli 2015, hebben de heer VEKEMANS, Dirk Felix Elisabeth,
geboren te Mortsel op 26 september 1960, en zijn echtgenote, mevrouw
NELISSEN, Caroline Jean Marie, geboren te Sint-Truiden op
1 september 1966, samenwonende te 2540 Hove, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd als volgt : toevoeging van een nieuw
artikel 10.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(17623)

De heer VANSWEEVELT, Bert Eugène Edward Arthur, geboren te
Leuven op 12 oktober 1955, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
TONGELEN, Linda Maria, geboren te Langdorp op 20 maart 1956,
samenwonende te 3200 Aarschot, Ter Heidelaan 95B; gehuwd onder het
stelsel van de scheiding van goederen, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Jean Jansen, voorheen te Heist-op-den-Berg, op
7 november 1975, hebben bij akte verleden voor Dirk Michiels, geas-
socieerde notaris, te Aarschot, op 6 juli 2015, een wijziging gedaan van
hun huwelijksvermogensstelsel waarbij wordt overgegaan van het

stelsel van scheiding van goederen naar het wettelijk stelsel, waarbij er
voorzien wordt in een keuzebeding omtrent de toebedeling van de
gemeenschap en waarbij er voorzien wordt in een schrapping van een
gift tussen echtgenoten.

Voor de echtgenoten : Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(17624)

Bij akte verleden op 28 mei 2015, voor notaris Michaël JANSSEN, te
Bierbeek, hebben de heer DARON, Alexander, geboren te Leuven op
24 maart 1948, en zijn echtgenote, mevrouw WELIS, Marie Jeanne,
geboren te Leuven op 1 augustus 1950, samenwonende te 3000 Leuven,
Hoegaardsestraat 53, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging hield in :

wijziging van hun huidig stelsel (zuivere scheiding van goederen)
naar het wettelijk stelsel;

inbreng door de echtgenoten DARON-WELIS van onroerende
goederen te Leuven en Blankenberge in het gemeenschappelijk
vermogen;

inbreng door de echtgenoten DARON-WELIS van roerende
goederen.

Voor de echtgenoten DARON-WELIS : Michaël JANSSEN, notaris, te
Bierbeek.

(17625)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Nicolas DIVRY, avocat à 7800 ATH, avenue Léon Jouret 22,
est désigné par ordonnance prononcée le 05.02.2015, par la troi-
sième chambre de la famille dudit tribunal en qualité de curateur à
la succession vacante de Monsieur Daniel VAN COPPENOLLE, né à
Ath le 01.01.1951, décédé à ATH le 15.05.2014, en son vivant domicilié
à 7800 ATH, rue des Frères Gilbert 1/Appt. 14.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais,
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. DIVRY, avocat.
(17626)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Nicolas DIVRY, avocat à 7800 ATH, avenue Léon Jouret 22,
est désigné par ordonnance prononcée le 28.05.2015, par la troi-
sième chambre de la famille dudit tribunal en qualité de curateur à
la succession vacante de Monsieur Gérard SEFFERS, né à Ixelles
le 25.10.1946, décédé à TOURNAI le 29.08.2014, en son vivant domicilié
à 7804 Rebaix (ATH), porte de Gand 8/bte 1.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. DIVRY, avocat.
(17627)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Nicolas DIVRY, avocat à 7800 ATH, avenue Léon Jouret 22,
est désigné par ordonnance prononcée le 25.06.2015, par la troi-
sième chambre de la famille dudit tribunal en qualité de curateur à
la succession vacante de Madame Josiane DASSELER, née à Lessines
le 04.09.1960, décédée à Brakel le 23.10.2014, en son vivant domiciliée à
7800 ATH, rue Fénélon 22.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais,
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. DIVRY, avocat.
(17628)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

Une ordonnance rendue, sur requête le 22 juin 2015, par le président
de division du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, section famille, a désigné en qualité de curateur à la succession
vacante de feue Madame Marie-Christine BRADFER, née
le 2 septembre 1961, à Saint-Mard, décédée le 27 avril 2013, à Floren-
ville, en son vivant domiciliée à 6820 FLORENVILLE, rue d’Izel 3,
Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est établi à
6880 BERTRIX, rue de la Gare 89.

Arlon, le 22 juin 2015.

Le greffier-chef de service, (signé) I. GOBERT.
(17629)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par jugement du 15 juin 2015 (RG 15/224/B), la troisième chambre
du tribunal de la famille relevant du tribunal de première instance de
Namur, division de Namur, a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à
5100 JAMBES (Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Mademoiselle Ysaline PIRSON, née à
Namur le 30 mars 2005, ayant fixé son dernier domicile connu en
Belgique, avant d’en être radiée d’office, à 5030 GEMBLOUX, avenue
des Combattants 71, décédée le 5 mars 2014, à SAN ROQUE (Espagne).

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(17630)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par jugement du 15 juin 2015 (RG 15/673/A), le tribunal de
la famille, section du tribunal de première instance de Namur, division
de Namur, a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession :

+ de Madame Yvette DESMET, née à Tamines le 12 juillet 1921,
domiciliée en dernier lieu à 5060 Tamines, rue des Bachères 40, décédée
à Sambreville le 17 février 2014,

et

+ de Monsieur Théo DORAENE, né à Tamines le 3 novembre 1943,
domicilié en dernier lieu à Jemeppe-sur-Sambre, rue de la Gare 87,
décédé à Sambreville le 8 septembre 2000.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(17631)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par jugement du 15 juin 2015 ( RG 15/225/B), la troisième chambre
du tribunal de la famille relevant du tribunal de première instance de
Namur, division de Namur, a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à
5100 JAMBES (Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Madame Cécile PIRSON, née à
Gembloux le 1er septembre 1963, ayant fixé son dernier domicile connu
en Belgique, avant d’en être radiée d’office, à 5030 GEMBLOUX, avenue
des Combattants 71, décédée le 5 mars 2014, à SAN ROQUE (Espagne).

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.
(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.

(17632)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis, de dato 22 juni 2015, op verzoekschrift verleend, heeft de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, kamer
« TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer BOECKX,
Joannes Baptista, geboren te Varendonk op 30 maart 1925, in leven
laatst wonende te 2230 Herselt, Dieperstraat 17 en overleden te Herselt
op 13 augustus 2012; als curator aangesteld : Mr. Chr. TAELS, advocaat,
te 2280 Grobbendonk, Bevrijdingsstraat 26.

De griffier, (get.) A. Aerts.
(17633)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 30.06.2015, van de rechtbank van eerste aanleg
West-vlaanderen, afdeling Kortrijk, familierechtbank, drieëntwintigste
burgerlijke rechtbank, werd Mr. Hilde Ver Elst, advocaat, te
8530 Harelbeke, Lindenlaan 8, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen de heer Ronny Vanslambrouck,
geboren te Roeselare op 29.01.1960, in leven wonende te 8800 Roeselare,
Delaerestraat 31/0022 en overleden te Roeselare op 16.12.2013.

(Get.) Hilde Ver Elst, advocaat.
(17634)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 30.06.2015, van de rechtbank van eerste aanleg
West-vlaanderen, afdeling Kortrijk, familierechtbank, drieëntwintigste
burgerlijke rechtbank, werd Mr. Hilde Ver Elst, advocaat, te
8530 harelbeke, Lindenlaan 8, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen de heer Luc Emiel Cornelis Carrein,
geboren te Zonnebeke op 24.01.1939, in leven wonende te
8500 Kortrijk, Burgemeester Danneelstraat 41 en overleden te Kortrijk
op 03.02.2015.

(Get.) Hilde Ver Elst, advocaat.
(17635)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 30.06.15, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, familierechtbank, werd Mr. Lieve
MAES, advocaat, te 8500 KORTRIJK, Noordstraat 50, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer José
BOSSUE, geboren te OOSTENDE op 08.08.38 en overleden te
WAREGEM op 15.06.14; in leven laatst wonende te 8790 WAREGEM,
Zultseweg 171. Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maanden
vanaf heden kenbaar te maken aan de curator. Aangiftes van schuld-
vorderingen dienen gestaafd door nuttige stukken, overgemaakt aan
het kantoor van de curator.

Lieve MAES, curator.
(17636)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 30.06.15, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, familierechtbank, werd Mr. Lieve
MAES, advocaat, te 8500 KORTRIJK, Noordstraat 50, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Julia
Maria Augusta DE WAELE, geboren te NOKERE op 24.08.38 en
overleden te WAREGEM op 06.06.14; in leven laatst wonende te
8790 WAREGEM, Schakelstraat 43. Alle schuldeisers dienen zich
binnen de 3 maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.
Aangiftes van schuldvorderingen dienen gestaafd door nuttige
stukken, overgemaakt aan het kantoor van de curator.

Lieve MAES, curator.
(17637)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 30.06.15, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, familierechtbank, werd Mr. Lieve
MAES, advocaat, te 8500 KORTRIJK, Noordstraat 50, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw
Madeleine Angele BEYLS, geboren te WAREGEM op 18.06.22 en
overleden te KORTRIJK op 12.11.2014; in leven laatst wonende te
8500 KORTRIJK, Groeningestraat 2. Alle schuldeisers dienen zich
binnen de 3 maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.
Aangiftes van schuldvorderingen dienen gestaafd door nuttige
stukken, overgemaakt aan het kantoor van de curator.

Lieve MAES, curator.
(17638)
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